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— 555 — Nyctelius — obeo

in nuce duri zur Bezeichnung ungereimter Behaup¬
tungen . 2) Nußbaum , ütr . Mandel¬
baum .

»Nyctelius 3 [Nvxtihosl der Nächtliche , Bei¬
name des Bacchus .

Nycteus, ei m Vater der Antiope . Dav . »Nycteis ,
idis / — Antiope.

nympha , ae / [νύμφη] 1) »junges Weib , Frau
od . Mädchen (meist als jmds . Geliebte ) . 2 ) (auch
»nymphe , es / ) Nymphe , weibliche Gottheit der
Quellen , des Meeres , der Bäume , Berge.

Nymphaeum , I n Vorgebirge u . Hafenort an der
illyrischen Küste .

Nysa (Nyssa ) , ae / 1) Tochter des Königs Nikomedes .
2 ) Stadt in Karien ; Einw . Nysaei , örum m .
3 ) Stadt u . Berg in Indien , wo Bacchus v . Nymphen
erzogen sein sollte . Dav. a) »Nysaeus 3 b a cchisch .
b ) »Nyseis , idis / Nymphae , die den Bacchus bei
Nysa erzogen, c) Nyseus , ei u . eos m u . Nysius 3
Beiname des Bacchus, d ) »Nysias , adis / nysisch .
e ) »Nysigena , ae m f [Nysa -gigno] in Nysa g e-
b o r e n.

0
0. M. (als Beiname des Jupiter ) — Optimus Ma¬
ximus .

ö ! interj. Ausruf der Freude od . Trauer , des Er¬
staunens , o ! ach ! o Romule ! ; o me perditum ! ich
Unglücklicher! wie unglücklich ich bin ! ; o hominem
nequam ! welch ein niederträchtiger Mensch ! ; auch m.
nom . o fortunata mors , quae ; m . gen . o mihi nuntii
beati ! ; »beim Wunsch , m . conj. ; *o si.

»Oariön , önis m — Orion.
Oaxes, is m 1 ) Fluß in Kreta. 2 ) — Oxus.
ob praep . m. acc . 1) räumlich : a ) gegen — hin ,
entgegen obvertere ora ob os alcis Enn . b . Cic . ;
ignis, qui est ob os offusus, b ) vor , gegenüber
lanam habere ob oculum P ; ob oculos versari .
2) ütr . a ) zur Angabe des Zieles , des Zweckes , der
dem Handelnden vorschwebt , der Ursache, Veranlassung,
um , um — willen , wegen ob eam causam,
ob eam rem ; ob ea 8 , ob quae S, ob id L , ob id ip¬
sum, quam ob rem , ob hoc L ; fob haec , »ob hano
rem deswegen ; fob (aus ) metum ; ob aliquod emo¬
lumentum suum ; ob defendendam Graeciam Enn .
b . Cic . ; ob rem iudicandam pecuniam accipere ;
eadem precor ab iisdem diis immortalibus ob eius¬
dem hominis consulatum una cum salute obtinendum ;
Iugurtham ob suos tutandos in manus venturum S ;
f ob moderandas Tiberis exundationes ; ob merita
sua carus est ; »clarus ob id factum ; ob rem publi¬
cam mortem obire ; fregi ignotus ob aetatem , i») v .
Entgelt , f ü r ager oppositus est pignori ob decem
minas T. c ) ob rem im Interesse der Sache ,
mit Erfolg ( Ogs. frustra ) TS.

ob - acrätus 3 m. fcomp. 1 ) verschuldet , i n
Schulden st eckend . 2 ) subst. xk. S ch uldn er .

ob -ambulö 1 1 ) entgegengehen gregibus.
2 ) vor ob . an , neben einem Orte umhergehen ,
spazieren , m. dat. muris L , fgymnasio ; m.
acc. urbem P , »Aetnam ; praeter os P ; »ante vallum
in herbis ; noctu P umherschwärmen.

»ob - arino 1 bewaffnen ( gegen den Feind ) dex¬
tras Amazoniä securi,

ob- arö 1 um - , b e p flü g e n L.
Obba, ae / Stadt in Afrika in der Nähe von Karthago,
«b- dö , didi , ditum 3 etw. vor etw . legen , schie¬
ben pessulum ostio , foribus T ; » ffores zumachen;
»nulli malo latus apertum bloßstellen,

»rigidam
vocibus forem.

ob-dormiS 4 e i n s chla f e n.
obdormisco , inivi, mitum 3 [incoh. v . obdormio]

1 ) einschlafe n . 2 ) verschlafen crapulamP .
ob- dücö , duxi , ductum 3 1) etw. a n od . gegen
etw. hinführen , ziehen exercitum ad oppi¬
dum P ; Curium als Amtsbewerber gegen andere
aufstellen ; posterum diem als eine Zulage heranziehen
— noch zugeben. 2 ) etw. vor etw. ziehen ,
v ' orziehen , - legen (um abzuhalten ) fossam
ab utroque latere collis, fvestem über den Mund ziehen;
fvallum viis ; ütr . callum dolori s. callum 2 ) . 3 ) a ) etw .
über etw. als eine Decke ziehen alqd alci rei ,
tenebras rebus verbreiten über ; fnubes caelo obdu¬
citur ; absol . fperpetua lorica obducta eine Brust¬
wehr, die ununterbrochen fortging, b ) etw . m. etw.
überziehen , bedecken trunci obducuntur libro
aut cortice ; (vocis genus ) grave quoddam et uno
pressu ac sono obductum schwermütig u . eintönig ;
fquae vetustas obduxit mit Vergessenheit bedeckt hat ;
ptc . obductus 3 »frons umwölkt, finster ; cicatrix
verharschte ,

»annis luctus , »dolor verhehlter, c ) i n
f i ch ziehen , austrinken (begierig) venenum
ut sitiens ; filiam potionem publice mixtam , d) » fzu -
saminenziehen , runzeln frontem,

obductio , önis / [obduco] Verhüllung capitis ,
obductö 1 [intens, v . obduco] herzuführen P .
obduresco , dürui 3 [incoh. v. obduro] Muss, nur ütr.
hart , unempfindlich werden , das Ge¬
fühl verlieren obduruit animus ad dolorem,
contra fortunam , obduruerat et percalluerat civi¬
tatis patientia .

ob- düro 1 ütr . ausdauern pernegabo atque ob¬
durabo P ; obduretur hoc triduum ; »persta atque
obdura , »perfer et o.

fobeliscus , i m [oßsUexog ] Obelisk ,
ob- eö, ii , itum , ire 1 ) intr . a ) an ob . zu , in etw. hin -
gehen in infera loca ; ad omnes hostium conatus
L entgegengehen, begegnen; ad omnia simul L nach
allen Seiten zugleich tätig sein, b ) dahin -, unter¬
gehen noctes P ; sol . c ) ütr . v . Personen : hin¬
scheiden , st erben . 2 ) trans , a ) z u etw.
Herangehen , etw. begehen , besuchen ,
bereisen villas, provinciam , fterras , furbes ;
fcertamina ; »omnia visu betrachten; »pugnas in
den Kampf gehen ; cenas sich einfinden bei , nundinas
L , comitia ; ütr . omnes oratione sua civitates durch-
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gelten , b ) u m g eben *rnagnas obeuntis , terras tot
maria ; *alqm leonis pellis o. totum ; *limbus o . chla¬
mydem . c ) ütr . sich an eitte Sache od. Tätigkeit
machen , sich ihr unterziehen , ein Ge¬
schäft besorgen , verrichten negotium ;
bellum L \ legationem , res suas , facinoris locum
tempusque abpassen; pericula L (wenn sie drohen ) ;
omnia per se ; vadimonium am bestimmten Tage vor
Gericht erscheinen ; diem den Termin einhalten ;
annum petitionis suae sich um ein Amt in dem ersten
Jahre , in welchem es gesetzlich erlaubt ist, bewerben ;
mortem ; diem supremum N , fdiem ; diem suum
Sulpic . b . Cic . sterben ( so daß der Sterbende sich bl .
leidend verhält ) ,

-[mortem repentinam ,
-[voluntariam ;

morte obita ; smartes obitas.
ob-equitö 1 hinanreiten castris L, usque
ad portam L, stationibus hostium L.

ob- errö 1 um od. an , in einem Orte h i n u . her
irren , streifen -[tentoriis , fignotis locis, sin
domibus ; ütr . *semper eädern chordä fehlgreifen
auf ; stanti periculi imago oculis schwebt vor ;
screbris oberrantibus rivis sich herumschlängeln,

fobesitäs , ätis / [obesus] Fettigkeit ,
obesus 3 [obedo aufzehren] * -[fett , feist , v . Tieren ,

* terga , *fauces angeschwollen ; ütr . *iuvenis naris
obesae der keine feine Nase hat.

obex (obiex) , icis mf [obicio] was vorgeworfen, -ge¬
schoben wird : 1 ) Querriegel *duri obice postes .
2 ) *Damm , Wall maris ; saxi Felswand . 3) Ver¬
rammelung , Barrikade sobiccs portarum ,
ssaxomrn ; viarum L.

obf . . . obg . . . i. off . . . . ogg . . .
fob -haereö , haesi, haesum 2 w o fest hangen ,
- stecken navis vado obhaerens,

obhaeresco 3 [ incoh. v . obhaereo] tuo fest Hangen ,
- st e ck e n bleiben sconsurgenti ei lacinia obhaesit ,

ob- iaceö , ui 2 vor - ob. gegenüberliegen
saxa obiacentia pedibus L ; sinsula obiacens ; sa
meridie Aegyptus obiacet.

obicio , ieci , lectum 3 (obiexim st. obiecerim P ) [ob-
iacio] I ) 1) vor - ob . entgegenwerfen ,
- legen , - setzen , - steilen , - Halten vinum
naribus P , nulla obiecta utilitate , corpus feris, "[ma¬
num ad os ,

*sese ad currum ; septentrio a Mace¬
donia obicitur L im Norden liegt M . ; obtectus
auch vor etw. liegend insula portui Brundisino ;
obiectis silvis wegen der ; res obicitur alci zeigt sich
plötzlich jmdm . ,

*monstrum oculis ; obiecta re terri¬
bili bei einer schrecklichen Erscheinung ; visum a deo
obiectum dormienti ; obiectis difficultatibus da sich
entgegenstellten ; me in tot dimicationes atque in
hos profligatorum hominum impetus obieci mitten
Hinein in. 2) ütr . a) entgegnen , erwidern ,
b) bloß st eilen , preisgeben , ( ohne Not )
a u s s e tz e n consulem morti ; alqm insidiis coniura -
torum , telis Catilinae ; obiectus fortunae , ad omnes
casus. II ) 1) zum Schutze , zur Verteidi -
gungvor - od . entgegenhalten , - stellen ,
- werfen , - legen , - ziehen carros pro vallo,
navem submersam faucibus portus den Eingang
durch ein Versenktes Schiss sperren , equitatum ; fores
raptim L ,

*portas zuwerfen,
*clipeos sinistris , -[togam ;

ütr . *nubem fraudibus , *noctem peccatis breiten über.

2) ütr . a) beibringen , Mitteilen , ein »
geben , einflößen alci laetitiam T , obicitur
( es stößt zu ) mihi malum T ; spem L , terrorem L,
errorem Vorspiegeln ; religio nova obiecta est (näml.
animis ) ex carminibus Marcianis L . b) Vor¬
halten , vorwerfen (als Unrecht, Vergehen)
alci alqd ; Komanos (mein Verhalten gegen) mihi ;
de alqa re , de alqo ; *unum ex indicibus selectis
obiciebat — obiciens dicebat ; subst. *obiecta , örum n
Vorwürfe .

obieetätiö , önis / [obiecto] Vorwurf aliorum ,
obiectö 1 [intens . v . obicio ] 1) *etw . vor - od .
gegenüber st eilen, - Halten , entgegen¬
werfen caput fretis tauchen in . 2) ütr . a) bloß¬
st e l l e n , preisgeben alqm periculis S ; salqm
dolo simul et casibus , *caput periclis , *corpora bello,
*animam pro cunctis . b ) vorrücken , v or¬
to e r f e n alci probrum , famem nostris ; alci vecor¬
diam S ; *natum den Tod des.

vblevtus , üs m [obicio ] das Entgegen st eilen ,
- liegen plutei vorgestellte; *insula efficit portum
obiectu laterum Borsprung ;

-[obiectu paludis , -[mon¬
tis ; fpl . molium die entgegenliegenden (vorspringenden)
Dämme ,

obiex s. obex.
obirätiö , önis / [obirascor ingrimmig werden ] In¬
grimm .

obiratus 3 [ptc. v . obirascor ingrimmig werden ] e r -
g r i M M t M . dat . fortunae L.

■[obiter adv . [ob] ütr. nebenbei , gelegentlich ,
obitus , üs m [obeo] 1) Besuch P. 2) Unter¬
gang a) lunae ; pl. astrorum o . cursusque cogno¬
vimus . b ) ütr . a ) das Hinscheiden , (natür¬
licher ) Tod alcis ; v . Untergang eines Vol¬
kes post eorum obitum , ß ) Sturz , Vernich¬
tung post o. occasumque vestrum . ,

obiürgätiö , önis / [obiurgo ] Schelten , Tadel ,
Verweis qua obiurgatione aut potius convicio,

obiürgätor , öris m [obiurgo ] Tadler ,
obiürgätörius 3 [obiurgator] scheltend , tadelnd
epistula .

obifirgitö 1 [intens, v . obiurgo ] tüchtig sch eitert P·
ob- iürgö ( auch obiurigo P ) 1) schelten , rügen ,
zurechtweisen , tadeln amicum ; alqm
de od . in alqa re ; m. quod ; verecundiam alcis ; m.
ut scheltend ermahnen ; durch Vorwürfe abzuhalten
suchen , abmahnen me a peccatis P . 2) fütr . schlagen
alqm flagris.

ob- languescö , langui 3 ermatten , ein »
schlafen .

oblatratrix , icis / [oblatro ] Anbellerin P.
fob -lätrö 1 anbellen, ütr. a n f a h r en .
* oblectämen , inis n u . oblectamentum , ϊ n [obiecto ]
Mittel ob . Gelegenheit zur oblectatio , Ergötz -
l i chk e i t , Ergötzung .

obieetätiö , önis / [obiecto] Ergötzung (durch
bloßen Zeitvertreib ) animi , vitae , libera ,

-[oblecta¬
tioni oculisque (zur Augenweide ) cadere ,

oblecto 1 [ob -lacio] 1) ergötzen , erheitern senec¬
tutem ,

*populum , se, se cum alqo ; in alqo T ; se
o . od . oblectari alqa re. 2) ütr . angenehm z u -
bringen *tempus lacrimabile studio .
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obHdö, lisi, lisum 3 [ob -laedo ] 1 ) zudrücken ,
zusammendrücken collum digitulis duobus ,
■
(
■fauces. 2) [ erdrücken , zerquetschen ob¬

lisi pondere essemus.
obligatio, önis / [obligo] 1 ) das Gebunden -

f e i n t ou ' nomen Battus propter linguae obi. fuit
weil ihm die Zunge angewachsen war . 2 ) Ver¬
bürgung gravior est ac difficilior animi ac sen¬
tentiae pro altero quam pecuniae obi.

obligatus 3 m . [comp . [ptc. v . obligo] verpflichtet ,
verbindlich obi. ei nihil eram , ftanto mihi
obligatior abit .

ob -ligö 1 1) anbinden , vir . a) binden , ein *
schränken hoc indicio districtus atque obligatus ,
b ) jmd . einer Sache schuldig machen alqm,
ludos scelere ; [se scelere ; medial obligari fraude
impiä ; legum iudiciorumque poenis ; anili super¬
stitione . 2 ) verbinden , zubinden vulnus ,
alqm, [venas, [bracchia . 3) vir . a) verbindlich
machen , verpflichten durch Versprechen,
Bündnis , Wohltat alqm sponsione L ; vadem tribus
milibus aeris L zur Bezahlung von ; alqm sibi bene¬
ficio , liberalitate ; datä dexträ in id , quod petebatur
obligandae fidei (dat . ) L ; obligari foedere L ; *alci ;
ffidem ( (ein Wort ) pignore ; *Prometheus obligatus
aliti geweiht ; ♦obligatam Iovi dapem reddere wozu
man durch ein Gelübde verpflichtet ist , gelobt ; *caput
perfidumvotis ---- verwünschen ( v . dem, der beim Treu -
bmch alles Unheil auf fein Haupt herabwünscht) ;
habita fides ipsam plerumque obligat fidem L = ' Ver¬
trauen erweckt Vertrauen '

;
-[obligabis me dir ver¬

pflichten ; *obligor, ut ich bin verbunden , genötigt
zu ; *obligor ipse (so. vobis ) , b ) verpfänden ,
zum Pfände geben praedia obligata ; [praedia
fratri ; fidem suam pro Octavio Oaesare senatui
populoque Rom . ; quorum pro salute se hic Sullae
obligat.,

oblimo i [ob -limus] 1) üb er - , verschlämmen
agros ; *sulcos ; medial verfchlammen fossas obli¬
matas longa vetustate . 2) vir . ♦verfchlemmen ,
verpraffen rem patris .

ob - linö , levi, litum 3 1) bestreichen , be¬
schmieren oblitus unguentis , cruore et luto ;
[faciem cruore . 2) ütr . a) überfüllen , über¬
laden actor oblitus divitiis ; facetiae oblitae Latio
mit einem lateinischen Anstrich , b ) besudeln ,
beflecken tanto parricidio oblitus ; se externis
moribus ; oblita vita libidine ; *alqm versibus atris
begeifern ; os alci P etw. weismachen,

obliquo 1 [obliquus] seitwärts , schräg , schief
richten , stellen , lenken *ensem in latus ;
♦oculos seitwärts sehen ; [ crinem aufschrägen ; *sinus
(velorum ) in ventum — lavieren,

obliquus 3 m. comp . u. mp . 1) seitwärts ge¬
richtet , gehend , vonderSeite , schräg ,
schief , Seiten - motus ; obi . itinere auf einem
Seitenweg ; [ obi . flumine ( quer über den Fluß )
impelli ; [navis obliqua (seitwärts ) agitur ; [agmen
obi . incedit ; *[ ( auch L ) in obliquum schief; *ab obli¬
quo ; *in ob. per obliquum V. der Seite , seitwärts ;
per obliqua ( Seitenwege ) campi L ; *ictus ; *rivus
in Schlangenwindungen ,

*lux schräg einfallend,
* cursus, *oculo obi . (scheel sehen ) aspicere ; *invidia .

2) ütr . a) verblümt , Versteckt [ insectatio ,
b) [oratio indirekte. — oblique adv . 1) feitw ärts ,
schräg , schief . 2) ütr . [ verblümt , v e r -
st e ckt perstringere .

oblitesco , litui 3 [ob -latesco] sich verbergen ,
verstecken a nostro conspectu .

[ oblitteratio , önis / [oblittero] das Vergessen ,
oblittero 1 [oblino ] ausstreichen , ütr. in Vergessen¬
heit bringen , aus dem Gedächtnisse
löschen privatam offensionem, adversam pugnam
prospera L, famam rei gestae L , res prope iam ob¬
litterata L , [rem silentio ; [aerarii nomina in Ver¬
gessenheit geratene Schuldforderungen,

oblitus , oblitus s. oblino , obliviscor ,
obliviö , önis / [obliviscor ] 1) Vergessen , Ver¬

gessenheit amicitiae ; venire in oblivionem alcis
rei etw . .vergessen; oblivioni alqd dare (anheimgeben)
L·, alqm oblivione obruere ; alqm in oblivionem rei
adducere L machen, daß jmd. etw. vergißt ; capit
me obi. alcis rei ich vergesse etw . ; laudem alcis ab
obi. vindicare ; lex oblivionis N Amnestiegesetz , all¬
gemeiner Straferlaß ; [discordiarum Amnestie; *pl.
lividae . 2) [ Vergeßlichkeit ,

obliviosus 3 [oblivio] 1) vergeßlich . 2) '"Ver¬
gessenheit (der Sorgen ) bewirkend , sorgen¬
stillend Massicum (vinum ),

obliviscor , oblitus sum 3 1) vergessen , m .
gen . u . ace . quasi alqd esset oblitus , iniurias , inimico¬
rum sermones ; nunquam noctis illius, cum ; contro¬
versiarum ac dissensionis, veteris contumeliae ; La¬
tine ; *pass . nunc oblita mihi tot carmina (sc. sunt ).
2 ) sui sich vergessen a) [nichts v . sich wissen , nicht
daran denken , in welcher Zeit man lebe , b) sich nicht
besinnen, seine Gedanken nicht recht beisammen haben
T . c) nicht seiner Gewohnheit gemäß sprechen
od . handeln. 3 ) ütr . etw. nicht beachten , aus
den Augen setzen , vergessen consuetu¬
dinis suae , paterni generis ; feritatis ingenitae L ;
♦pudoris , *obliti (ohne sich um ihn zu bekümmern)
linquunt , *poma sucos oblita priores — haben nicht
mehr.

[ oblivium , ii n — oblivio ; *pl .
[ ob-locö 1 verdingen operam ad puteos ex¬
hauriendos .

oblocutor , öris m [obloquor ] Widersprecher Ρ·
ob- longus 3 länglich .
ob-loquor, locütus sum 3 1) a) gegen jmd . ob .
etw. sprechen , jmdm. widersprechen tacita
vestra exspectatio , quae mihi obloquividetur , b) dbsol.
♦ [ schimpfen , tadeln . 2) *etw . dazu
singen , spielen avis obloquitur ; obloquitur
numeris septem discrimina vocum läßt feine sieben -
failige Leier erklingen zur Melodie (der Tänzer u.
Sänger ) .

ob-luctor 1 gegen etw . sich a n st r e n g e n ,
an kämpfen ♦genibus (mit ) adversae harenae ;
[diu flumini, [absol . ; ütr . [oblivioni, [animus semper
difficultatibus obluctans.

oblüdiö 1 [ob -ludus] gegen jmd . scherzen P .
ob -mölior 4 1) vorwälzen , v o r s ch i e k> en ,
zur Abwehr od . Verteidigung L . 2) vorschiebend od .
vorwälzend verstopfen quae ruinis strata
sunt L.
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ob-murmurö 1 1 ) intr . gegen ob . bei etw .
murmeln , rauschen *ventus precibus meis
obmurmurat . 2) trans , etw. bazumurmeln * falqd .

ob-rnötescö , rnütui 3 1) a ) v erst n m m e n , die
Sprache , die Stimme verlieren obmutuit
lingua , b) ütr . verstummen , still werden (in¬
folge eines Affektes ) *dolore vor. 2) ütr . verstum¬
men , aufhören obmutuit corporis dolor ; per¬
territum armis hoc studium nostrum ; subito elo¬
quentia obmutuit .

obnätus 3 [ptc. v . obnascor an etw - wachsen) an
etw. gewachsen ripis salicta L.

ob-nitor , nixus sum 3 1 ) sich entgegen stemmen
obnixo genu (abi. abs . ) scuto (dat . ) N ; obnixi ur¬
gere L ; *trunco arboris ; *umeris . 2) gegen
etw . an streben , ankämpfen *contra , fad -
versis, fmuneribus tuis .

obnixus 3 [ptc. v . obnitor ] standhaft , un¬
erschütterlich *L ; *obnixi non cedere nicht
zu weichen entschlossen. — obnixe adv . mit aller
Mühe , aus allen Kräften , eifrig
omnia facere T, oboedire L.

obnoxiosus 3 [obnoxius ] unterwürfig , ge¬
horsam P .

obnoxius 3 [ob -noxa] 1) ( etw . Verletzendem ver¬
fallen ) straffällig od. einem Laster unter¬
worfen , verfallen , eines Vergehens schul -
d i g capita L ; animus delicto , libidini S ; *turpi
facto , *culpae communi ; pecuniae debitae (gen . )
bona debitoris , non corpus ob . esset L für Dar¬
lehnsschulden sollte nur noch das Vermögen , nicht
mehr die Person selbst haften ; ob. et supplex . 2) ütr.
a) jmds . Willkür unterworfen , jmdm . unter¬
tan , gehorsam , knechtisch ergeben
alci SL , famori uxoris ; dum illos ob . fidosque faceret
iS ; fob . ducibus , f inter infensos vel ob . b ) unter¬
würfig , sklavisch v . Gesinnung, demütig
aut superbus aut ob . videar L ; animus L . c) ver¬
pflichtet , verbunden ob . (zu Dank ver¬
pflichtet ) ambo vobis sumus P ; *arva non ulli curae
hominum ; *nec fratris radiis luna ; emersisse civi¬
tatem ex obn. pace L den einzugehen man sich ver¬
pflichtet gefühlt hätte , ä) einem übel unterworfen ,
preisgegeben , ausgesetzt *bello, peri¬
culo Ph ; fAgrippina infelici fecunditate (durch ) for¬
tunae ; forbitate et pecunia insidiis ; ^obnoxium est
m. inf . es ist gefährlich , bedenklich , zu . — obnoxie
adv . 1) straffällig P . 2) unterwürfig ,
sklavisch L.

ob-nübilns 3 umwölkt , umschattet tenebris
loca Enn . 6 . Cic .

ob - nübö, nüpsi 3 verhüllen caput (in alter For¬
mel ) ; *comas amictu .

obnüntiätiö , önis / [obnuntio] die Meldung
übler Anzeichen durch einen Magistrat od.
Augur dirorum ; pl. absol.

ob-nüntiö 1 1) v . den Angnrn od . Beamten:
bei bevorstehenden öffentlichen Angelegenheiten, bes.
Komitien, böse Anzeichen melden , um
dadurch die Handlung zu hindern , consuli, concilio ;
tper edicta . 2) etw . Unglücklichesmelden T.

oboediens , entis m . comp. u . sup . [ptc. v . oboedio ]
gehorsam , willfährig , fügsam imperiis

nemo oboedientior fuit L ; imperiis oboedientissimus
miles L ; adeo imperio meliori animus mansuete ob.
erat L so gutwillig fügte sie sich ; dicto ob . esse
magistro P ; plebs nobis dicto audiens atque ob.
L gehorsam u . fügsam ; subst. der Gehorchende ,
Untergebene L . — oboedienter adv. m . comp.
u . sup . gehorsam , willfährig , willig L.

oboedientia , ae / [oboediens] Gehorsam ,
oboedio 4 [ob-audio] 1 ) jmdm. Gehör geben ,
fein Ohr leihen illis N . 2) gehorchen
(meist v . einer einzelnen Handlung ) obtemperare et
ob . magistratibus ; legi N ; praecepto ; ob . , parere
voluntati alcis ; tempori multorum ; ventri S.

ob- oleö , olui 2 1 ) a ) einen Geruch von sich geben,
riechend , b) n a ch etw . riechen allium P ,
fantidotum . 2) sich durch den Geruch jmdm.
bemerkbar machen marsupium huic obolet P
sie riecht den.

obolus , i m [όβολόs] kleine griech . Münze , etwa zehn
Pfennige T.

ob-orior , ortus sum 4 entstehen , zum Vor¬
schein kommen , hervor - , einbrechen ,
a u f g e h e n tenebris obortis N ; *nox oborta die
Nacht kam herauf ; * '[lacrimis obortis Tränen traten
ihm in die Augen ; *concrevit saxo oborto durch die
Verwandlung in Stein ; quanta lux liberalitatis
oboritur geht auf.

ob-repö , repsi 31 ) herankriechen, - schleichen
alci Oie . fil . b . Cic . ; *absol . 2) ütr . a) an etw. hinan -
schleichen , etw. erschleichen ad honores.
b) sich Hineinschleichen nullae imagines obre¬
punt in animos dormientium extrinsecus , e) Ü b e r -
schleichen , überraschen senectus adule¬
scentiae obrepit , dies, *longo operi somnus ; alqm P .

obreptö 1 [intens , v . obrepo] jmd. Über - , be¬
schleichen P .

ob- rigescö , rigui 3 erstarren .
Obrimäs , ae m Nebenfluß des Mäander in PHrygien.
ob-rödö , rösi , rösum 3 a n n a g e n alqd P .
obrogatio , önis / [obrogo] Änderungsvorschlag ,
ob-rogö 1 ein neues Gesetz gegen ein älteres Vorschlägen
u . dies ganz a u f h e b e n , od . teilweise ändern ,
ihm die volle Gültigkeit nehmen ( vgl.
abrogo, derogo ) legi, legibus ; lex nova antiquae
obrogat L.

ob-ruö , rui , rutum 3 1 ) mit einer Masse ( Erde,
Wasser u . dgl . ) überdecken , überschütten ,
vergraben , versenken thesaurum ; alqm
vivum S ; se harenä , alqm, *undis , * ]'saxis, * ftelis ,
fiuga montium nive obruta ; *quod superest tuä
obrue dexträ schmettere in den Abgrund ; *tellure
corpus begraben ; *semina obruta longis sulcis;
se vino , obrui vino überladen . 2) ütr . a) ver¬
hüllen , verdunkeln , in Schatten
stellen , Meister werden über alqd
oblivione ; malum parvum sapientia , vix ut appa¬
reat ; nomen alcis ; obrui ambitione et foro untergehen
in ; Narius Catuli interitu sex suos obruit consulatus ;
ffamam alcis, b) überschütten , zu Boden
drücken , unterdrücken , zugrunde richten
testem risus omnium obruit brachte außer Fas¬
sung ; verbis alqm niederdonnern ; obrui acre alieno
Versinken in ; magnitudine negotii ; aratorum testi -
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moniis ; obrutum esse criminibus , copiä senten¬
tiarum ;

»deus me obruit überschüttet mich mit Unglück ;
»obruimur numero wir werden übermannt ; [non
tamen invictum animum curae o . , quin ; [obruebatur
animus miseratione v . Rührung übermannt ,

obrussa, as f [ίίβρνξον ] die Feuerprobe des
Goldes adbibenda ratio tamquam obr.

ob -saepiö , saepsi, saeptum 4 verzäunen , ver¬
sperren , unzugänglich machen bostium
agmina obsaepiunt iter L ; [quae vetustas obsaep¬
serat ; vir. plebi ad curules magistratus iter L ;
viam.

ob -saturor 1 satt , überdrüssig werden
istius obsaturabere T.

obscaene , obscaenitäs , obscaenus s. obscenus etc.
obscaevo 1 [ob -scaevus] böse Anzeichen

g e b e η P.
obscenitas (obscaen. ) , ätis / [obsc nus] Unzüch¬
tigkeit , das Zotige rerum , verborum ,

obscenus (obscaen. ) 3 m. comp. u. sup . [ob -caenum]
1 ) kotig , scheußlich , garstig , widrig ,
ekelhast tctus L Mißgeburten ; *volucres pelagi
(die Harpyien) ; »eruor , *risus . 2 ) unzüchtig ,
zotig , unflätig , unsittlich , schäm -
l o s versus, obscenissimae voluptates , *greges (ü.
den Priestern der Kybele) ,

»flammae ( Liebe) . 3 ) v o n
böser Vorbedeutung , ungünstig ,
unheilv oll orncn, [ostentum , »fames, »canes,
»volucres (Nachteulen) . — obscene (obscaene ) adv.
m . comp. 1) häßlich , widrig obscenius
concurrerunt litterae . 2) unzüchtig , unsitt -
l i ch natura obscenius excitata ,

obscürätiö , onis / [obscuro] 1) Verdunkelung ,
Verfinsterung solis. 2 ) Dunkelheit b . Eisp . ;
ütr . in illis voluptatibus obsc. consequitur jene treten
in den Hintergrund ; auch pl.

obscuritas , ätis / [obscurus] 1 ) "[Dunkelheit ,
F i n st e r n i s latebrarum . 2) vir . a) Undeut¬
lichkeit , Unverständigkeit verborum,
rerum ; obsc . ac dubitatio . b) Dunkelheit ,
Verdunkelung tuae res gestae ceterorum lau¬
dibus obsc . attulerunt , c) v . Stande : Niedrig¬
keit , Unbekanntheit humilitas et obsc. ;
[sordes et obsc. Vitellianarum partium ,

obscürö 1 [obscurus] 1 ) dunkel machen , ver¬
dunkeln , verfinstern regiones ; caelum nocte
S ; sol obscuratur ; lumen lucernae obscuratur et
offunditur luce solis ; »aethera pennis . 2 ) U N -
sichtbarmachen , verhüllen , verbergen
nox tenebris coeptus nefarios obscurat , »obscuratur
caput , »obscurata (verba ) diu . 3) vir . a) v . der
Rede ; undeutlich , dunkel machen , ver¬
hüllen alqd άίληγορίαις, alqd dicendo ; [moro¬
sitate nimia stilum ; litteram undeutlich aus¬
sprechen. b ) etw. ins Dunkel , in Schatten
st eilen , in Vergessenheit bringen ,
unberühmt machen magnitudo lucri magni¬
tudinem periculi ο. ; laudes ; quae minimae sint volup¬
tates, eas obscurari saepe et obrui ; consuetudo ,
quam obscurari volunt der sie alle Gültigkeit ab-
sprechen ; memoria obscuratur verliert sich ; »vocabula
obscurata veraltete ; Fortuna res celebrat obscuratque
S. c) verwirren pectus alci P .

obscurus 3 m . comp . n . sup. 1) a) ,b uniet , finster ,
ohne Licht »lucus , »nox , »aquae trübe ; iam luce
o . L als es schon dunkel war ; »ibant obscuri im Dun¬
keln . b) subst. obscürum , ϊ n das Dunkel , der
Schatten »noctis , »haec (poesis ) amat obscurum,
"[obscuro coeptae lucis beim Morgengrauen , ^ ver¬
steckt , verborgen , unsichtbar locus L ;
»Pallas unter der Gestalt einer alten Frau . 3) ütr.
a) v . der Rede : undeutlich , unklar , un¬
verständlich , dunkel oracula , scientia aliqua
obscurior ; m . ind . Fr . non erat obscurum , quid cogi¬
taret ; neque obscurum est , quin ;

»vera obscuris
involvere. b ) unbekannt , unerwähnt ,
unberühmt nomen , non obscurus fuit , obsc .
loco natus , obsc. orti maioribus ; » tabernae gemein,
wegen des niedrigen Standes ihrer Besucher ; »fama ;
subst. in obscuro vitam agere 'S , si mea fama in ob¬
scuro sit L ; »insignem attenuat deus , obscura pro¬
mens . c) v . Charakter : versteckt , zurück¬
haltend , nicht offen horno ; subst. »plerum¬
que modestus occupat obscuri speciem ; simultates ;
fTiberi sermo , vultus ; [natura (Naturell ) , [adversus
alios, d) trübe , unsicher obsc . spe et caeca
exspectatione haerere . — obscure adv. m . comp .
u . sup . dunkel , ütr . 1) undeutlich dicere,
disserere , scribere. 2 ) unvermerkt , ins¬
geheim , heimlich perire , interitum urbis non
obscure, sed palam moliens ; [Caecinam non o. ad
transitionem hortabantur .

obsecrätiö , önis f [obsecro ] 1) a) instandi g
'
e s

Bitten , Beschwören ; auch als Redefigur.
b) das öffentliche u. feierliche Gebet an
die Götter , um ihren Zorn abzuwenden u . ihre Gnade
zu erflehen, Bet - , Bußtag obs . a populo duum¬
viris praeeuntibus est facta L . 2 ) [feierliche
Beteuerung .

obsecrö 1 [ob -sacro ] sind, bei allem , was ihm heilig
ist, beschwören , inständig bitten , an¬
flehen alqm, ab alqo P , per amicitiam T ; per
fratris cinerem ; »quod (darum ) te per genium
dextramque deosque penates obs . et obtestor ; alqm
multis (cum ) lacrimis ; [venia obsecranda ; nolite,
obsecro, committere ; hoc te obs. ; mit eigentümlicher
Kürze ut suis fortunis consulat nove ab hostibus
diripiantur u . daß er sie nicht Plündern lasse ; ob¬
secro od . obs . te auch als Höflichkeitsformel , i ch b i t t e
dich , hör einmal obs . , an is est ? T ; Attica
mea , obs . te , quid agit ?

ob-secundö 1 jmds . Ansichten begünstigen ,
jmdm. aus Liebe u . Gefälligkeit zu Willen sein ,
willfahren , nachgiebig sein obsecundato
in loco T ; eius voluntatibus venti tempestatesque
obsecundaverunt ,

obsepiö — obsaepio ,
obsequella , ae f P — obsequium ,
obsequens, entis m . [comp. u . [sup. [ptc. V. obsequor]
willfährig , nachgiebig patri T ; [quanto
creditis Persas obsequentiores fore. — obsequenter
adv. m. [sup . willfährig , nachgiebig
alci L, [obsequentissime vixit ,

obsequentia , ae / [obsequens ] Willfährigkeit ,
Nachgiebigkeit , Fügsamkeit .
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obsequiosus 3 [obsequium] willfährig , nach¬
giebig P .

obsequium , ii n [obsequor] 1) Willfährigkeit
[ aus Liebe u . Gefälligkeit, die auch in Schmeichelei
ausartet ), Fügsamkeit , Nachgiebigkeit ,
auch Folgsamkeit gegen Höhere obs . amicos,
veritas odium parit T ; in obsequio comitas adsit ,
assentatio procul amoveatur ; fobs . deforme knech¬
tische Unterwürfigkeit ; m. gen . svhj. adulescentis ;
plebis L ; m. gen . obj . fiurare in alcis obsequium
jmdm. Gehorsam schwören , den Eid der Treue leisten ,
fpopulurn in obs . principum formare ; M . in , in
regem L ; fobs . rumpere , ferga alqm exuere ; finter
obsequia fortunae mitten unter den Gunstbezeigungen;
*flectitur obsequio ( durch Nachgeben) curvatus ab
arbore ramus ; obsequium animo sumere P nach seinen
Lüsten leben. 2) Hingebung in der Liebe ,
Preisgebung obs . amatori venditare L.

ob-sequor , secütus sum 3 jmdm . freiwillig aus Liebe
u . Gefälligkeit zu Willen sein , sich nach jmds.
Willen richten , gehorchen , auch einer Sache
nachhängen , sich nach etw. richten alci,
voluntati alcis, legibus ; fortunae ; cupiditati ; ob¬
sequere errori meo ; animo T seinen Lüsten ; frnalle
gloriae suae o. quam irae ; fanimo suo ; studiis
nostris .

1 . ob- serö 1 verriegeln , mit einem Riegel ver¬
schließen ostium T , fores N ; ütr . *aures ,

*pala -
tum — schweigen .

2 . ob-serö , sevi, situm 3 1 ) hinsäen , pflanzen
frumentum P ; pugnos (alci ) P jmd. durchprügeln,
aerumnam in alqm P jmdm. Kummer verursachen.
2) besäen , bepflanzen terram frugibus ;
loca obsita virgultis L ; rivus circa obsitus palustribus
herbis L ; ptc . obsitus3 vir . besät , ganz b e -
d e ck t M i t pannis annisque T ; squalore vestis L ;
fiter perpetuis nivibus, fmontes nivibus ; *rura
pomis ; *aevo bejahrt ; subat , n . *obsita variis frondi¬
bus (Heiligtümer des Bacchus).

observans , antis m. feomp. u . sup . [ptc. V. observo]
1) fbeobachtend omnium officiorum. 2) h sch¬
acht e n d mei observantissimus.

observantia , ae / [observans] ehrerbietige
Aufmerksamkeit , Ehrerbietung in regem L.

observätiö , önis / [observo] 1 ) Beobachtung ,
Wahrnehmung siderum ; valetudo sustentatur
observatione , quae res prodesse soleant (corpori )
aut obesse . 2) Beobachtung des Pflichtmäßigen,
Pflichtmäßigkeit adeo summa erat obs . in
bello movendo.

fobservätor , öris m [observo] Beobachter malo¬
rum bonorumque.

observito 1 [intens. V. observo] eifrig beobach¬
ten traiectiones motusque stellarum ,

ob-servö 1 1) a ) beobachten , Achtung geben ,belauern motus stellarum ; neque signa nequeordines 8 achten auf , sese , *alqd oculis, b ) hüten
ianuam P , *greges. 2) ütr . a) beobachten , be¬
folgen leges , praeceptum ; id suffragium non o . L
keine Rücksicht nehmen auf ; dies natales berechnen ,
b) einen Menschen ehren , verehren , jmdm.
die gebührende Aufmerksamkeit , Hoch¬
achtung erweisen me ut patrem , alqm paren¬

tis loco ; diligenter observari et coli ; auch einem
Lehrer anhängen fquem senem adulescensο.

obses , idis mf [ob -sedeo] 1 ) Geisel obsides dare ,
accipere , alci imperare ; alqm obs. retinere ; reposcere
L·, fobsidibus firmare civitatem . 2) Bürge , ütr.
Gewähr , Sicherheit voluntatis (der Gesinnung
jmds . ) ; eius rei obs. se fore N dafür würde er stehen ;
habemus sententiam tamquam obsidem voluntatis ,

obsessiö , önis / [obsideo] Einschließung , Blol -
kade , Sperrung templorum , viae , hominum ,

obsessor , öris mf [obsideo] 1) jmd-, der vor od . an
einem Orte sitzen bleibt , solus fui obs. P blieb sitzen ;
*vivarum obs. ( Bewohnerin ) aquarum . 2 ) Be¬
lagerer curiae ; Luceriae L.

obsideo , sedi , sessum 2 [ob -sedeo] 1 ) intr . vor ob .
an einem Orte sitzen , fortwährend sich auf -
halten domi P . 2 ) trans , a ) auf od . a n etw ,
sitzen aram P ; *Apollo, qui umbilicum terrae
obsides du bewohnst, b) besetzt halten , inne -
haben omnes aditus , itinera , vias , totam Italiam
suis praesidiis obs. atque occupare , c ) ütr . beherr -
schen , in seiner Gewalt haben tempus
meum sich bemächtigen, wegnehmen , ab oratore ob¬
sessus est ist ganz in Anspruch genommen ; tribunatus
obsessus beschränkt ; obsideri aures (patris ) a fratre L ;
fanimum alcis ; *palus obsessa salictis erfüllt, bedeckt,
d) einschließen , belagern urbem, Muti¬
nam , alqm . e) ütr . im Zaume halten ad urbem
obsidendam N . k) bedrängen obsessi omnibus
rebus ( in jeder Beziehung ) , g) au f p assen ,
lauern , die gelegene Zeit zu etw. a b p a s s e n
(meist in feindlicher Absicht ) rostra , stuprum ,

obsidialis , e [1 . obsidium] — obsidionalis L.
obsidiö , önis / [obsideo] 1) die Blockade , Ein¬
schließung , Sperrung * furbem obsidione
cingere, in obsidione tenere N ; *ingenti obs . urbem
premere ; esse in obsidione L ; obsidione solvere L,
eximere L ; obsidionem urbis solvere L ; obsidione
liberare Cyzicum N ; obsidio magis erat quam oppu¬
gnatio L . 2) vir . a ) fGefangenschaft an
einem Orte , b ) drückende Gefahr , Not ,
Bedrängnis faeneratores ex obsidione eximere ;
Ubios, rem publicam liberare obsidione,

obsidionalis , e [obsidio] zur Blockade gehörig ,
Blockade - - corona L ein Kranz zur Belohnung für
Befreiung aus feindlicher Einschließung.

1 . obsidium , ii n [obsideo] 1) Belagerung ,
Einschließung , Pf . 2) ütr . Gefahr tuo
tergo obs . ( Prügel ) adesse P .

2 . fobsidium , ü n [obses] die Geiselschaft Me -
herdatem . . . obsidio nobis datum .

ob- sidö, sedi, sessum 3 1 ) sich an einem Orte fest¬
setzen , einen Ort besetzen , mit Truppen , pon¬
tem 8 , loca opportuna armatis hominibus S, ianuam
alcis 8 . 2) * s i ch eines Ortes bemeistern durch Be¬
setzung, in seinen Besitz bringen immensos
campos ( durch Kauf) .

obsignator , öris m [obsigno] Besiegele r , Unter¬
sieg e l e r einer Urkunde , als Zeuge, litterarum ,
testamenti .

ob-signö 1 1) zu s i e g e ln , versiegeln epi¬
stulam ; lagoenas Q. Cic . bei Cic . 2 ) a ) zur Verstärkung
der Gültigkeit einer Urkunde be -, untersiegeln
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tabulas testamenti, testamentum ; ütr . velle ob¬

signare tabellas über die Lehre des Epikur (damit diese

ihm wohlgefällige Lehre nicht widerrufen u . ihm ent¬

zogen werden könne ) ; agere cum alqo tabellis ob¬

signatis in einem wissenschaftlichen Streite so , als ginge
es nach untersiegelten Verschreibungen, wie vor Gericht,
aktenmäßig , d . h . in strengsterForm , b) die Habselig-
ieiten u . Papiere eines Angeklagten versiegeln ,

ob- sipö 1 entgegenspritzen alci aquolam P
= jmdm. Mut machen .

ob-sistö, stiti 3 1 ) sich vor - od . entgegen¬
stellen , Wider st and leisten , jmdm . i u
denWeg treten (gew. v . Angreifer ) alci abeunti
L , hosti, *quicumque mundo terminus obstitit —
obstat entgegengesetzt ist. 2) ütr . s i ch w i der¬
setz e n , wider st reden , bekämpfen alei,
dolori, visis nicht beipflichten; consensui , opinionibus ,
sceleri aleis ; fnt . inf . ; m. ne N . 3 ) in der Augural-
sprache subet, obstita , orum n vom Blitz ge¬
troffene Gegen stände tulgura atque obstita ,

obsolefio, factus sum , fieri [B . ungebräuchl. obsoleo
u . fio ] seine Geltung u . Bedeutung ,
semen Glanz verlieren in homine turpissimo
obsolefiebant insignia dignitatis ; fne pateretur nomen
obsolefieri.

obsolesco, levi , letum 3 [obs -oleo] s ich a b n utze n ,
veralten , aus der Mode kommen , An¬
sehen u . Wert verlieren antiquam officii
rationem dilexit , cuius splendor omnis his moribus
obsolevit ; vetustate L ; oratio , vectigal , "[laus,

obsoletus 3 m . comp . [obsolesco] 1) abgenutzt ,
abgetragen , veraltet verba ,

'[color, ♦tec¬
tum baufällig. 2) ütr . alltäglich , gemein
oratio obsoletior, crimina ; gaudia L ; honores N . —
obsoletius adv. comp , abgetragener , un -
sche i n b a r e r vestitus .

obsonator (ops. ) , öris m [obsono] der Einkäufer
für die Küche P .

obsönätus (ops. ) , üs m [obsono] der Einkauf der
Zukost P .

obsonium (ops. ) , ii η [όψώνιον] die Zukost , meist
Fische , Gemüse N ; im pl . *kostbare F i s ch s p e i seu .

1. obsönö (ops . ) 1 u . obsönor 1 [όψω ^ ω] 1) für
d i e Küche eiukausen P ; ütr . famem Hunger
als Zukost einkaufen. 2 ) schmausen , einen
Schmaus anstellen T.

2. ob - sonö 1 dagegenrauschen, ütr . dareinreden ,
unterbrechen alci sermone P .

ob-sorbeö , sorbui 2 begierig einschlürfen P .
obstetrix , icis / [obsto] (die vor der kreißenden Frau

Stehende ) Hebamme .
obstinätiö , önis / [obstino] Beharrlichkeit :
teils lobend, Festigkeit sententiae m feinen
Grundsätzen, fadventantis exercitus , teils tadelnd,
Hartnäckigkeit , Starrsinn ^pertinacia et
inflexibilis obst .

obstinatus 3 m . comp . u . sup . [obstino] beharr¬
lich , teils lobend, f e st , teils tadelnd, hartnäckig
animus SL , obst . ad mortem animo L ;

-[silentium ;
obstinatior voluntas ; *aures Verstockte ; ad decer¬
tandum L ; fad moriendum ; mori L fest entschlossen
zu . — obstinate adv. in . comp . u. sup . b e h a rr -
lich , hartnäckig , im Guten u . Bösen.

Heinichen , latein.- deutsches Schulwörterb . 8. Stuft

obstino 1 f est beschließen , sich hartnäckig
Vorsetzen , auf etw. b e st e h e n affinitatem P ;
obstinaverant animis aut vincere aut mori L , obstina¬
tam videbat L.

obstipescö s. obstupesco,
obstipo 1 [obstipus ] seitwärts neigen P .
obstipus 3 1) sich aus die Seite neigend
caput . 2) vorwärts gesenkt , geduckt *caput
V. einem Duckmäuser . 3) -[rückwärts geneigt ,

obstita s. obsisto 3 ).
ob- stö , stiti ( *fobstätürus ) 1 1 ) an od . gegen
etw. stehen , entgegen -, im Wege stehen rex
obstabit obviam P im Wege dastehen,

*obstantes pro¬
pinqui , ♦obstantes iuvenum catervae , *in obstantes
(ausgestellte) plagas . 2) ütr . im Wege , entgegen - ,
wider st ehen ; hinderlich sein alci, consiliis
alcis N ; hiems L ; obstabat in spe consulatus Miloni
Clodius ; fvincentibus pravum inter ipsos certamen o . ;
vita eorum huic sceleri o . 8 hindert , ihnen dieses Ver¬
brechen beizulegen ; *si taciturnitas obstaret (in Ver¬
gessenheit brächte) meritis invida Romuli ; *furori
hemmen ; ♦nihil urbibus schaden ; *quae tardis mora
noctibus aushalte ; *di deaeque omnes, quibus obstitit
(verhaßt , zuwider war ) Ilium et ingens gloria Dar¬
daniae ; m . ne od . quominus·, "[obstantes difficultates
naturae ; "[obstante natura ; subet , n . pl. *obstantia
d . Hemmende, Stockende im Leibe ; -[silvarum,

•[obstragulum , ί n [obsterno] der Schuhriemen ,
ob-strepö , ui 3 1 ) g e g e n od . b e i etw. rauschen ,
ertönen , sich hören lassen obstrepente
pluviä L ; fventis obstrepentibus ; *mare Baiis ;
♦Bacchei ululatus sono citharae o. übertosen ; ♦locus
obstreperetur aquis umrauscht würde v . 2) durch
Lärmen , Murren jmd. in der Rede unterbrechen ,
stören , überschreien alci ; obstrepitur decem¬
viro P ; '[fremitus indignantium alci ; res obstrepi
clamore militum videntur et turbarum sono ; sibi
ipsi in dicendo . 3) ütr . im Wege stehen , hin¬
derlich sein , belästigen , stören alci lit¬
teris ; fobstrepente conscientia , firä ; fhinc metus ο.

ob-stringö , strinxi , strictum 3 1) a) an - od. ver¬
binden , se st binden follem ob gulam p UM den
Hals , b) zubinden , zuschnüren collum ho¬
mini p , collum laqueo P ; *ventos eingeschlossen
halten . 2) ütr . a) durch etw. st r e n g u . fest jmd .
binden , verpflichten , verbindlich
machen alqm legibus, iure iurando ,

"[sacramento ,
pactione , donis, populum religione, obstrictus bene¬
ficio, fide obstrictum teneri , nulla sum tibi vere¬
cundia obstrictus ; fut fides regis beneficio alqo
obstringeretur daß man sich der Treue des Königs
versichere ; "[clementiam suam obst . verbürgen ; falqm
conscientia der Treue jmds . sich durch Mitwissenschaft
versichern ; "[fidem suam alci sein Wort verpfänden,
u . medial obstringi religione eidlich versichern , b ) in
etw- übles verwickeln , verstricken ut nulla
mendacii religione obstrictus videretur durch keine
Scheu vor einer Lüge gefesselt ; obstringi con¬
scientia tanti facinoris L·, alqm nefario scelere ; se
sceleribus, se parricidio.

obstructio , önis / [obstruo] ütr . die Verschließung ,
ob-struö , strüxx, strüctum 3 1 ) vo r etw. bauen ,
vorbauen novum murum pro diruto L ; *saxa
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obstructa als ein Damm (um den Lauf eines Wassers
zu hemmen ) vorgelegt; luminibus alcis jmdm . das
Licht verbauen ; Catonis luminibus haec posteriorum
quasi altius exaggerata oratio "Ks Fenster verbaute
das zu hohe Gerüst der späteren Redner'

, d . i. ver¬
dunkelte seinen Ruhm . 2) verrammeln , ver¬
sperren , verstopfen , verschließen por¬
tas , valvas N ,

'(curiam , iter ; omnia flumina atque
omnes rivos ; aditum , perfugia , *viri aures ; fis terror
obstructas mentes consiliis ducis aperuit .

ob-stupefaciö , feci, factum 3 in Erstaunen
setzen , betäuben , sinnlos , gefühllos
machen hostes L ; metus maerorem obstupefacit
L ; obstupefactis hominibus.

ob-stupescö (obstip. ) , stupui 3 starr u . gefühllos
werden , erstaunen animus timore obst . T ;
*animis, *aspectu ; obstipescent posteri audientes
triumphos tuos ; hoc terrore obstipuerant multitudinis
animi ab omni conatu novorum consiliorum — ita ,
ut ab omni c . n . c. desisterent L ; *obstupui stete -
runtque comae.

ob-stupidus 3 sinnlos , betäubt P.
ob -sum, obfui , obesse hinderlichsein , imWege
sein , schaden alci, orationi ; nihil obest dicere ;
absol .

ob- suö, sui , sütum 3 1) annähen *caput. 2) fz u -
nähen obsutä lectica deren Vorhänge überall
zugenäht.

ob-surdescö , surdui 3 1 ) taub werden aures
hominum obsurduerunt . 2 ) ütr . Erinnerungen kein
Gehör geben .

ob - tegö , texi, tectum 3 vorn bedecken :
1) schützend bedecken , schützen eam partem
castrorum vineis ; armis militum obtectus ; ütr . ('aegre
meliorum precibus obtectus . 2) verbergend bedecken :
a ) verbergen , verhüllen *domus arboribus
obtecta , b) ütr . bemänteln , verschleiern ,
verdunkeln errata P ; nihil dissimulo , nihil
obtego ; fmagnitudine sceleris cetera flagitia ; fperinde
divina humanaque obtegens ; als adj . obtegens
verschleiernd , verstellend f ( Seianus ) sui.

obtemperatis , önis / [obtempero] Willfahrung ,
Gehorsam , nt . dat. legibus.

ob- temperö 1 jmdm . Folge leisten , ge¬
horchen , willfahren (als Tat des freien
Willens ) si (servuli nostri ) ad verba nobis oboediant ,
non ad id , quod ex verbis intellegi possit , obt . ; obt .
voluntati , auctoritati senatus , imperio alcis ; alci ;
magistratibus , legibus, rationi .

ob - tendo, tendi, tentum 3 1) vor - od . gegen¬
über spannen , ziehen , aus st recken *ne-
bulam pro viro den Mann in eine Wolke hüllen ; fsu -
darium ante faciem ; ""obtenta (in dunkler) nocte ;
fBritannia in occidentem obtenditur Hispaniae liegt
S - gegenüber. 2) ütr . a) fö o r tu e n fa e n , vor -
schützen rationem turpitudini ; preces matris ;
valetudinem corporis, b) wie mit einem Vorhänge
verhüllen , bedecken fnube atra diem ( v .
Vögeln ) ; obtenditur natura uniuscuiusque quasi velis
quibusdam ; fluxum curis sich seiner Sorgen erwehren
durch .

obtentus , üs m [obtendo] 1) das Vorziehen ""frondis .
2 ) ütr . a) Verhüllung , Verschleierung

secundae res mire sunt vitiis obtentui 8 . b) Vor¬
wand , Deckmantel sub eius obtentu cogno.
minis L·, f tempora rei publicae obtentui sumpta ;
fsub obtentu liberationis ; fcupido auri obtentum
habebat , quasi .

ob- terö, trivi, tritum 3 1 ) zertreten , quetschen ,
zermalmen obtriti sunt plures quam ferro ne¬
cati L . 2) ütr . vernichten ; zuschanden
machen , herabsetzen , - würdigen fho-
stem , flegionarios , omnia iura populi L ; calumniam
stultitiamque eius ; invidiä laudem virtutis N , populi
Rom . vires L ; fres Philippi , alqm verbis L ; volup¬
tates .

obtestatio , önis / [obtestor] 1 ) Beschwörung , Ver¬
pflichtung durch Anrufen einer Gottheit obt . et con¬
secratio legis ; obtestationem ( Beschwörungsformel)
componere L . 2 ) das inständige Bitten Pf .

ob - testor 1 1) zum Zeugen anrusen deum
hominumque fidem L , fse moriturum . 2 ) unter An¬
rufung der Götter dringend bitten , be¬
schwören , anflehen alqm per omnes deos ,
ut ; oro obtestorque vos, ne ; multa de salute sua
Pomptinum S ; eadem contubernalem obtestatus b.
AI. ; ""illud te pro Latio .

ob-texö , texui, textum 3 mit etw . gleichsam Ü b e r -
weben , bedecken ""caelum umbrä obtexitur ,

obtioeö , cui 2 ob . obticesco , cui 3 [ob - taceo]
Schweigen beobachten , verstummen 5P*f .

obtineö , tinui, tentum 2 [ob -teneo] 1 ) trans , a) m i t den
Händen halten aures (meas ) P . b) t n n e *
haben , im Besitze haben , besitzen , ein¬
nehmen , eigtl. U. ütr . ( v . Ämtern ) bekleiden ,
verwalten , bes . milit . einen Ort besetzt
halten , besetzen , einnehmen

' suam do¬
mum (Heimat ) ; loca, regiones, partem Galliae, im¬
perium , regnum , principatum , summum od . maxi¬
mum magistratum , principem locum ; numerum
deorum unter die Götter gehören ; locum proverbii als
Sprichwort gelten ; noctem insequentem eadem caligo
obt . L dauerte fort ; quae (fama ) plerosque obt . 8 V.
dem die meisten eingenommen sind , c) in Besitz
Genommenes fe st halten , behaupten , be¬
wahren , auch etw . als zukommend be¬
haupten principatum , hereditatem , causam feine
Sache durchsetzen ; libertatem , nomen beibehalten;
ins suum contra alqm ; rem feine Sache behaupten,
den Sieg gewinnen ; operam fiduciariam bewahren;
obtinuit , ut accusaret L fetzte durch ; si quid possint
obt . beweisen, duas contrarias sententias ; alqd facere
P beharrlich tun ; lex, quae in conviviis Graecorum
obtinetur festgehalten, streng beobachtet wird. 2) intr.
sich behaupten , sich geltend machen ,
sich erhalten , Geltung haben pro vero
8 , nulla pro socia obtinet 8 ; fama, obtinuit L.

obtingö , tigi 3 [ob -tango] 1 ) begegnen , s i ch
zutragen istuc tibi ex sententia obtigisse laetor T.
2) widerfahren , zuteil werden , zu -
stoßen aquaria provincia tibi sorte obtigit ; quod
cuique obtigit ; si quid obtigerit — wenn ich sterbe,

ob - torpescö , torpui 3 1) erstarren , stumpf ,
gefühllos werden manus obtorpuit . 2 ) ütr.
die Besinnung verlieren subactus miseriis
obtorpui ; obtorpuerant animi L ; fsubito metu .
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ob- torqueö , torsi , tortum 2um drehen , drehen ,
um etw . winden obtortä gulä (mit Gewalt würgen )
in vincula abripi ; obtorto collo ad praetorem trahi P ;
*obtorti per collum circulus auri gewunden , gedreht,

obtrectatio , önis / [obtrecto ] Verkleinerung
eines Nebenbuhlers , Neid od. Mißgunst ,
Eifersucht malevolorum Vatin. b . Cic . ; m . gen .
obj. laudis ; virtutis N.

obtrectator , oris m [obtrecto ] der neidische ,
mißgünstige Verkleinerer , Wider¬
sacher laudum mearum , beneficii,

obtrectö 1 [ob -tracto ] aus Neid od . Mißgunst jmdm.
entgegenarbeiten u . Abbruch tun , jmd.
od . jmds . Taten , Verdienste verkleinern alci ;
gloriae L ; legi alcis ; inter se N ; laudes L -, [ lau-
titiam eius omnem.

ob- trüdö , trüsi , trüsum 3 nach etw . Hinstoßen :
1) hinunterwürgen , hastig verschlin¬
gen cibum P . 2) jmdm. etw . aufdrängen ,
an den Hals werfen alci virginem T.

ob- truncö 1 köpfen , in Stücke hauen , nieder -
metzeln puerum interea obt . membraque arti -
culatim dividit Enn . b . Cic . ; regem L ; *cervos ferro
durchbohren .

ob- tueor 2 1 ) irgendwo Hinsehen , a n s e hen
alqm P . 2) erblicken alqm P , ad alqm P .

ob- tundö , tudi , tüsum ob . tünsum 3 1) gegen
od . auf etw. schlagen os alci P . 2 ) ütr . a) ab¬
stumpf e n , betäuben aures alcis jmd. durch
vieles Reden betäuben ; alqm jmdm. beschwer¬
lich fallen gratulando , rogitando T ; alqm longis
epistulis ; absol . obtundis , tametsi non intellego T ;
non obtundam diutius ; v . Redner , Schauspieler
vocem sich heiser schreien ; gravedo vocem obtundit
Ceis, heiser machen ; auch mentem , ingenia ; prägn.
durch öfteres Wiederholen einer Sache lästig fallen
idem obtundendo L ; dag. wohl absol . neque ego ob¬
tundam saepius eadem nequicquam agendo L.
b) eine Gemütserregung mildern nihil est , quod
tam obtundat elevetque aegritudinem ,

obtunsus f . obtusus .
ob- turbö 1 1) -[verwirren , in Unordnung
bringen hostes , equus quosdam occurrentium
obturbavit . 2) iiir. a) übertäubeu , ver¬
wirren , stören durch Geschrei , Lärm [obtur -
batur militum vocibus ; [patres obturbabant schrien
dagegen ; -[obturbatur , obstrepitur . b ) geistig be¬
täuben me (meinen Schmerz) scriptio et litterae
non leniunt , sed obt.

obtürö 1 Verstopfen gutturem P ; os P ; partes
corporis obturatae ; ütr . *au res alci jmd. nicht Hören
wollen.

obtüsus (obtünsus ) 3 m. *[comp . [pte . V. obtundo ]
abgestumpft , stumpf * telum , [pugio ; ütr.
*acies stellis verdunkelt; *cornua ( des Mondes ) ;
animi acies ; vigor animi L ; *pectora gefühllos;
[castrensis iurisdictio obtusior zu oberflächlich ,

obtütus , üs m [obtueor ] das Hinsehen , der B li ck,
Hinblick , m . gen . subj. oculorum ; obt . in re figere ;
*obt. tacito stetit ; *defixa obtutu tenet ora ; *m .
gen . obj. malorum .

ob-umbrö 1 1 ) a ) beschatten *humum ; *lucus
templum, b) verfinstern *aethera telis ; [ luna

obumbratur . 2) ütr . a) [verdunkeln senatum
et populum , nunquam obscura nomina , etiam si
aliquando obumbrentur , b ) ^ verdecken , ver¬
hüllen , bemänteln crimen , e) *sch ü tze n
reginae nomen obumbrat eum.

* ob- uncus 3 einwärts gebogen , ge¬
krümmt .

* ob-üstus 3 angebrannt turris ; sudes durch
Brennen gehärtet ; glaeba ob . gelu hart gefroren,

ob- vägiö 4 vorwimmern P .
ob-vällö 1 verschanzen ; ütr . locus omni ratione
obvallatus .

ob-veniö , veni , ventum 4 1) s i ch einfinden ,
eintreffen bei etw. pugnae L . 2) ütr . a) zu¬
falle u , zuteil werden hereditas alci ob¬
venit , [ legatum ; provincia alci sorte , Syria Scipioni
obvenit ; [dies muneris fungendi alci ; quae cuique
civitati pars castrorum obvenerat , b ) wider¬
fahren , f i ch zutragen vitium consuli obvenit
(bei den Auspizien) . e) sich d a r b i e t e n oc¬
casio obvenit P [ .

ob-versor 1 1 ) vor od. um etw. sich umher -
treibeu , sich zeigen , erscheinen Cartha -
gini L , castris L , [ limini , [obversaris in urbe inter
coetus , Appio in somnis eadem species obversata L.
2) ütr . Vorschweben ante oculos, oculis A,
animo ; ne suspecti obversarentur (in dem Verdachte
zu stehen ) tamquam quaerentes L.

ob-vertö , verti , versum 3 1) entgegen - ob .
gegen etw. hinwenden , - kehren , - drehen
ordines ad clamorem L ; *ora sua ob os alcis ; [ cor¬
pora in regionem sich kehren ; *proras pelago, *cornua
antennarum (se. pelago ) ; *remos ; *arcus in alqm ;
medial obverti in hostem L , [obversus ad matrem .
2) ütr . seine Aufmerksamkeit , Neigung auf etw. hin -
wenden [milite ad sanguinem et caedem obverso
beschäftigt mit ; [militum studiis obversis da —
ihm entgegenkam.

ob- viam adv .
'in den Weg ' — entgegen alci fieri ;

esse P ; alci ire , prodire , procedere , proficisci, de¬
currere , se ferre , se offerre T , dari T, occurrero L,
se dare L begegnen ; alci dari L in den Wurf kommen,
venire , effundi L , mittere , pecora alci agere obv . L,
obv. alci esse zur Hand sein ; auch widerfahren P ;
obv. ire periculis S entgegentreten , irae L , cupiditati
hominum , [sententiae , [ timori abhelfen, steuern;
[ clementia cognoscentis obv. periclitantibus it unter¬
stützt.

ob-vigilö 1 wachsam s e i n P .
obvius 3 [ob -via] 1 ) begegnend , entgegen¬
kommend obv. esse , fieri L , se dare alci L begegnen,*ire alci ; Iugurthae obv . procedit S ; *cui mater se
tulit obvia ; in obvio esse (begegnen) classi L ; lit¬
teras obvias mittere alci ; *obvius adverso, *cui obv.
Camilla occurrit , *infestä subit obv. hastä feindlich
entgegengehen ; *aquilones entgegenwehend. 2) im
Wege liegend montes , qui obv . erant itineri
adversariorum N ; castra obv . hosti posuerunt S.
3 ) ütr . a ) leicht , bald zur Hand [opes ; [ cri¬
mina , quorum obv . testes erant , b) ausgesetzt ,
Preisgegeben *rupes furiis ventorum ,

*Graiis.
c) entgegen -, zuvorkommend , leicht
zugänglich [comitas ; [est obv . et expositus.
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ob-volvö , volvi, volütum 3 l ) eittit ) icEeIn , ver¬
hüllen capite obvoluto ; fcaput togä . 2) ütr .
ein füllen , bemänteln *vitium verbis decoris,

occaecö 1 [ob -caeco ] 1) blind machen , blen¬
den bostis occaecatus pulvere L . 2) ütr . a) ver¬
blenden animus occaecatus cupiditate , b) d u n -
k e l machen , verfinstern noctisque et nim¬
bum nigror occaecat (sc. diem ) Pacuv . b . Cio . ;
caligo diem occaecaverat L . c) d N N k e l,
unverständlich machen obscura narratio oc¬
caecat orationem . d ) unsichtbar machen ,
verdecken terra semen occaecatum collibet,

occallatus 3 [ob -callus ] dickhäutig , ab¬
gestumpft ffauces.

occallesco , callui 3 [ob -calleo ] 1) dickhäutig
werden occallescunt latera plagis P ; *os occal¬
lescit rostro . 2) ütr . stumpf , gefühllos
werden .

oc- canö, canui 3 dazu - , dazwischen blasen
cornicines occanuere 8 , fcornua tubasque occ . iussit .

occäslö , önis / [o . 2 . occido ] Gelegenheit ,
günstiger Zeitpunkt victoriae ; rei bene
gerendae ; nunc adest o . benefacta cumulare P ο.
eludenti senes et Phaedriae curam adimere T ;
occasionem habere , nancisci , captare , capere P b . Afr . ,
famplecti , amittere , omittere , praetermittere L,
dimittere , rerum Ph zum Handeln ; ne occasioni
temporis deesset welche die Zeit darbietet ; nacti
occasionem meridiani temporis ; occ . dare , fpraebere ,
aperuerunt ad occ . locum hosti L·, occ . datur , ('of¬
fertur ; occ . datä , foblatä , per occasionem 8L ,
fex occ . bei vorkommender Gelegenheit, bei G . , ge¬
legentlich ; fad occ . aurae (bei günstigem Wind)
evehi ; focc . admota est ist da ; res est occasionis es
kommt bei der Sache auf die Benutzung einer G . (auf
einen Handstreich ) an ; ex incommodo alieno suam
occ . petere L sich anderer Unglück zunutze machen
wollen ; focc . solitudinis begünstigende Einsamkeit;
♦rapiamus occ . (näml . zu frohem Lebensgenüsse)
de die.

occasiuncula, , ae / [dem. V. occasio ] eine hübsche
Gelegenheit P .

occäsus , üs m [2 . occido ] 1 ) der Untergang
eines Gestirns, auch als Zeit ortus occasusque si¬
derum , solis ; solis lunaeque ortus et occ . (pl. ) L ;
tpraecipiti in occasum ( Sonnenuntergang ) die. 2) ütr .
a) als Himmelsgegend , Westen quae pars est
propius solis occasum, b ) Untergang , Ver¬
derben rei publicae, imperii , *Troiae . c) Ende
senectus o . vitae ; post Eumenis occasum N Tod.

occätiö , önis / [occo] das Eggen ,
occätor , öris m [occo ] der Egger ; ütr. malorum P.
oc-cedö, cessi , cessum 3 h i n - , entgegengehen
in conspectum alcis P , obviam alci P .

occentö 1 [ob-canto] ansingen , auf öffentlicher
Straße jmdm. ein Stündchen bringen od .
auf jmd . ein S p o t t l i e d singen P .

occeptö 1 [intens , v . ' occipio ] an fangen P.
occidens , entis m [ptc. v . 2 . occido ; so. sol ] 1 ) der
Westen als Himmelsgegend qui has nobiscum
terras ab oriente ad occidentem colunt ; fo . hibernus
Winterabendseite, Süd westen . 2) ütr . fdas Abend¬
land .

occidiö , önis / [1 . occido] Nredermetzelung ,
Vernichtung occidione ( bis auf den letzten
Mann ) occidere equitatum ; fornnes occidione caesi ;
foccidione occumbere.

1 . occido , eidi, cisum 3 [ob -caedo] 1 ) z u Boden
schlagen , fällen alqm pugnis T . 2 ) nieder¬
hauen , totschlagen , töten Milonem ; Ver¬
ginius filiam sua manu occidit ; Hirtius eius copias
occidione (bis auf den letzten Mann ) occidit . 3) ütr .
a ) f a st zu Tode martern alqm fallaciis suis T,
♦rogando, *legendo. b) zugrunde richten ,
unglücklich machen , verderben , v . einem
ungeschickten Sachwalter : occidit se et eum , quem
defendit ; occisast haec res P ich bin verloren .

2 . oceldö , cidi, cäsum 3 [ob -cado ] 1) nieder -,
h i N f a ll e N arbores momento levi impulsae occi¬
dunt L·, alii super alios L . 2) v . Gestirnen : un t er¬
geh e n sol ; auch (vorhl. ) sol occasus — sol occidens.
3) ütr . a) fallen , umkommen , sterben ;
fein Ende erreichen in bello, in eodem ca¬
stello ; *ferro , *dexträ suä ; vita occidens, b) unter «
gehen , zugrunde , verloren gehen ,
dahin schwinden *spes ; occidi T ich bin ver¬
loren ; non hominum interitu sententiae quoque
occidunt .

♦occiduus 3 [2 . occido] 1) untergeHend sol . 2) ütr.
a ) westlich aquae , b) dem Tode nahe senecta,

occillö 1 zerschlagen alci os P .
occino , cinui u. cecini 3 [ob -cano] entgegen¬
singen , - schreien , bes. v . Weissagevögeln
corvus voce clara occinuit L ; si occecinerit avis L.

occipio , cepi , ceptum 3 (archaist . fwt . ex. occepso
P ) [ob -capio] 1 ) trans , anfangen , unter¬
nehmen fquaestum ; magistratum L antreten ;
fabula occepta est agi T ; regnare occepit P . 2 ) intr .
beginnen , a n f a n g e n , seinen An¬
fang nehmen dolores T , a meridie nebula L.

occipitium , ii n [ob -caput] Hinterhaupt P Ceis.
occisio , önis / [ 1 . occido] Totschlag parentis,
occisor , öris m [ 1 . occido] Mörder regum P.
occlämitö 1 [ob -clamito] laut schreien P.
occlüdö , clusi, clusum 3 (perf . sync. occlusti P ) [ob -
claudo] 1 ) verschließen , z u s chli e ß e n ,
schließen ostium P , aedes P , tabernas . 2) e i n -
schließen , - sperren alqm apud se P , nihil
domi occlusum . 3 ) ütr . hemmen , fesseln
linguam P ; dum eius lubido occlusa est contumeliis T.

occlusus 3 m . comp. [occludo] verschlossen P.
occö 1 eggen *segetes bestellen ,
occubö 1 [ob -cubo ] tot daniederliegen ,
ruhen ♦tumulo , *patria urbe , *crudelibus umbris
bei ; consul morte occubans L.

occulcö 1 [ob -calco] niedertreten , v . Ele¬
fanten L.

occulo , cului, cultum 3 1 ) verdecken , ver¬
bergen , verstecken vulnera , alqm ; *virgulta
multä terrä ; *classem in convexo nemorum sub
rupe cavata , se silvä L , *se umbris . 2 ) ütr . ver¬
bergen , verheimlichen fortunam alcis N ;
interpuncta argumentorum .

occultätiö , önis / [occulto] Verbergung , Ge¬
heimhaltung cuius rei nulla est occ . ; occul¬
tatione se tutari .
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occultator , öris m [occulto ] Verberger , Ver¬
hehler locus occ . latronum .

occultö 1 [intens, v . occulo] 1 ) versteckthalten ,
verborgen halten sc silvis L , se non Ponto
neque Cappadociae latebris , se in hortis suis ; alqd
in terra ; se alci P ; stellae occultantur halten sich ver¬
borgen . 2 ) ütr . geheimhalten , verheim¬
lichen flagitia , inceptum suum S , consilium ; ad¬
ulescentibus neminem (= nullius nomen ) occultan¬
tibus.

occultus 3 m . comp . u . sup . [ptc . v . occulo] 1 ) ver¬
borgen , v erst eckt , heimlich res , malum ,
locus , insidiae , *hamus , *febris schleichend,

*sapor
salis leiser ; periculum rei publicae occultum habere
S geheimhalten ; *arbor crescit occulto aevo wächst
unvermerkt fort . 2) ütr . a) v e r st e ck t , nicht
offen , zurückhaltend homo o . et astutus ,
b ) fder etw . geheimhält , heimlich tut
non occulti (id ) ferunt machen kein Geheimnis
daraus , preces occulti illudunt spotten heimlich , ο .
evadit insgeheim, consedit an einem versteckten Orte ;
occultus odii, consilii. 3) subst. occultum , i » a ) Ver¬
steck occulta templi ; focculta saltuum ; in occulto
latere , se continere ; ex occulto insidiari , in occul¬
tum se abdere , b) das Geheime , das Geheim¬
nis occulta servis credere ; fconiurationis ; pecto¬
ris iS ; adv. in occulto L , ex occulto , fper occultum
im geheimen. — occulte adv. m . comp . u . sup . i m
verborgenen , heimlich ferre T verheim¬
lichen, latere , praecepta quaedam occultius tradere
auf eine nur den Eingeweihten verständliche Weise ;
quam potuit occultissime.

occumbo, cubui , cubitum 3 [ob -cubo] 1 ) sterbend
niedersinken , fallen , ft eiben honeste , *campis,
*ferro, fpro libertate , mortem in den Tod gehen,
in den Tod sinken , sterben, mortem pro re publica
L ; pro patria mortem ; fvoluntariam necem ; morte
L ; *certae morti , *neci (der Tod im Kampfe mit
dem Sterbenden gedacht ) ; Pullo unterliegen . 2) ütr .
funtergehen , v . einem Kometen.

occupatio , önis / [occupo] 1 ) die Besetzung ,
Besitznahme fori. 2 ) ütr . die Beschlagnahmedurch
Geschäfte , die verrichtet werden müssen , die Be¬
schäftigung , das Beschäftigtsein im¬
pediri maximis ο . ; potest mihi denegare o . tua du
bei deinen vielen Geschäften ; alcis rei mit
etwas ; ambitionis die mannigfachen Bemühungen
bei der Bewerbung um ein Amt ; in hac tanta o.
urbis ac vitae bei den vielfachen Ansprüchen , die das
öffentliche Leben in Rom an den Redner stellt ; occu¬
pationes rei publicae mit Staatsgeschästen ; propter
occupationes publicas politische Wirren ; magistra¬
tuum et temporum occupatione infolge der Inanspruch¬
nahme der Behörden durch die unruhigen Zeitverhält¬
nisse ; tantularum rerum mit so geringfügigen Dingen ;
propter infinitas suas ο.

occupatus 3 m . comp . u . sup . [ptc . v . occupo] v . Ge¬
schäften in Anspruch genommen , be¬
schäftigt horno ; in alqa re , alqa re L ; in appa¬
rando ο. N , qui in eo o . erat , ut N ; nemo adhuc con¬
venire me voluit , cui fuerim o . den ich anzunehmen
durch Geschäfte behindert gewesen; fneque fere tarn
est ullus dies o . , ut .

occupö 1 [ob -capio] 1) besetzen , anfüllen ,
bedecken , einnehmen locum ; urbem ( sc.
aedificiis ) L ; *polum atra nube vel sole puro . 2 ) s i ch
bemächtigen , in Besitz , in Beschlag
nehmen , erobern , an sich reißen regnum,
naves , possessiones, Anconam cohortibus , portus
classibus, *urbem viribus mit Gewalt ; occupatus
( schnell ergriffen ) per suos ; *alqm amplexu umfassen;
*portum , *aditum erlangen , gewinnen ; *speciem
obscuri sich zuziehen . 3 ) überfallen , er¬
fassen , ergreifen alqm L ; *alqm gladio ;
*os flammis alci die Glut ins Gesicht schlagen ; *sopor
artus o. ; *fama carmine gratior aurem humanam ο.
fesseln , ansprechen; *pueros elementa docentem (sc.
te ) balba senectus o. ; sprichw . *extremum occupet
scabies hole der Henker ; *alqm überraschen . 4 ) zu¬
vorkommen *rates ; *portus zuerst einlausen in ;
*Telephum puella occupat zuvor erobern (durch
Liebe) ; forturn solis noch hinkommen vor ; fdiem
fati , d . i . sich das Leben nehmen ; fhostium manus
voluntaria morte ; fiter vorher besetzen, verlegen ;
fvalidioris gratiam vorher suchen ; M . inf . bellum
facere L zuerst anfangen ; absol . *numquid vis ? occupo
rede ich ihn zuerst an ; subst. fin qua (civitate ) omnia
quasi ab occupantibus (= festinantibus , praeripien¬
tibus ) aguntur . 5 ) ütr . a ) in Beschlag
nehmen *nomen beati beanspruchen; fdetestabile
carnificis munus ; fliberum mortis arbitrium in
Eile benutzen , b) einnehmen , bemeistern
timor exercitum o . , omnium oculos animosque cer¬
tamen o . L , occupatus certamine est animus L.
v) st ö r e N , hindern fne secantes profluvium
sanguinis occuparet , d) beschäftigen populus
studio stupidus in funambulo animum o . T , fmanus
alcis, e) Geld anlege n , unterbringen ,
ausleihen pecunias apud alqm ; pecuniam grandi
faenore gegen.

oceurrö , curri od . cucurri Ph , cursum 3 [ob -curro]
1 ) entgegenlaufen , - gehen, - kommen ,
begegnen alci ; *dulcis amicis occurram jeder
Freund , dem ich begegne, wird sich freuen , mich zu
sehen , obviam alci L, falci subsidio ; V. Leblosem
silex ferro occurrebat L , ffluctus o . strömen entgegen,
fundique tempestatis violentia maior o . schlug ent¬
gegen . 2 ) a ) feindlich entgegen - , aus
jmd . 1 o s g e h e n armatis , *pugnae . b) wohin
eilen (zn Hilfe ) eo o . atque auxilium ferre, c ) zu
etw . hinkommen , bei etw . sich einsinden ,
e i n t r e s s e n , einer Sache beiwohnen proelio
L , concilio L od. ad concilium L , fad tempus ; fad
praefinitum diem ; fabsentes ad vadimonium ο . ; fpaulo
serius ad praedictam cenae horam , d ) etw . finden ,
in etw . geraten aliis rebus, graviori bello. 3) ütr .
a) entgegen arbeiten , Vorbeugen con¬
siliis alcis, fvitio , ab nostris occurrebatur , ut in der
Weise , dadurch daß . b ) abhelsen , zu Hilfe
kommen , zu befriedigen suchen utrique
rei (beiden Übelständen ) N , exspectationi , avaritiae
ac sceleri alcis, c ) redend entgegnen , er¬
widern occurretur , sicut occursum est ; occurritur
nodis et quidem a doctis et eruditis ; fmeditatae
orationi tuae statim o . d ) V. Sachen : entgegen¬
treten , eingewendet werden können
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quid occurrat , non videtis ; illud autem occurrit ,
e) gesucht ob. ungesucht sich zeigen , wahr¬
genommen werben , Vorkommen , sich
barbieten in mentem , animo , fmemoriae ; auch
bl. occ . einfallen, in bie Gebanken kommen sed mihi
tu occurrebas ; m. acc . c. inj . occurrebat ei debilem
praeturam futuram suam ; utrisque ad animum ;
omnes sive sunt artis loci — ostendunt se et o.
brängen sich auf ; ad causam explicandam statim ;
mihi multo difficilior cogitatio ο . ; falci et desiderium
quietis et satietas gloriae o . ist nahegetreten ,

occursätiö , önis / [occurso] bas ( freundliche u . be-
glückwünschenbe ) Entgegenkommen , Glück¬
wunsch facilis est illa ο . et blanditia popularis ;
pl. vestrae et vestrorum ordinum ,

occursö 1 lintens . v . occurro] 1 ) begegnen ,
auf st osten falci ; parvi liberi o . L entgegentreten .
2) eilig heranlaufen, - kommen huc P ;
portis L . 3) ütr . a) wiber streben inter invidos,
occursantes , factiosos S . b ) ein - , beifallen
fanimo u . bl. ο . ; m. acc . me occursant multae P .

occursus , üs m [occurro] Begegnung , Ent¬
gegenkommen hominum L ; foccursu (Herbei¬
eilen) satellitum inhiberi ; *itinerum o . et recursus

^Krümmungen ; *stipitis Anstößen.
Oceanitis , idis / Tochter des Okeanus, eine Meer-
^nymphe .
Oceanus , i m ber Oze an , nach antiker Vorstellung
bas Weltmeer , welches bie Erbscheibe umfließt , mare
Oceanus, fOceanum ; auch ( Caes . ) bas Atlantische
Meer , bie Norbsee ; ostium Oceani s. ostium ; ber
Arabische u . Persische Meerbusen *ruber ; nach ber
Fabel Gemahl ber Thetys .

ocellätus 3 [ocellus] mit Augen versehen
focellatis (sc. lapillis ) ludere mit Steinkügelchen, bie ,
wie ber Würfel, mit Augen versehen sinb.

ocellus , ϊ m [dem . v . oculus] 1 ) bas Äuglein P *.
2 ) ütr . v . etw. Vortrefflichem : Augapfel ocelli
Italiae ; *paeninsularum insularumque ocello ; als
Liebkosung ocelle mi P .

Ocelum , ϊ n Stabt ber Graioceli in Gallia cisalpina,
j. Oulx in Piemont .

Ochus , i m 1) Fluß in Baktrien . 2) König v . Persien .
3) Sohn bes Darius Kobomannus.

Scior , ocius adj . comp , geschwinber , schneller
♦Euro , *cervis ; *quo non alius o . m . inf . — öcius
adv. [comp , zu fociter] 1) schneller , rascher
venire ; *serius o . früher ob. später ; *o . se rapere .
2 ) *e h e r , leichter angulus iste tus feret o . uvä
l — quam uvam ) . — Ocissime adv. [sup . zu fociter]
a m schnellsten quam o . ad provinciam ac¬
cedere S.

Ocnus , i m 1) Erbauer ber Stabt Mantua . 2 ) eine
allegorische Figur in einem Gemälbe bes Nikophanes:
ein Mann , ber ein Seil breht , bas eine Eselin zer¬
nagt , sprichw . v . vergeblicher Arbeit,

ocrea , ae / Beinschiene , - Harnisch ,
♦ocreatus 3 [oerea] mit Beinschienen ver¬

sehen .
Ocriculum , i n Stabt in Umbrien ; adj . Ocriculanus
3 ; Einw . Ocriculani , örum ro.

f octagönos , on [οχτάγωνος] achteckig turris ; subst.
foctagonon , i n A ch t e ck.

octaphorus 3 [όχτώφορος] öon achten ge¬
tragen lectica ; auch subst. octaphoron , ϊ n eine
von achten getragene Sänfte ,

foctastflos , on [όχτάβτνλος] a ch t s ä u l i g .
Octävius 3 Name eines röm . Geschlechts : 1 ) On. 0 .,

Konsul mit Cinna im I . 87 v . Chr. , Anhänger Sullas.
2 ) ein Geschichtschreiber zur Zeit bes Horaz, wohl
berselbe , bessen frühen Tob Vergil (Catal . 11 [14] )
beklagt . 3) Gaius 0 . , ber nachmalige Kaiser Okta -
vianus ob . Augustus , geb . 63 v . Chr. , gest.
14 n . Chr. ; adj . fOetävius 3. Dav. Octäviänus 3
bellum bes Cn . Oct. mit Cinna,

octävus 3 [octo] ber achte pars , legio ; adv. octavum
zum achtenmal ; subst. octävum , i n ber a ch t e T e i l,
ber Achte als Abgabe b . Ajr .

octies (octiens ) adv. [octo] achtmal ,
octingentesimus 3 [octingenti ] ber achthun -
b er t st e.

octingenti , ae, a [octo -centum ] achthunbert .
♦octipes , edis [octo -pes] achtfüßig .
octö acht .
Octöber , bris , e [octo] zum achten Monat (Vom
März ab gerechnet) gehörenb , Oktober -
mensis, Lalendae .

Octodurus , i m Stabt ber Veragri in ber Provinz
Gallien , j. Martina ch (Martigny ) im Walliser Lande ,
in einem rings von Bergen eingeschlossenen Tale,
durch ein Flüßchen (j. Dranse ) in zwei Hälften geteilt ,

foctögenärius 3 [octoginta ] achtzigjährig ,
octogeni , ae , a [octoginta ] je achtzig .
Octogesa , ae / Stabt in Hispania citerior am Ebro ,
octögesimus 3 [octoginta ] bei achtzigste ,
octogies adv. [octoginta ] achtzigmal .
octögintä [octo] achtzig .
octöiugis , e [octo-iugum] achtspännig , ütr.
u . veracht! . , v . den Kriegstribunen acht Mann
hoch Liv. 5, 2 , 10.

octöni , ae, a [octo] 1 ) je acht . 2) *a ch t a u f
einmal .

octophoros f . octaphorus .
octuplicatus 3 [octuplus ] verachtfacht , acht¬
mal vermehrt L.

octuplus 3 [οκταπλούς] achtfach ; subst. octuplum ,
ϊ n das Achtfache poena octupli achtfache ; damnari
octupli .

♦octussis , is m [octo -as] acht Asses ,
oculatus 3 [oculus] 1) act. mit Augen ver¬
sehen , sehend testis P Augenzeuge. 2) pass .
in die Augen fallend , sichtbar ocu¬
lata die vendere P — für bares Gelb,

oculeus 3 [oculus] voller Augen P .
oculissimus s. oculus 2 ) d ) .
oculus , im 1 ) Auge a ) acres , acuti , aperti , coni¬
ventes ; intenti , ♦vigiles, truces , *torvi , fvegeti,
♦loquaces ; alqd oculis cernere N ; in oculos incurrere,
sub oculos cadere ; *oculos ferre per cuncta ; ad-
icere, conicere, convertere oculos in alqm, in alqd ;
omnium oculos in te coniectos esse unum baß alle
ihre Hoffnung auf dich allein fetzen ; omnium oculos
in se convertere aller Augen , bie allgemeine Auf¬
merksamkeit auf sich ziehen ; oculos deicere de alqo ,
a re publica , fin terram , *oculos demittere ; circum¬
ferre L umherblicken ; alqd ante oculos, in oculis
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ponere, alqd oculis, ante oculos proponere ; alqd
ante oculos ponere vergegenwärtigen ; subicere alqd
oculis L . b ) das Augenlicht amittere oeulos, lumina
oculorum N,

'(visum oculorum erblinden ; foculos
restituere , c ) auch im sing. v . Blick tanta erat gravitas
in oculo (Pisonis) ; pascere oculos alqa re ; o . dolent
p v . dem, was man nicht gern sieht ; frecentcrn aliorum
felicitatem aegris o . introspicere , d) v . nahen sichtbaren
Gegenständen ante oculos esse, versari , positum
esse, fin oculis esse ; *omnia sub o . erant , e ) auch v .
lebendig vorgestellten , durch die Phantasie vergegen¬
wärtigten Gegenständen in oculis esse L ; ähnlich von
Gegenständen des Denkens, die klar , faßlich , augen¬
scheinlich sind , de rebus ante oculos positis disputavit ;
in oculis situm, positum esse 8 vor Augen liegen ;
sub oculis alcis ; *ante oculos alcis unter , vor jmds.
Augen , in jmds. Gegenwart ; cum in oculis res gere¬
retur ; quae in ore atque in oculis (vor dem Antlitz
u . unter den Augen) provinciae gesta sunt , k ) Hier¬
von wohl zu unterscheiden sind die Wendungen esse
in oculis alcis ob . alci v . jmdm . sehr geschätzt u . geliebt
werden, auch alqm in oculis ferre , gestare T, ferre
oculis Q . Cic. in Cic . ep . ; abire ex oculis L ; fliberate
oculos meos ; *tollere alqd ex oculis den Blicken ent¬
ziehen . g ) Im ausdrücklichen od . gedachten Ggs. zu
animus, mens : a consuetudine oculorum aciem
mentis abducere; totam licet animis tamquam oculis
lustrare terram mariaque omnia ; oculos quoque
hominum liberare tanti memoriä decoris L auch den
Augen der Leute den Gegenstand, welcher die Er¬
innerung hervorrief, entziehen ; eloquentia . . .
quam nullis nisi mentis oculis videre possumus nur
mit dem geistigen Auge erkennen. 2 ) ütr . a ) L e u chte
*mundi (v . Sonnengott ) , b) ♦fA u g e od . Knospe
an einer Pflanze, c ) zur Bezeichnung des Vorzüg¬
lichsten in seiner Art, Perle bi duos illos oculos
orae maritimae ( Karthago u . Korinth ) effoderunt ,
d ) als Liebkosungswort ocule mi ! P mein Augapfel !
U. mp . oculissime homo P .

Ocyroe, es / Tochter des Chiron u . der Chariklo, sie
besaß die Gabe der Weissagung u . ward v . Jupiter
in eine Stute verwandelt , daher der Name Hippo,

födeum, ϊ n [wörior ] ein zu musikalischen u . Poet.
Wettstreiten bestimmtes Gebäude, Odeum ,

ödi (auch odivi Anton , b. Cic . Phil . 13, 42 ; osus sum
P ; si osurus esset Cic . Lad . 59 ) , odisse verb . defect.
[» . alten odio , odivi ob . odi, odire] einen Haß gefaßt
haben , hassen alqm, rem publicam ; in schwächerem
Sinne *m . inf. verschmähen curare , aber auch
fassen *oderunt peccare boni ; *Persicos apparatus
nicht lieben ; *quodcumque ostendis mihi sic, in¬
credulus o . ist mir zuwider ; squi vitia odit (nicht
nachsichtig beurteilt) , homines o . (haßt ),

odiösus 3 (scherzh. odiösicus 3 Ρ ) M . comp. u . Ph sup.
[odium] verhaßt , widrig , widerwärtig ,
lästig , anstößig genus hominum ; odiosissima
natio Ph ; orator o. (langweilig ) in dicendo ac loquax ;
verba ; senectus ; o . esse alci P ; ne tibi (accusator )
o. esset ; odiosum est m . inf . ; o . ( auf eine ärgerliche
Weise ) cessat T . — odiöse adv. hassenswert ,
widrig .

odium,ii » [t). odio ; f . odi] 1 ) H a ß , Erbitterung ,
Feindschaft , im milderen Sinne Unzu¬

friedenheit , Abneigung , Widerwille ,
Überdruß , Ekel fuit mihi o. cum Clodio; in
odium alci venire ; in odia hominum incurrere ; odium
alcis subire, suscipere , odia in se convertere jmdm.
Verhaßt werden , seinen Haß aus sich laden, aber in
alqm odium suscipere b . Al. auf jmd. Haß werfen,
gegen jmd. Haß hegen ; odio inimicitiarum entstanden
aus ; *exercere alqm odiis ; jo . (Feindseligkeiten)
vetera retractare ; odia colligere ; esse alci odio (dat. )
od . in odio, magno o . esse apud alqm ; odio esse
alci P lästig , unausstehlich sein ; in hoc tantum fuit
o . multitudinis N bei Haß der M . gegen ihn war so
groß ; *alqm , alqd odio habere ; nihil odii habet er
ist nicht Verhaßt ; odium incendere , restinguere , lenire,
sedare , fremittere , freponere bei sich Verhalten; ο.
vestro aus Haß gegen euch ; rerum suarum ; *maris
atque viarum Überdruß an See - u . Landreisen. 2 ) ütr.
a) gehässiges , verdrießliches u . wider¬
wärtiges Wesen , Benehmen , Wider¬
wärtigkeit odio et strepitu senatus coactus
est perorare ; quod erat o. ! quae superbia ! ;
♦durus homo atque odio qui posset vincere regem.
b) Gegenstand des Hasses terrae o . am¬
bulat , populi o. P ; L . Antonius , insigne o. omnium
hominum ; si es o . publicum populi ; odium hominis
ein verhaßter Mensch .

odor ( alte Form odos 8 ) , öris m 1) der Geruch ,
den etw. v . sich gibt, Wohlgeruch , Duft cum
admiraretur Lysander suavitatem odorum, qui ad-
flarentur ex floribus ; suavis, taeter ; intolerabili
odoris foeditate Übler Geruch , Gestank ; insolitus L,
♦ater Dunst, Dampf . 2) ütr . a) Räucherwerk
ture , odoribus (u . sonstiges Räucherwerk) incensis ;
duftende Spezereien , Salben *tus
et odores ; auch ♦Zauberduft , - salben ,
b) Ahnung ob . Vermutung , Vorgefühl ,
Witterung v . etw. qui quodam o . suspicionis
sensisset m . acc . c . inf . der schon einigen Wind davon
bekommen hatte u . den Verdacht hegte, daß ; est non
nullus o. (man wittert ) dictaturae ; o. alqo legum
recreatus durch eine schwache Hoffnung, daß die Ge¬
setze zur Geltung kommen werden ; urbanitatis Hauch ,
schwache Spur von.

fodörämentum , ϊ n [odoro] wohlriechende
Spezereien , Räucherwerk ,

odörätiö , önis / [odoror] das Riechen , der Ge¬
ruchssinn Cic . Tusc. 4, 20.

1 . odörätus , üs m [odoror] 1) der Geruch als
Empfindung , das Riechen . 2) der Geruchs¬
sinn .

2 . odörätus 3 [odoro] riechend , duftend ,
bes. wohlriechend *capilli ; *rosä canos capillos
an ,

*Assyrii in deren Lande wohlriechende Spe¬
zereien wachsen .

odorifer , fera , ferum [odor-fero] 1) wohlrie¬
chend ♦lanx. 2) wohlriechende Sachen
hervorbringend *gens.

odörö 1 [odor] wohlriechend machen *aera
fumis.

odoror 1 [odor] 1) an etw . riechen pallam P .
2 ) mit den Geruchswerkzeugenuntersuchen, wittern
♦cibum. 3) ütr . a ) erforschen , ausspüren
pecuniam ; quid futurum sit ; e Fabio dem F . auf
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den Zahn fühlen, b ) verächtlich : nach etw. trachten
hunc decemviratum , c) an etw. riechen , sich
nur oberflächlich m . etw. bekannt machen
fphilosophiarn .

odorus 3 m . comp, [odor] 1) wohlriechend
*flos ,

*arbor . 2) witternd *canum vis Hunde
v . starker Spürkraft , Spürhunde .

Odrysae ( fOdrusae) , ärum m Volk in Thrakien am
oberen Hebrus. Dav. Odrysius 3 thrakisch ;
subst. Odrysii , örum m .

Odyssea, ae / 1) die Odyssee Homers . 2) die Odyssee
Homers, v . Livius Andronikus ins Lat . übersetzt .
3 ) Odysseae portus Vorgebirge an der Südspitze
Siziliens .

♦Oeagrius 3 [Oeagrus , König in Thrakien, Vater des
Orpheus ] thrakisch od . o r p h i s ch .

♦Oebalides, ae m Nachkomme des Obalus , Königs
v . Sparta ; auch Spartaner ; Oebalis , idis /
als adj . : 1) v o n Obalus st a m m end nympha
0 . Helena. 2) s a b i n i s ch , weil die Sabiner v .
den Spartanern stammen sollten. — * Oebaiius 3
1) spartanisch , dah. Oebalia, ae / (sc. civitas)
Tarent , weil es v . Spartanern unter dem Phalantus
bevölkert sein sollte . 2) s a b i n i s ch .

♦Oeebalia , ae / Stadt auf Euböa . Dav. ♦Oechalis ,
idis / ein Weib aus Ochalia .

♦Oeclides, ae m Sohn des Ökleus — Amphiaraus ,
ein berühmter Seher aus Argos.

Oeconomicus 3 [οικονομικός ] vom Haushalt ,
Titel einer Schrift Lenophons.

Oedipus, ϊ u . odis m Sohn des Laius u . der Jokaste,
König in Theben , löste das Rätsel der Sphinx . Sprichw.
Davus sum , non Oedipus T ich Vermag nicht alle
Rätsel zu lösen ; Titel einer Tragödie des Sophokles
u . einer Cäsars ; adj . * Oedipodionius 3 dem Ödipus
gehörig Thebae.

Oeenses, ium m die Einwohner V. Oa , Stadt in Afrika,
j. Tripolis .

♦Oeneüs , ei u . eos m König in Kalydon , Vater des
Meleager u . Tydeus , der Deianira . Dav. 1) ♦Oeneius
3 od . ♦- neus 3 . 2) ♦Oenides, ae m Sohn od . Nach¬
komme des Öneus , bes. — Diomedes , Enkel des
Oneus.

Oenomaus, ϊ m König v . Pisa in Elis, Vater der Hippo¬
damia ; auch Name einer Tragödie des Attius ,

♦oenophorum, i η [ οίνόψορον ] Weinkorb .
♦Oenopia, ae / älterer Name der Insel Ägina . Dav.
♦Oenopius 3 äg i n e tisch .

Oenopiön, önis m König auf Chios , Vater der Merope ,
oenopolium , ϊϊ η [olvortialtlov ] Weinschenke P.
♦Oenotrius 3 ob . *- trus 3 [Oenotria , älterer Name
des südöstl . Teiles v . Italiens italisch , römisch ,

oenus 3 altlat . st . unus, Oie. legg. 3, 9.
♦foestrus , ϊ m [ofargog ] Bremse (lat . asilus ) ,
oesus , altlat . st. USUS , Cic . legg. 3 , 10.
Oeta, ae u . * Oete, es / Gebirgskette in Thessalien ,
vom Malischen Meerbusen bis zum Pindus ; adj.
Oetaeus 3 ; subst. Herkules, der sich auf dem Ota
verbrannte .

offa , ae / 1) der Bissen , bes. ein Kloß aus Mehl
pultis ; *melle soporata et medicatis frugibus offa.
2 ) Stück , Stumpen P .

offätim adv. [offa ] bissen -, st ü ck w ei s e P.

foffendiculum , i n [offendo] Anstoß , Bedenk¬
lichkeit .

offendö , endi , ensum 3 [ob u . ungebraucht, fendo]
I ) trans . 1) etw. gegen od . an etw. st o ß e n
(unerwartet u . unwillkürlich) caput L , "[pedem ,
offenso scuto L·, *pes offensus an den man sich ge¬
stoßen hat ; *vocis offensa imago der anprallende
Schall des Echos ,

*dentem solido. 2 ) anstoßend
verletzen , beschädigen latus vehementer .
3) ütr . a) α n t r e f f e n , auffinben , auf
etw. ob. jmd . stoßen (unerwartet ) alqm imparatum ;
eundem bonorum sensum ; alqm offensum fortuito
N . h) « ) A n st o ß g e b e n , a n st o ß e n bei jmdm . ,
jmd . vor den Kopf stoßen , verletzen ,
kränken , beleidigen , jmdm . l ä st i g
fallen (unabsichtlich ) alqm, animum alcis, existi¬
mationem alcis ; animum in alqo sich durch jmd. be¬
leidigt fühlen, ß ) medial offendi Anstoß nehmen ,
s ich verletzt , gekränkt , beleidigt fühlen
offensä in eum militum voluntate N ; *forma semel
offensa die Schönheit , die einmal zur Klippe geworden.
II ) intr . 1) *an etw. a n stoß e n puppis in sco¬
pulis o . 2) ütr . a) zu Schaden kommen , einen
Unfall , eine Schlappe erleiden , in
Unglück geraten naves in redeundo offenderunt,
Atilius primo accessu ad Africam offendit L ; apud
iudices seine Sache Verlieren; si aliquid esset offen¬
sum mißlingen , schief gehen sollte ; nullum eiusmodi
casum exspectans , quo offendi posset durch den eine
Schlappe erlitten werden könnte, b) verstoßen ,
fehlen , einen Fehler machen , etw. ver¬
sehen in alqa re ; nihil in nichts , alqd in etw. ; sin
quid offenderit , sibi totum , nihil tibi offenderit
trifft ihn die Schuld davon, c ) a n stoß e n , Un¬
willen erregen , sich Ungunst zuziehen
in alqa re , apud plebem, ♦sordibus, d) an etw. ob .
jmd . anstoßen — Anstoß nehmen , sich stoßen
in alqo an jmdm. , alqd in alqo an etw. bei jmdm . ,
si in me aliquid offendistis bei mir etw. Anstößiges
gefunden habt , e) v . Sachen : a n st ö ß i g sein ,
Anstoß geben nihil aliud offendit L.

offensa , ae / [offendo] 1 ) der Anstoß , den jmd .
an etw. nimmt , od . den jmd. gibt, Ärgernis ,
Kränkung ♦offensas vindicet ense suas ;

"[sine
offensa cum uxore vivere ,

"[suscipere off . et subire,
fcontrahere ;

"[omisisset offensas an distulisset .
2) U N g U N st , Ungnade magnä in offensa sum
apud Pompeium .

offensator , öris m [offenso] Stümper "[incertior
in legendo velut off .

offensio , önis / [offendo] 1) das Anstoßen an
etw. pedis . 2) ütr . a) das , woran man sich stößt od .
stoßen kann, A n st o ß mundus rotundus nihil habet
offensionis, b ) Unpäßlichkeit , Ü b e l b e fi n -
den corporum , gravis , e ) der Anstoß , den jmd.
an etw. unwillkürlich nimmt od. unvorsichtig gibt,
Ärgernis , Verdruß , Mißstimmung ,
Empfindlichkeit , Abneigung , Wider¬
wille propter off . populi et odium militum N ;
sine offensione ; res off . affert ; sine eius off. animi
ohne sich gekränkt zu fühlen ; utrumque egit graviter ,
auctoritate et off . animi non acerba auf eine würdige
Weise , nämlich ohne daß sein persönliches Uber -
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glicht ob . seine Empfindlichkeit verletzend od . krän¬

kend geworden wäre ; est alqd alci offensioni ; in alois
off. cadere <v . Sachen ) ; quasi de industria in odium
offensionemque populi Rom . irruere ( ö . Personal ) ;

vl. krankhafte Abneigungen, d) Unfall , ver¬
drießlicher Vorfall , Unglück , unglück¬
licher Ausgang od. Ausfall belli im K. ;
offensionum et repulsarum quasi quandam igno¬
miniam timere et infamiam ; aliqua off. permotus ,

offensiuncula, ae f [dem . v . offensio] 1 ) kleiner
Ansto ß animi tui . 2) kleiner Unfall ,
kleine Schlappe in aedilitate off. accipere,

offenso 1 [intens, v . offendo] 1 ) a n st o ß eu off.
capita L die Köpfe an die Wand stoßen. 2) in der
Rede stocken , innehalten fintersistentes
offensantesque .

offensus 3 m . comp . [ptc. v . offendo ] 1) verletzt ,
beleidigt , aufgebracht , unwillig alci.
2 ) verhaßt , anstößig off . et invisus alci,

offerö , obtuli, oblätum , offerre [ob -fero] 1) ent¬
gegenbringen od . Vorbringen , vor¬
führen , Vorhalten , zeigen , dar stellen
*aciem strictam venientibus ; os suum non modo
ostendere sed etiam off. zu Markte tragen ; poenam
oculis deorum L vor den Augen der Götter vollziehen.
2) offerre se a) f i ch zeigen , erscheinen se
alci , b ) einfallen , sich von selbst finden
ipsi se offerent , c) begegnen , a u f st o ß e n,
ies . feindlich sich entgegen st eilen se ad¬
venientibus , se bostibus , | se ad dimicandum ; dag.
*se melioribus sich hingeben , -neigen zu ; *se ignotum
vincentibus ultro sich überliefern . 3 ) ülr . a ) pass.
sich zeigen , auf stoß en metu oblato ; *nova
res oblata ; oblata religio ( eine religiöse Bedenklich¬
keit ) est. b ) auss e tz e n , preisgeben sc peri¬
culo, invidiae, morti , pro patria ad mortem , in dis¬
crimen; ("corpus quaestioni ; ne cui maiestatem suam
contumeliae offerrent L. c) anbieten , an¬
tra g e n alci operam suam L ; se ad alqd . d ) ent¬
gegen -, darbringen , - bieten , er¬
heben ; erweisen , antun , verur¬
sachen jboletum medicatum avidissimo ciborum
talium ; oblato falso crimine L . Anders ut ne crimini¬
bus aut inferendis delectetur aut credat oblatis der
v . andern gegen andere ihm entgegengebrachten;
foculis alcis se ; beneficium ; alci terrorem , errorem
L , mortem , necem, incendium ; occasio offertur ;
oblata facultate .

offerumentae , ärum / [offero] Geschenke , scherzh .
— Schläge P .

officina , ae / [v . opifex, st. opificina , einm. Piant ,
mil. 880] 1) Werk statte , Fabrik armorum ,
(•ferraria , Monetae L Münzstätte. 2 ) ütr . Werk -
st a t t , Herd , Sitz nequitiae , corruptelarum ;
Isocratis domus quasi ludus quidam et off . dicendi ;
quasi officinas instruere sapientiae ,

officio, feci, fectum 3 [ob-facio] etw . vormachen:
1 ) trans , durch eine Vorkehrung versperren ,
verbauen , hemmen iter b . Afr . den Weg
abschneiden. 2) intr . a) tn den Weg treten , im
Wege stehen demoliri aedes , quarum altitudo
efficeret auspiciis ; cuicumque particulae caeli offi¬
ceretur was v . der Aussicht durch Bauten versperrt

würde ; bostium itineri 8 dem Feinde den Weg ver¬
sperren ; alci apricanti jmdm . vor das Sonnenlicht
treten ; umbra terrae soli officiens ; prospectu (dat . )
b . Afr . ; fortae nubes visui o . ; im Bilde horum concisis
sententiis officit Theopompus altitudine orationis
suae verdunkelt, läßt in den Hintergrund treten ; mentis
quasi luminibus officit altitudo fortunae et gloriae
blendet, b) ütr . im Wege , hinderlich sein ,
Eintrag tun commodis alcis off . et obstare ; ei
pecuniae vita Roscii o. ; hbertati L , meo nomini L,
*laetis frugibus herbae .

officiosus 3 m . comp. u . mp . [officium] dienst¬
fertig , gefällig , zuvorkommend ,
pflichtgemäß in alqm, *voluntas , *epistula ,
officiosissima natio ; dolor Verpflichtung zur Trauer ;
labores ; *sedulitas in Erweisung v . Diensten. —
officiöse adv . m. comp . u. t SUP· gefällig , zu¬
vorkommend .

officium , ii n [aus opificium entstanden , v . opus
u . facio ; — 'die Werkverrichtung' , Dienstleistung]
1) Pflicht , Verpflichtung , Schuldig¬
keit , Beruf off . suum facere T, servare , conser¬
vare , exsequi ; off . (alci ) praestare , officio fungi,
satisfacere ; off . suum deserere , ab officio discedere,
off. suo deesse ; perfectum , rectum , medium , com¬
mune ; officio pslichtmäßig; non studio accusare, sed
officio defendere ; singularum virtutum sunt certa
quaedem off . ac munera ; est alcis off . , ut od. M.
inf . 2) ütr . a ) Pflichtgefühl , - treue ,
Pflichtmäßigkeit imperatoris ; vita cum officio
coniuncta . b) Unterwürfigkeit , Gehör -
s a M alqm in officio tenere , continere , in officio esse ,
manere , permanere . 3) jede pflichtmäßige Handlungs¬
weise od . Handlung : a) Dienstleistung ,
Dienst , Gefälligkeit , Dienstfertig -
keit , Höflichkeit officia alcis in alqm ; nihil
est vicissitudine studiorum officiorumque iucundius ;
officia Gallici belli ; apud me plus officii residere
(daß ich mit meinen Dienstleistungen im Vorschuß bin)
facillime patior ; deseri ab alcis officio; multorum
off . coniunctio entstanden durch ; off . suis alqm com¬
plecti , prosequi ; conferre multa magna studia et
off. in aliquam civitatem ; reddere cumulate officium;
fofficia alci tribuere , praestare Hirt . b . g. ; *of-
ficio priorem certare (zuvorkommen) ; bes. Dienst¬
gefälligkeiten, welche jmd. als Staatsbürger dem
andern erweist , dah. auch fv . dem Beruf des
Sachwalters u . v . Verteidigungen
vor Gericht , das gerichtliche Geschäfts -
leben civilia ; Ehren - , Höflichkeitsbezei¬
gung durch Begleitung aufs Forum , Aufwartung
im Hause u. dgl . , Ehrendienst urbana N ;
officii causa prosequi L ; fofficio togae virilis
interfui der Zeremonie, als er die t . v . an¬
legte, fin praetoris officio ; fsuprema ,

*triste der
letzte Liebesdienst ( durch Begleitung der Leiche ),
b) Dienst , Amt , Verrichtung , Geschäft
maritimum zur See ; itineris auf dem Marsche ; off.
et munus oculorum ; omne off . munusque sapientiae ;
fin officio esse seinen Dienst tun ; fö f f e n t l i ch e s
Amt distringor officio ; quidam ex officio admissionis
ein Kammerherr ; pl. Geschäfte .

of-figö , fixi, fixum 3 einschlagen , befestigen L.
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offirmatus 3 m. comp . [ptc . v . offirmo] hartnäckig ,
störr i sch animo forti atquo off . P ; illius voluntas
obstinatior et in hae iracundia offirmatior . — offir¬
mate adv. hartnäckig fresistere .

of- firmo 1 sestmachen ; ütr . viam T bei der genom¬
menen Maßregel bleiben, se u . absol . T bei seinem
Kopse verharren ; * tanimum sich ermannen ,

of- flectö 3 u m l e nk e n navem P .
offrenatus 3 [ob -freno] aufgezäumt — gebunden ,
gefesselt P .

offücia , ae / [ob -fucus] 1 ) Schminke P . 2) ütr .
im pl. Blendwerk , Täuschung P .

foffuia , ae f [dem . J >. offa] ein Biß ch e n.
of- fuigeö , fulsi 2 entgegenleuchten *lux
oculis offulsit.

of- fundö , füdi , füsum 3 1) etw. vor vd. über etw.
gießen , werfen cibum P ; piscibus aquam . 2) ütr .
verbreiten altitudo caliginem oculis offundit L
macht einen schwindeln ; aer offunditur nobis umgibt
uns ; ignis ob oculos offusus ; omnium rerum terror
oculis auribusque est offusus L ; tanta offusa oculis
animoque religio L die so mächtig aus — einwirkende;
animis offusa caligo est ; fquamquam multa simul
offunderentur . 3) übergießen , bedecken
lucernae lumen offunditur luce solis wird überstrahlt,
verdunkelt; sso pavore offusum (sc. esse sei über¬
wältigt worden ) Claudium, ut .

ogganniö 4 [ob -gannio] entgegenschreien
P ; alci alqd T.

oggerö , gessi, gestum 3 [ob -gero] entgegen *
^führen , darbringen alci osoulum P .
Ogygius 3 Ogyges (fabelh. Gründer u . König
Thebens ) betreffend ,

* thebanisch deus
Bacchus.

öh ! interj . o ! a ch ! ha ! PT . — ohe interj. halt !
PT * .

oiei interj . o weh ! Ausruf der Klage PT .
Oileus , ei ob. eos m König in Lokris , Vater des Ajax.
Dav. * Oilides , ae m = Ajax .

Olbiensis , e aus Olbia ( Stadt im Rordosten von
Sardinien ) , o l b i e n s i s ch .

olea , ae f 1) * Oliv e , Olbe er e . 2) Oliven -,
O l b a u m.

oleaginus 3 foleaj vom Olbaum .
olearius 3 [oleum] zum O l gehörig , Ol -
_cella ; subst. Olh ändler P .
Ölearos , i / eine der Sporadischen Inseln ,
oleaster , stri m [olea] der wilde Olivenbaum ,
♦olens , entis [ptc . v . oleo ] 1) riechend , wohl¬
riechend bene. 2) übelriechend , stin¬
ke n d .

♦Olenius 3 [Olenus, alte Stadt in Atollen] — ä t o -
lisch ; *situs 0 . capellae der Amalthea,

oleö , lui 2 (olant P Form nach der 3 . Konjug. )
1 ) riechen ( einen Geruch v . sich geben) bene ;
male P ; ceram , crocum nach ; nihil ; *hircum wie ein B . ;
♦sulphure ; *nardo . 2) ütr . a ) nach etw. riechen ,etw. verraten , an denTag legen malitiam ,
nihil peregrinum , nihil ex Academia , b ) s i ch be¬
merkbarmachen , sich verspürenlassen
illud non olet , unde sit ; horno quidam olet P ich spüre
( Wittere ) einen, aurum huic olet P er merkt, daß ich
Geld Habe.

oleum , ϊ η [llaiov ] 1 ) O l , sprichw . oleum et operam
P , et operam et o . perdere Hopfen und Malz ver¬
lieren , Zeit u . Mühe vergebens anwenden ; opera
et., o . philologiae nostrae periit ; *o . addere camino
s. caminus . 2 ) ütr . weil man beim Ringen sich mit
Ol salbte, v . geistigen Kämpfen u . Schul¬
übungen im Reden nitidum quoddam genus
est verborum , sed palaestrae magis et olei quam
huius civilis turbae et fori taugt mehr für Rede -
turniere .

olfacio , feci, factum 3 [oleo -facio] 1) riechen ,
( durch den Geruchssinn empfinden ) alqd . 2 ) ütr .
wittern , spüren nummum ,

olfactö 1 [intens. V. olfacio] an etw. riechen alqd P.
olidus 3 [oleo ] übelriechend , st inkend *capra .
olim adv. [ollus = ille] zur Bezeichnung eines v . der
Gegenwart entfernteren Zeitpunktes : 1) in der
Vergangenheit : a) ehemals , ein st fuit o . senex
P ; korrespondierend o . vel nuper ; o . — post — dein —
nunc 8 ; fo . — mox ; attributiv fo . conditoribus vestris,
fo . convivium, b ) lä n gst , seit langer Zeit
PPftf . 2) in der Zukunft : ein st, künftig ein¬
mal , einmal *non , si male nunc , et o . sic erit.
3) ♦bisweilen , zuzeiten , manchmal ,
gewöhnlich , bes. in Vergleichungen si res certa¬
bitur ο. , ut pueris o. dant crustula blandi doctores.

olitor ( auch holitor ) , öris m [olus] Küchengärt¬
ner , Gemüsehändler ,

olitorius 3 [olitor ] zu m Küchengärtner ob .
zu den Küchengewächsen gehörig ,
Küchen -, Gemüse - forum L Gemüsemarkt,

oliva , ae / [Ä«l(P)«] 1) * Olive . 2) O l b a u m .
3) ütr . a) *ein O l i v e n stab . b) *ein Ölzweig
praeponere o. undique decerptam fronti die Stirn
mit einem Olivenkranz umwinden , wozu man überall¬
her die Zweige pflückt ( v . Dichter, der den Stoff zum
Preise Athens v . allen Seiten zusammenträgt ),

olivetum , ϊ n [oliva] Olpflanzung , - garten ,
♦olivifer , fera , ferum [oliva-fero] Oliven tra¬
gend .

olivum , ϊ n [&m( t) ov] 1) Ol Ρ * . 2) *w o h l -
riechende Salbe ,

ölla , ae / Topf .
olli (veraltet ) st . illi , *nom. pl. u . ( Cic . legg. 2, 21 ;

Verg. Aen. 1, 254 ) dat. sing. ; ollis dat. pl. Cic . legg.
3, 7 ; ollös , olla acc . pl . Cic . legg. 2 , 21 . 22.

♦folor , öris m der Schwan .
♦olörinus 3 [olor] vom Schwan , Schwanen -,
olus ( auch holus ) , eris n K ü ch enkraut , Gemüse ,
oluseulum , ϊ n [dem . v . olus] etwasKohl , auch *pl.
Olympia , ae / eine dem Zeus heilige Gegend in Elis
am Alpheus, wo die großen olympischen Spiele ge¬
feiert wurden . Dav. 1) * f01ympiacus 3. 2) Olym¬
pias , adis / a) der vierjährige Zeitraum zwischen der
Feier der olympischen Spiele ; die Griechen rechneten
seit 776 v . Chr. ihre Jahre nach ihnen ; ♦— lustrum
fünfjähriger Zeitraum , b ) die Mutter Alexanders
d . Gr . 3) * 01ympicus 3. 4 ) Olympionices , ae m
Sieger in den olympischen Spielen .
5 ) Olympius 3 ; svhst. a) Olympium , i! ,r T e m P el
des Zeus auf Sizilien , b ) Olympia , örum n die
olympischen Kampfspiele *coronari, ♦vin¬
cere Olympia ; fad Olympia descendere.
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Olympias s. Olympia 2 ) b ) .
1 Olympus , i m Name mehrerer Berge ; am bekann¬
ten der Olymp an der Grenze v . Makedonien u.

Thessalien, v . den Alten als Sitz der Götter betrachtet ;
Sr. *ber Himmel , das Himmelsgewölbe
ertremo veniens Sol 0 . (ö . Sonnenaufgang ) .

2, Olympus, i / Stadt Lykiens am Berge Olymp ;
Einw. Olympeni , oram m.

Olynthus , ϊ / Stadt aus Chalkidike ; Einw . Olynthii ,
öium m.

omäsum , ϊ n Rinderkaldaunen ( eßbare Ge¬
därme ) “pingui tentus omaso .

ömen, inis n [aitlat . osmen , aus *ovismen , vgl .
griech. οί'ομ,αι ich glaube 1 ) ein gesprochenes
Wahrzeichen hisce o . , Catilina , proficiscere
unter diesen prophetischen Geleitsworten ; ffaustis
in eennanicum ominibus Zurufe . 2) jedes Wahr¬
zeichen , Anzeichen , Vorbedeutung velut
ominis causa L ; id a plerisque o . magni terroris
acceptum ; *pl . noctis , lunae ; *i secundo omine
glücklich, in Gottes Namen ;

““parrae recinentis
Unglücksgeschrei; *o . repetere ; *o. tanto mit so
banger Ahnung. 3) a) der feierliche Wunsch als
gutes Omen optima , b) Andeutung , Be¬
dingung ea lege atque o . , ut T . v) ““feier¬
licher u. bedeutungsvoller Gebrauch ;
“Hochzeit , insofern sie mit Auspizien verbunden ist ,
primis o.

ömentum, I n N e tz h a u t um die Gedärme Gels.
öminätor, öris m [ominor ] Weissager P .
öminor 1 [omen ] 1) ein Wahrzeichen geben ,
etw . Erwartetes verkündigen , weissagen ,
prophezeien , ahnen melius , quaeso , omi¬
nare ; falci consulatum in proximum annum ; felix
faustumque imperium L ; ffamam sibi ; ““verba male
ominata v . schlechter Vorbedeutung . 2) a nw ü n -
s ch e n (u. dadurch eine Vorbedeutung geben ) alqd P .

föminösus 3 [omen ] bedeutungsvoll , von
böser Vorbedeutung , unheilvoll res.

omissus 3 m . comp. [ptc. v . omitto ] nachlässig ,
unachtsam animo omisso esse T ; ab re omissi¬
ores paulo T mit dem Gelde etw . zu locker ,

omittö, misi , missum 3 [ob -mitto ] 1) von s i ch
lassen , fahren , gehen lassen arma L
fallen lassen ; fhabenas ; fnavigia verlassen ; omitte
me T laß mich zufrieden ; animam P den Geist auf¬
geben. 2 ) ütr. a ) s a h r en , sein lassen , auf¬
geben , unbeachtet lassen timorem , spem
L, pietatem; omnibus omissis rebus mit Hintansetzung
alles andern ; dag. *rebus omissis 'laß deine Geschäfte
ruhen'

,
'laß alles stehen u. liegen ' Hör . ep. 1 , 5 , 30 ;

obsessionem , primam navigationem , occasionem , fca -
sus ( Zwischenfälle , v . Redner ) ; bestem L , Galliam L
aus den Augen lassen, f8cytbas in Ruhe lassen ; m .
inf . a ufh ö re n omittat urgere er dringe nicht
weiter in uns . b ) übergehen , unerwähnt
lassen , v . etw . od . jmdm . a b s e h e n alqm , alqd ,
de alqa re.

“omnigena , ae m [omnis -geno ] von allerhand
Art omnigenum (gen. pl . ) deüm monstra ,

omninö adv. [omnis ] 1 ) gänzlich , ganz , ganz
n. gar , durchaus aut o . aut magna ex parte ;
nachgestellt bes . in Verbindung mit adj . sowie mit

omnis , nullus , nihil ; egregium virum omnino einen
in jeder Hinsicht trefflichen Mann ; quod sine sensu
sit , id nihil ad nos pertinere omnino durchaus nicht ;
non usquam id dicit o . ( ausdrücklich ) , sed quae dicit ,
idem valent . 2 ) zur Angabe des Allgemeinen über¬
haupt , im allgemeinen , im ganzen ,
überhaupt nur de hominum genere aut o . de
animalium loquor ; bes. in Verbindung mit omnis u.
nullus , diesen Worten vorangestellt , wenn zürn Prä¬
dikat des Satzes gehörig , N . Antonium o . omnis
eruditionis expertem fuisse ; o . omnium horum viti¬
orum una cautio est ; ut o . disputaret nullam esse
artem dicendi . 3 ) zur Zusammenfassung einer Aussage
kurz , mit einemWort omnino , nt te absolvam ,
nullam hic navem conspicio P . 4 ) bei Zahlangaben
in allem , im ganzen , nur quinque o. fuerunt .
5 ) zur Bezeichnung der allgemeinen Gültigkeit einer
Aussage überhaupt , allerdings , bes. in
Einräumungen , wo ein ' aber' nachfolgt , nego eum
o . illo die esse mortuum ; o . est amans sui virtus ;
danda o. est opera , sed .

““omniparens,entis [omnis -parens ] alles erzeugend ,
““omnipotens , entis [omnis -potens ] allmächtig ,
omnis , e 1) aller (im allgemeinen ; vgl . quisque )
sine omni sapientia ohne die gesamte Ph . ; dag. sine
omni malitia L — sine ulla m . ; o . omnium ordinum
homines , alia omnia ; auch kurz omnes — o . alii ; o.
minima alles , auch die geringste Kleinigkeit ; o . anti¬
quissimi alle , auch die ältesten Leute ; erat ex omnibus
castris ( — ex omnibus castrorum partibus ) de¬

spectus ; subst. n . sing , omne alles ; omne , quan¬
tum exaravero ;

““omne , quod obstat ; pl . m. omnes
alle , alle Menschen ; omnes , etiam infimi Lentul b .
Cic . fam . ; m . gen. alle einzelne wozu gehörende
Macedonum L , Tarquiniae gentis L, Hernici nominis
L·, n . pl . omnia facere alle Mühe anwenden , alles
mögliche tun ; in eo sunt omnia darauf beruht alles ;
cum eo mihi sunt omnia stehe ich in der innigsten Ver¬
bindung ; is mihi omnia est L ; ante omnia L vor allen
Dingen , vor allem ; falia o . ganz das Gegenteil ; in
alia o . ire , discedere , transire Hirt . b . g. ; eadem
omnia ganz eben dasselbe ; per omnia L u. * 61 . omnia
in allen Stücken , in jeder Beziehung ;

““per omnia
ducere Überall herumführen ; *nos rape in omnia

(ins Verderben ) teeum ; *in omnia se vertere zu allem
sich wenden ; ( wenn keine Zweideutigkeit entsteht)
desperatio omnium ( ir > — omnium rerum Caes.
b . c . 2 , 31 , 4 , omnium ( für alle Fälle ) una regula est
Cic . off . 3 , 81 ; inopia omnium Liv . 21, 11 , 12 ; his
omnibus (n ) durch alles dies Caes. b . c . 1, 52, 1 ; in
omnibus his elaborandum est Cic. off . 1 , 133.
2 ) jedesmalig , jedes - , allemal o . men¬
sibus ; *o. veretur amor . 3) alle mögliche ,
allerlei , lauter , adjektiv , u . substantiv. , omnibus
precibus petere , o . ordo , ο . ornatus , exercitus per¬
venerat Arpos per o . pacata L durch lauter Gegenden ,
die friedlich waren ; castra inter confragosa o. prae¬
ruptaque locat L zwischen lauter Felsblöcken u . Ab¬
gründen ; inter corrupta o . unter lauter verderbten
Umständen. 4 ) ganz , vollständig Gallia in
seiner Gesamtheit , provincia ; o. orä maritima längs
der ganzen Küste ; o. corpus intendere ; *non omnis
moriar ,

*o. in hoc sum.
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omnivagus 3 [omnis-vagus] überall umher¬
schweifend Diana Cic . n . d. 2, 68.

♦omnivolus 3 [omnis u . 1 . volo] alles begehrend .
onagrus , ϊ m [όναγρός] wilder Esel , Wald -
efel .

Onodesrnites , as m ( sc . ventus ) der ö . epirotischeu
Hafen Onchesmus nach Italien wehende Wind Cic .
Att . 7 , 2, 1.

onerärius 3 [onus] Last tragend , Last -,
Fracht - navis , iumenta L ; subst. oneräria , ae /
Fracht -, L a stfchiff .

onero 1 [onus] 1 ) beladen , belasten , be¬
frachten , bepacken naves, iumenta 8 , naves
commeatu , stipendio , armis 8 ; naves oneratae fur
das gewöhnliche onustae Caes. b. c. 2 , 32 , 11 ; *mensas
dapibus , fauro ; *manum iaculis bewaffnen ; *membra
sepulcro bedecken ; *ossa aggere terrae ; onerari epulis
8 , vino 8 , [ se vino sich mit W . Überladen. 2) ütr .
a ) überhäufen , - schütten , belasten alqm
pugnis P , iniuriä T ; contumeliis ; iudicem argumentis ;
alqm mendaciis ob . bl. alqm P Lügen aufbinden ;
[ Seianum, saevitiam , superbiam eius onerat anklagen;
me amoenitate amoena amoenus oneravit dies P ,
alqm laetitia P ; commoditatibus T, promissis 8 ,
laudibus L , spe praemiorum L ; *turpi pudore onerata
tempora ( Schläfe) , b) beschweren , b el ä st i -
ge n Koste« ( sc. saxis ) L \ *verba o . lassas aures ; ♦il¬
lorum antiquis onerantur legibus aures ; *aethera
votis ; [ut onerari se labor ille non sentiat so daß der
Zuwachs kein Gefühl V. Beschwerde bei der Arbeit
verursacht. v) schwerer , ärger machen ,
erschweren inopiam alcis L, invidiam L , iniuriam
L \ fdolorem , [suppliciis alcis senectutem ; [parum
in tempore incipientes principis curas onerari ,
d ) schwer verpflichten fhoc modestiam nostram
onerat . 3) ♦etw. reichlich in etw. laden , füllen
dona Oereris canistris (dat . ) ·, vina cadis.

onerosus 3 m . comp , [onus] 1) *schwer , drückend .
2) *fütr . lästig , beschwerlich .

onus , eris n 1) L a st , Bürde , Ladung , Fracht
armorum , tanta o . navium so schwere Schiffe ; [ tantae
molis onera propellere (V. Felsstücken ) ; sub onere
unter der Last des Gepäcks ; 1

'sub oneribus esse be¬
laden sein ; ♦onus dorso subire ; fim Bilde magnum o.
sustines capite , regium insigne. 2) ütr . a) L a st ,
Mühe , Beschwerlichkeit , lästiges Ge¬
schäft officii ; o . Aetna gravius sustinere ; ♦ (vinum )
sollicitis animis o. eximit ; o. alci iniungere L ; oneri
esse 8 zur Last fein , beschwerlich fallen ; illis se oneri
non luturum ; [ epici carminis onera ( die schwierige
Aufgabe) lyrä sustinere ; *mixto oneri honore , b ) Ab¬
gabe , Steuer , Schuldenlast haec o. in
dites a pauperibus inclinata sunt L ; o . graviora
iniungere ; oneribus premi ; parum oneri imponere
b . AI.

onustus 3 [onus] 1) belaben , belastet , be¬
frachtet , bepackt asellus auro , naves frumento ;
m. gen . auri P ;

-[frumenti . 2) ütr . a) V. etw. voll ,
erfüllt cibo et vino , ager praeda onustus 8 ,
[pharetra telis ; o . esse P ben Magen Voll haben.
b ) beladen,belast et fustibus P durchgeprügelt ,
corpus P mit Jahren beladen, pectus laetitiä P ;
sacrilegio Ph .

♦onyx , ychis m [οννξ Fingernagel ] ein aus Onyx
( einem gelblichen Marmor ) gefertigtes S a l b e n - od.
Balsambüchschen .

[ opäcitäs , ätis / [opacus] Schattigkeit ,
opäcö 1 [opacus] beschatten hunc locum,
opäeus 3 m . [ comp . u . fsup . 1 ) pass , a ) schattig ,
beschattet ripa ; *frigus , [nemus arboribus ;
[ locus densiore umbra opacior ; *per opaca locorum,
b) ütr . a ) *d U N kel , f i n st er nox , domus Cy¬
clopis. ß ) ♦dicht barba . 2) act. *beschattend
arbor , nubes.

opella , ae f [dem . V. opera] kleine Arbeit ♦fo¬
rensis geringfügige Geschäfte der Klienten auf dem
Forum .

opera, ae / [1 . opus] 1) das Tun , Handeln , die
Tätigkeit , Arbeit , Bemühung , Mühe
(gew. menschliche , außer wenn Tiere u . Götter auf
gleiche Stufe mit den Menschen gestellt werden , auch
nicht als anstrengend od . ermüdend , sondern als wirk¬
sam und fördernd zu denken ) linguä factiosi , inertes
operä P , et operis et factis P ; otiosiorem operä quam
animo ; qui operä , id est , virtute et industria bene¬
fici et liberales erunt ; res erat multae operae et
laboris ; op. et oleum perdere u . dgl . , s. oleum ; operam
dare alci rei auf etw. Mühe Verwenden, id T ; amori
T , valetudini ; sermoni des Gespräches pflegen ; m .
ut , ne , 61 . conj . , m . inf. T ; operam navare ; operä
alcis, meä , tuä , suä durch jmds . Bemühung od . Schuld ,
durch jmd. ; eädem o . ( zugleich ) accusari L ; bl . eädern
P ; unä operä — quä P ebensogut als ; unä ο . P zu¬
gleich ob . ebensogut ; operae (für seine Bemühung)
pretium habere L ; est operae pretium es Verlohnt
sich der Mühe ; operae pretium facere L etw. , was der
Mühe wert ist ; homines in operas mittere den Leuten
Arbeit verschaffen ; deditä operä absichtlich, auch
datä o . Cael. in Cic . ep . ; o. est mihi P ich bemühe
mich ; operam in alqa re ponere , locare, collocare,
consumere ob . alci rei tribuere , impendere , in , ad rem
conferre ; operam suscipere ; hanc o . sumere, ut ;
frustra o. insumere L . 2) Bemühung , Mühe -
waltung für andere , Dienst , Dienstlei -
st u n g operä ( durch die Tat ) expertus p ; forensis
N vor Gericht — Verteidigung ; operam virorum
fortium edere L sich zeigen als ; operas reddas
( erweise wieder Dienste) Mnsis ; o . dare alcis sermoni,
alci P jrndm. zuhören, jmds . Zuhörer sein , od . v .
Richter : jmds . Sache vornehmen , untersuchen, schlich¬
ten , [ assidue phonasco beständigen Unterricht nehmen
bei , [ tonsori sich rasieren lassen ; paululum mihi da
operae T . erweise mir einen kleinen Dienst ; o. dare
auctioni , funeri beiwohnen ; o . praestare in re mili¬
tari Kriegsdienste leisten ; *vocis meae Leistung .
3) ütr . a) Amt legatus fiduciariam operam obtinet ,
b) Zeit , die man auf etw . verwenden kann , Muße
deest mihi o . ; non , haud (nec ) operae (gen . ) est L
m . inf . es ist mir nicht gelegen, Paßt mir nicht , ich habe
keine Lust ; haud sane operae videbatur 8 m . inf . ;
operae non est P es darf nicht geschehen, e ) der für
Bezahlung dienende Arbeiter , verächtlich Hel¬
fershelfer , gew. pl. *o. nona accedes agro Sabino ;
mercennariae ; cum operis conductis ; Mi e tlin g [ cum
ingratissimis operis agere ; [ theatrales gedungene
Beifallklatscher ; [ theatralis operae corollarium.
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operarius 3 [opera] zur körperlichen Arbeit
gehörig , Arbeits - homo Arbeiter , Tage-
löijncr, Handlanger ; homines paene o. ; swbst. ver¬
ächtlich v . Rednern quidam o . lingua celeri et exer¬
citata Zungendrescher .

operculum, i n [operio] Deckel dolii L Faßdeckel ,
operimentum , ϊ n [operio] Decke equis paria operi¬
menta erant 8 ; redditur terrae corpus et quasi
operimento matris obducitur .

operio , erui , ertum 4 [ob -pario ] 1 ) bedecken ,
über - , zudecke n summas amphoras auro N ;
♦mons opertus nubibus ; alqm loris usque ad necem T
'mit Schlägen zudecken' . 2 ) a ) mit einem Gewände
verhüllen caput P ; capite operto esse, b) mit
Erde bedecken, begraben freliquias malae pugnae ,
c) zum a ch e n , verschließen ostium T , ♦'do¬
mum , lecticam , valvas . 3) ütr . a) nur ptc . perf . pass.
überhäuft , beladen , bedeckt contumeliis ;
iudicia dedecore et infamia . b) verbergen ,
verhüllen , verhehlen , verheimlichen
res opertae ; fdomestica mala ,

operor 1 [1 . opus] 1) beschäftigtsein , an etw.
arbeiten , etw. verrichten , einer Sache
obliegen (abl . ) *sacris L ; superstitionibus L ;
♦studiis Dianae, fliberalibus studiis ; *conubiis ar¬
risque novis ; fscholae ; *praeda multis est operata
(hat verübt ) malis. 2) einer Gottheit dienen ,
o p s e r N *deo ; fLibero Patri operatum habuit (be¬
hielt bei ) exercitum ; ütr . quo ( tempore ) corpus ad¬
dictum atque operatum esset (in Arbeit gewesen
für ) rei publicae L.

operosus 3 m. comp . u . '
\
'sup . [opera ] 1) act. a) ge¬

schäftig , tätig , s i ch viel Mühe gebend ,
stark beschäftigt senectus ; *Minerva (als Be¬
schützerin der Wollarbeiten u . Webekunst ) ,

*comas in
betreff , b ) ütr . ♦wirksam herba . 2) pass , müh¬
selig , beschwerlich , mühsam od . künst -
lich zu stände gebracht ars , opus, operosius
sepulcrum facere, *carmina ,

*divitiae operosiores.
— operose adv . müh s a m , m i t vieler Arbeit ,

opertus 3 [pte . v . operio] 1 ) bedeckt , verhüllt ,
verborgen operta quae fuere , aperta sunt P ,
♦hamus, *operto capite , *opertos equos inspiciunt ,
♦cineres bestattete ; *bella heimlich glimmende Kämpfe.
2 ) subst. opertum , ln geheime Sache , Ge¬
heimnis operta Apollinis Orakel; Bonae deae die
Stätte , an welcher die röm . Frauen zur Festfeier der
Bona dea zusammenkamen; in operto (hinter dem
Vorhang im Tempel der Bona dea ) fuisse ; ♦operta
recludit ebrietas ; *operta telluris verborgene Stellen ,
Tiefen , foffensarurn geheime ,

opes s. 1 . ops.
♦Ophias, adis / die Ophierin aus dem ätolischen
Stamme der Ophier.

♦Ophionides , ae m Sohn des Ophion, Amykus.
♦Ophiüsius 3 [Όφιοναα , alter Name der Insel Cypern]
cyp risch .

Ophthalmias, ae m [όφ &αΐμ,ίαςί ein Fisch, das Neun¬
auge P .

opifer, fera, ferum [ops-fero] Hilfe leistend
♦deus in somnis.

opifex , icis m f [opus-facio] 1 ) Werkmeister ,
Bildner , Urheber , Erfinder stilus est

operarius — opiuiö

dicendi op . , verborum Wortbildner , mundi Schöp¬
fer- 2 ) der Handwerker (der mechanische Ge¬
schicklichkeit u . Fleiß nötig hat ) omnes op . in sordida
arte versantur ,

opificina s. officina.
öpiliö (upil. ) , önis m [ovis u . pello] Schafhirt ,
opimitas , ätis / [opimus] Herrlichkeit , pl.
Fülle der Herrlichkeiten

Opimius 3 Name eines röm . Geschlechts: 1) Lucius
Op. , Konsul im I . 121 v . Chr. 2) Q . Op . , dessen
Vater , Konsul im I . 154 v . Chr. Dav. Opimiänus 3.

opimus 3 m. comp, [opes ] 1) pass, a ) wohl¬
genährt , fett bos. b) ütr . « ) v . der Rede : über¬
laden opimum genus dictionis . ß ) schwer¬
fällig isdem erat verius , nec tamen eisdem, ut
opimius Cio . or. 157 . y ) bereichert praedä .
d ) reichlich , herrlich , k ö st 1 i ch divitiae P ;
praeda fette ; ornamenta non satis o. dicendi ;
♦dapes, *cenae ( Schüsseln ) ; *res ( Besitztum ) ; spolia
opima L die dem getöteten Feldherrn abgenommene
Waffenbeute , Ehrenrüstung , Edelbeute ; ßbelli decus
die ehrenvollste Beute im Krieg ; *si me palma donata
reducit opimum — aufgebläht, hocherfreut. 2) act .
nährend , fruchtbar , fett regio, campus L,
ager , ♦Larisa ; praeda ; accusatio einträglich. —
opime adv . reichlich , prächtig P.

opinabilis , e [opinor ] auf Vermutung be¬
ruhend , vermutlich , eingebildet ,

opinätiö , önis / [opinor ] Vermutung , Vor¬
stellung , Einbildung .

opinator , öris m [opinor ] Vermuter , zu Ver¬
mutungen geneigt .

opinätns 3 [opinor ] vermutet , eingebildet
(nur in Philosoph . Sprache ) bonum , malum Schein¬
gut , -übel.

opinio , önis / [opinor ) 1) Meinung ( auf einem
bloßen Gefühle od . einer subjektiven Auffassung be¬
ruhend ) , dah. auch Einbildung , Vorurteil ,
überh. Vorstellung , Ansicht op. plus saepe
valet quam res ipsa ; incidere in opinionem ; invete¬
ravit op. ; in his locus opinioni est ; ut op . mea est,
fert ; speciem atque op. pugnantium praebere , op.
timoris praebere machen , daß andere glauben, es finde
etw. statt ; in eam op. discessi, ut bekam die Meinung ,
daß ; rem in eam op. adducere , ut über die Sache die
Meinung veranlassen, daß ; habeo opinionem = ich
bin der Meinung , aber auch — ich Habe die Meinung
für mich ; cunctatione atque op. timoris durch den
Schein v . Furcht ; hominum de alqo ; de quo nulla
unquam op. fuit über den sich noch nie ein öffentliches
Urteil gebildet Hat ; eius diei v . dem Erfolge dieses T . ;
deorum Glaube an ; malorum , honorum , honestatis ;
praeter , contra opinionem gegen Erwartung ; opinione
celerius, op. omnium celerius b. Al. schneller , als man
erwartete , über Erwartung schnell. 2 ) a ) Hohe ,
gute Meinung , die jmd . hat v . jmdm. , od . in
der er steht , guter Ruf magnam virtutis op.
habere stehen im ; propter eximiam op . virtutis ; Galliae
hohe Meinung G . V. der römischen Macht ; magnä
op. et famä omnium worüber allgemein eine hohe
Meinung u . großer Ruf verbreitet war ; opinionem
alcis fallere, superare , vincere ; non solum studium
ad defendendas causas , verum etiam opinionis ali-
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quid et auctoritatis afferre einige Meinung anderer
von mir , einigen Ruf , ein günstiges Vorurteil ;
virtutis die Voraussetzung der T . b) Ger ü ch t
quae opinio erat edita in vulgus,

opiniosus 3 m . sup . [opinio ] voller Ver¬
mutungen Cie . Acad. 2, 143 (zweifelh . ).

opinor 1 meinen , denken , wähnen , der
Ansicht sein , vermuten alqd ; id solum o.
bonum ; de vobis non secus ac de hostibus ; [de alqo
male ; fdurius de rege ; [gravissime de se ; neque
opinabar P ; m . acc . c . inf . opinatus sum me in pro¬
vinciam exiturum . Häufig wird opinor in der Rede
eingeschaltet mit ironischer Färbung — meine ich ,
glaube ich sed, opinor , quiescamus ! ; nondum , op. ,
est experrectus ; dag . ut opinor , seltener bl . opinor, um
eine Behauptung milder auszusprechen, indem man
ihre Richtigkeit nicht verbürgt hoc quidem constat ,
ut op. ; quod a Tarentino Archyta , ut op. , dici solitum ;
is dicebatur esse Myronis, ut op. , et certe (se. esse ) ;
idem, op. , artifex eiusdem modi Cupidinem fecit
illum ; bisio. opinor in bejahender Antwort ,

opiparus 3 [opes -paro ] prächtig , herrlich P.
— opipare adv. prächtig , herrlich ,

[opisthographus 3 [όπΐΰ&όγραφος ] auf der Rück¬
seite beschrieben .

opitulor 1 [ops u . tulo — fero] helfen ( einem Be¬
drängten ) alci ; decretis {abi . ) inopiae plebis 8 ab¬
helfen ; permultum ad dicendum .

■[opobalsametum , i n [opobalsamum ] Balsam -
Pflanzung .

f opobalsamum , ! η [όποβάλααμον ] Balsam ,
oportet, tuit 2 impers . e s ist in der Ordnung ,
es gebührt sich , geziemt sich ( Anstand ,
Billigkeit, Klugheit, Pflicht gebietet es ) m. inf . , acc.
c . inf . signum ablatum esse non oportuit ; m . conj. ;
quidquid non licet , certe non op. ; tamquam ita
fieri non solum oporteret , sed etiam necesse esset ;
haec cum sint omnia , tamen exstent op. expressa
sceleris vestigia müssen durchaus vorhanden sein ;
quo die frumentum militibus metiri oporteret ,

op-pangö, pegi 3 an s chlage n ; ausdrücken
alci savium P .

op - pectö 3 bekämmen , scherzh. abklauben
piscem P .

op- pedö 3 verhöhnen (derber Ausdruck des ge¬
meinen Lebens ) *Iudaeis .

opperior, pertus sum 4 1 ) intr . warten pau¬
lulum T , ibidem. 2 ) trans , aus etw. ob . jmd. war¬
ten , abwarten hominem T ; agmen peditum L ;
tempora sua L ; fopperiebatur , ut attraheretur ,

op -petö, petivi, petitum 3 einem Übel entgegen¬
gehen , s i ch u n t e r w e r s e n , ein Übel leiden
*pestem , *poenas superbiae , mortem sterben (willig
u . standhaft ) , * [ bl . opp . fame,

oppidanus 3 [oppidum] zur Landstadt ge¬
hörig ( Cgs . urbanus ) , st ä dtisch ; bisw . klein¬
städtisch senex, genus dicendi ; snbst. Städter ,

[ oppidätim adv . [oppidum] st ä d t e w e i s e.
Oppidius, Servius , aus Kanusium , scheint dem Ritter¬
stande angehört zu haben ; er hatte zwei Söhne Aulus
U. Tiberius.

oppido adv. sehr , tüchtig , gewaltig opp .
adulescens L fast noch ein Jüngling ; opp . pauci

äußerst wenige, opp . inter se differunt sehr wenig ;
pleraque opp . quam ( — ungemein , überaus ) parva
erant L ; in Antworten ja überaus , ja ganz
gewaltig T.

oppidulum, ϊ n [dem. v . oppidum] Städtchen ,
oppidum, ϊ n [vgl . impedio ; — fester Platz] 1 ) Be¬
festigung , Festung o . Britanni vocant , cum
silvas impeditas vallo atque fossa munierunt ; legatos
in o . (in die Mauern ) intromitti non placuit : in
aedem Bellonae introducti L . 2 ) S t a d t , als fester
Ort , Wohn-, Aufenthaltsort , namentlich jede andere
außer Rom ( Vgl . urbs ) qui in oppido erant Athenis
N ; ab oppido N v . Athen ; in oppido Citio N ; seit . v .
Rom Liv . 42 , 20 , 3 ; auch v . öffentlichen Gebäuden
Roms Hör . carm. 2 , 15 , 18.

op-piguerö 1 verpfänden , zum Pfand
geben libellos pro vino ; vir . alcis filiam T.

op-pilö 1 verstopfen , verrammeln , ver¬
schließen scalas tabernae librariae ,

op-pleö, plevi, pletum 2 1 ) füllen , a nfüll e n
aedes spoliis P ; lacrumis os totum sibi T ; nives omnia
oppleverant L ; tota aestate obrutam oppletamque
Aegyptum Nilus tenuit . 2 ) ütr . erfüllen mentes
oppletae tenebris ; vetus haec opinio Graeciam op-
plevit .

op - pönö, posui, positum 3 (archaist . perf. opposivit )
1) vor od . gegen , an etw . stellen , fetzen ,
legen , halten ( hes. zum Schutz ob . in feindlicher
Absicht ) *manus oculis od . *ante oculos ; [manum ad
oculos ; *auriculam ; cum ea loca opp . Etruriae (vor
E. lagen ) essent L ; Buthrotum oppositum ( gegenüber¬
liegend ) Corcyrae ; luna opposita soli gegenüber¬
getreten ; alci equites ; se alci ; gallinae se opponunt
( Vor ihre Jungen ) ; *alqm morti ; ad omne periculum
solus opponitur ; ad omnes tumultus oppositi ; oppo¬
situs oft absol . Liv . 3 , 8 , 5 . 2 ) ütr . a) als Gegengrund
od . Gegengewicht anführen , Vorbringen ,
geltend machen auctoritatem non minorem,
alci nomen , omnibus orationem , valetudinem alcis ;
quid habes, quod mihi opponas ? ; ut opponeret ( ein-
zuwenden ) Stoicis, b) Vergleichend gegenüber »
stellen multis secundis proeliis unum adversum,
c) als Gegensatz entgegen -, gegenüber¬
stellen nunc omni virtuti vitium contrario nomine
opponitur steht als Gegensatz gegenüber ; [contra
alqm aeque potentem dignitatem , d ) als Schreckbild
Vorhalten alci formidines , terrorem , e ) als
Pfand ein se tzen , verpfänden ager oppo¬
situs est pignori ob decem minas T ; doppelsinnig
*villula nostra ad Austri flatus opposita est , verum
ad milia quindecim et ducentos .

opportunitas , ätis / [opportunus] 1 ) bequeme ,
günstige Lage od . Zeit , gute , günstige
Gelegenheit , etw. mit Leichtigkeit u . Bequem¬
lichkeit zu tun , loci , [viae ; [ a custodia huius opp. (so
günstigen Ortslage — günstig gelegenen Ortes ) oculos
hostium avertere ; ex occasione aut opp. huius aut
illius partis , temporis ; magnas opp. corrumpere 8 .
2 ) günstiger , vorteilhafter Umstand ,
Bequemlichkeit , Annehmlichkeit opp.
habere ad alqd ; opp. datur bietet sich dar ; pl.
loci ; quanta opp. ( welch günstige Anlage ) in animis
hominum ad res maximas.
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opportunus 3 m . comp. u . sup . [ob -porto ; — 'zur
Fahrt bequem'] 1 ) der Lage nach bequem , ge¬
legen , geeignet loous ; urbs opportunissima
egregio portu L . 2) vtr . a ) v . der Zeit : gelegen ,
g Ü n st i g tempore ; aetas opportunissima ; opp . res
cecidit 8 . b) der Beschaffenheit nach g Ü n st i g ,
Passend , dienlich , brauchbar , vorteil¬
haft res ; ceterae res , quae expetuntur , opportunae
sunt singulae rebus fere singulis dienen nur zu einem
Zweck ; urbes , quae viris aut loco pro hostibus et
adversum se opportunissimae erant 8 . c) v . Per¬
sonen : geschickt , gewandt ad haec magis opp.
nemo est T ; opportunos sibi cognovit 8 . 3) bloß -
gestellt , ausgesetzt loca L , urbis loca L,
consilio urbs L ; subst. opportuna moenium L , flo-
corum ; cavere necubi hosti opportunum fieret 8 eine
Blöße geben. — opportune adv. bequem , ge¬
legen .

oppositio , önis / [oppono] Entgegensetzung .
1 . oppositus 3 [ptc. v . oppono] gegenüber¬
liegend *saxa.

2 . oppositus , üs m [oppono] 1 ) Entgegen stel -
lU ng laterum nostrorum . 2) das Entgegen -
st e H e n lunae oppositu .

oppressio , önis / [opprimo ] 1) Gewalttätig¬
keit T . 2 ) Üb errump elung , Überfall .
3) Unterdrückung legum et libertatis .

oppressiuncula , ae f [dem . v . oppressio ] das leise
Befühlen P .

opprimö, pressi , pressum 3 [ob -premo ] 1) herab -,
Niederdrücken , - halten sinisträ manu pec¬
tus alcis L ; opprime os T halt 's Maul ; *ora loquentis
zuhalten ; se . . . domi a civibus captos (in Schuldhast
gehalten ) et oppressos (mit Fesseln belastet) esse L.
2) ersticken , verschütten opprimi ruinä
conclavis ; oppressus terrä ; aquae multitudine vis
flammae opprimitur ; *oppressi fluctibus ; litterae
oppressae unterdrückt, verschluckt. 3) vir . a ) zur ü ck -,
Niederhalten , nicht aufkommen lassen
rei mentionem L , memoriam L , iram 8 , dolorem,
b) vertuschen , verhehlen quod quo studi¬
osius ab iis opprimitur et absconditur , eo magis
eminet et apparet . c) zuBoden drückende -
drängen , überwältigen , stürzen , den
Untergang bereiten alqm ; opprimi onere
officii , invidiä oppressus ; libertatem N , insontem
falso crimine L , alqm indicio . d ) erdrücken ,
unterdrücken ( gewaltsam u . plötzlich) orientem
ignem L, perniciosam potentiam exstinguere atque
opp . ; exstinctae potius amicitiae quam oppressae
( gewaltsam erstickt ) videantur ; tumultum L ; orationem
(Äußerung ) hindernd entgegentreten ; fraudem L
vereiteln. e ) an -, überfallen , ereilen ,
(feindlich u . vereitelnd ) überraschen Messapios;
subito legio oppressa ; nox, somnus , lux, mors alqm
opprimit ; si qua maior oppresserat (herangedrängt
war ) vis ; hiems L . k) außer Fassung brin¬
gen alqm consilio ; ne subito a me opprimantur
(durch Fragen ).

opprobramentum , I n [opprobro] Schimpf P .
opprobrium , ii n [ob -probrum ] 1) der wegen eines
probrum gemachte beschimpfende Vorwurf ,
Schimpf , Beschimpfung hoc ei opprobrio

fuit N ; "“opprobria dicere. 2 ) vir * feine Person,
die jmd. beschimpft , die Schande maiorum,

op-probrö 1 [ob -probrum ] s ck) i M p f e n d v or¬
to e r f e n , vorrücken alci alqd P .

oppugnatio , önis / [oppugno] 1) Berennung ,
Bestürmung einer Stadt od. eines Lagers , der
stürmende Angriff oppidi , castrorum , relin¬
quere ( aufgeben ) inceptam opp . ; oppidum premere
obsidione ( Blockade ) et oppugnationibus ( Bestür¬
mungen ). 2) Belagerungsweise , - kun st
Gallorum atque Belgarum eadem est haec ; scientia
oppugnationis . 3) vtr . Angriff mit Worten,
Widerspruch .

oppugnator , oris m [oppugno ] Angreifer ; vir .
meae salutis .

op - pügnö 1 1) a n g r e i f e n , bekämpfen ; b e -
stürmen , bereu nen alqm, oppidum , castra ,
ad castra oppugnatum (se. ea ) venerunt ; "“rates .
2) vtr . mit Worten bestürmen , angreifen
alqm , aequitatem verbis , alqm pecuniä zu bestechen
suchen , res occulte cuniculis oppugnatur ; ungewöhn¬
lich : a vobis oppugnari video , ne — repugnari , ob¬
sisti Cic . p . Rose . A . 120 .

1 . ops, opis f (nom. u . dat . sing, ungebräuchlich )
1) sing. u . xl. a) M acht , Vermögen , Stärke
rectius ingeni quam virium opibus gloriam quaerere
8 ; omni od. summa , maxima ope, omni ope atque
opera , omnibus viribus atque opibus ; fnuOa - ope,
quae cernitur durch keine sichtbare Macht ; fnullarn
opem in ipsis esse ; "“natura dives opis suae an eigener
Gabe , d . i. die leicht genug hat . b) H i l f e l e i st u n g ,
Beistand , Bemühung (gew. im sing. ) ut
quisque maxime opis indiget ; opem petere ab alqo ;
opem ferre alci ; alqd opis ferre rei publicae ,

"“opem
dare ; "“cognatorum opibus curisque refectus . 2 ) pl.
a ) Mittel aller Art , etw . Bedeutenderes auszurichten,
Vermögen , Reichtum , Truppenmacht ,
Streitkräfte , Heer , politische Macht ,
Einfluß , bes. durch Parteianhang , Verbindungen
U. Klienten opibus , armis , potentiä valere ; Lace¬
daemoniorum N ; nullä (pugnä ) unquam tam exigua
manus tantas opes prostravit N ; opes et dignitatem
tenere ; sic fortuna exercuit opes (machte seinen Ein¬
fluß geltend ) , utL ; "“dissimulator opis propriae , d . i.
dessen, was ich bei dir vermag ; *opes ( die Früchte des
Feldes ) componere ; v . Heiratenden fiungere opes
einen Hausstand gründen , b ) der Reichtum, den man
sehen läßt , die Pracht Cic . legg. 2 , 19.

2 . Ops, Opis / Göttin der Erde , als Mutter dech Feld-
früchte u . als Symbol der Fruchtbarkeit, Gemahlin
des Saturn , minder Rhea od. Kybele gleichgestellt ;
ad Opis (sc. aedem) .

opsönätor f. obsonator .
optabilis , e m . comp, [opto] wünschenswert ,
optätiö , önis / [opto] der Wunsch alci tres optationes
dare (erlauben ).

optätus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . opto] 1 ) erwünscht ,willkommen optatissimum Ambiorigi bene¬
ficium ; quid est illis optatius quam m . acc . c. inf .,
nihil mihi fuit optatius quam ut . 2) subst. optatum ,
! n der Wunsch — das Erwünschte meum ; mihi
in optatis est m . inf . ; optata (Träumereien ) furi¬
osorum ; dah. optätö (abi. ) nach Wunsch
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optimäs , ätis [optimus ] 1) adj . einer von den
Besten , Edel st e n genus (rei publicae ) o . Aristo¬
kratie ; matronae optimates Enn . b . Cio. fam. 7 , 6 , 1 .
2 ) suhst. gew. im pl. optimates , ium m die Besten
in politischer Beziehung — die Konservativen ,
Aristokraten , im Ggs. zur Volkspartei ; sing.
te parum optimatem esse Cael. b . Cie .

optime , -mus s. bene , bonus,
optiö , önis [opto] 1 ) / der freie Wille , die freie

Wahl utro frui malis , optio sit tua ; si op. esset ;
an erit haec op. et potestas tua , ut ? ; si mihi op.
daretur , utrum — an ; quoties ille tibi potestatem
optionemque facturus sit , ut eligas utrum velis.
2) m der ( gewählte ) Gehilfe P , bes. fdes Zen¬
turio , etwa Feldwebel .

optivus 3 [opto ] erkoren , beliebt *cognomen.
optö 1 1) s i ch ausersehen , wählen utrum —
an , *locum tecto , *parentes . 2 ) wünschen ( einen
Wunsch ohne Leidenschaftlichkeit äußern ) alqd ; m.
inf . dimicaro optaverat Hirt . b . g. ; m . acc . c.
inf . (in klass. Prosa nur im Briefstil) ; m . ut ; *m. bl .
conj . ; *m. ne ; alci alqd , mortem L , furorem et in¬
saniam ; *fortem ( gesund ) te et hilarem et privatim
et publice opto ; alqd ab alqo zu erhalten wünschen ;
*votis lebhaft ob. sehnlich ; als Ggs. zu docere, dis¬
putare u . dgl . : optare hoc quidem est (fromme Wün¬
sche hegen) , non docere ; quae talia sunt , ut optata
magis quam inventa videantur . 3) ptc . optandus 3
wünschenswert ; im engeren Sinne v . dem,
was der Mensch nicht selbst sich erwerben kann, bloß
wünschenswerte Gaben alia esse in homine
optanda , alia laudanda ,

optume , optumus s. bene, bonus,
opulens , tis [ops] reich civitas 8 ; suhst . opulentes
N die Reichen . — opulenter adv. m. comp , reich¬
lich , ko st b ar , prächtig colere 8 ; opulentius
ludos facere L.

opulentia , ae / u. -titäs , ätis f P [opulens] 1) Wohl¬
habenheit , Reichtum , Pracht omni op.
insignia arma L ; pl. deos decent op. et factiones P .
2) Einfluß , Macht invidia ex opulentia orta
est 8 .

opulento 1 [opulentus ] bereichern *fundus meus
bacis olivae erum opulentat .

opulentus 3 m. comp . u . sup . [Nebenform zu opulens]
1 ) vermögend , wohlhabend , reich ho¬
mines, civitas, *templum , exercitus praedä L , fpe -
cuniä dites et voluptatibus op. schwelgend in ; m.
gen . *bonorum , fpecuniae . 2 ) iitr. ansehnlich ,
glänzend res haud op. L, fdona . 3) stark an
etw. , mächtig , angesehen minus opulento
agmine quam profectus erat L , opulentior factio L.

Opuntius s. 3. Opus.
1 . opus , eris n S e r t 1 ) abstr. Werktätigkeit ,

Verrichtung eines besonderen Werkes , Arbeit ,
Geschäft , Berufsarbeit , Fach , Hand¬
lung , auch v . Tieren , dum se ex opere ( v . der Praxis )
recipiat (medicus ) P ; opus rusticum ob . ruri facere
( ö . Feldbau ) T ; lex de op. faciundo v . Bauen , opus
( den Bau ) redimere ; declamatorium , servile, πολιτικόν
op. ( Staatshandlung , Handlung zum Besten des
Staates ) efficere ; opus quaerere (spöttisch v . Philo¬
sophen ) Arbeit suchen, wie Tagelöhner ; sin Ws

operibus , d - h . in der Poesie U. Geschichte ; censorium
eine zensorische Handlung , alles , was zum Geschäftskreis
des Zensors gehört ; a negotiis publicis tamquam ab
opere exclusi ; *famuli operum ( vom Dienst ) soluti ;
*operum ( des Geschäftes) vitaeque labores ; *grave
Martis Kriegsarbeit , Kampf ;

‘"tantum belli ; non
modo verbis , sed etiam opere ; locus egregie naturä
et opere munitus durch Kunst; nihil est opere aut
manu factum ; operibus hominum , id est manibus ;
*sunt quibus unum op . est (Aufgabe ) m . inf . ; magno,
maximo , summo opere sehr , gar sehr , tanto , quanto
op. so sehr , wie sehr , nimio op . zu sehr , uno op. in
einem fort . 2 ) conor , das Werk als Erzeugnis der
Werktätigkeit, Erzeugnis , v . Werken der Künstler,
Bauwerk , Gebäude , Belagerungs¬
anstalten , - Maschinen , Schanzwerk
(mitunter auch abstr. ) opus facere ein Gebäude auf¬
führen ; publica , urbana ; op. (ein Buch , eine Schrift )
habeo in manibus ; *Mentoreum Becher mit Reliefs ;
in opere occupatum esse ; urbem operibus claudere
N ; flumen operibus ( durch Dämme ) obstruere ;

‘"Mi¬
nervae Weberei,

*v . einem Schiss urbis opus Bau einer
Stadt — instar urbis .

2 . opus indecl. die nötige Sache, das Bedürfnis,
klass. nur opus est e s i st nötig 1 ) op. nobis, op.
est dux ob . duce ; nobis exempla op. sunt ; quaecum-
que ad oppugnationem op. sunt ; mature facto , ma¬
turato op. est , properato ; op. fuit Hirtio convento;
quis te salvo est op. ; ut , si quo ( wohin ) op. esset ,
subsidio duci possent ; ad consilium pensandum tem¬
poris op. est L , quanti argenti op. fuit L ; puero op.
est cibum P ; m. inf . ; m . acc . c. inf . ; m. ut Pf ; fm.
conj. ; quid op. est plura ? ( sc. dicere ) ; si quid ipsi a
Caesare op. esset. 2 ) op. non est es ist nicht zweck -
m ä ß i g , n i ch t d i e n l i ch ne op. est quidem nihil
unquam deesse amicis ; id sciri op. non esse sei schäd¬
lich ; *haud mihi vitä est op. häc ich bedanke mich
für ein solches Leben ; nil op. est m. acc . c . inf . es ist
ganz nutzlos , daß.

3. Opus, üntis / Stadt in Lokris am Euripus , j . Ta-
lanta ; adj . Opüntius 3 ; (sititu. Opuntii , örum m .

opusculum , ϊ n [dem . v . opus] kleines Werk ,
We r k ch e n ( künstlerisches od . schriftstellerisches ).

1 . öra , ae / [1 . os] 1 ) Rand , Saum , Grenze
einer Sache ( vgl . margo ) regionum , silvae L , *clipei ;
*v . den Fluglöchern der Bienenstöcke oras fuco et
floribus explent ; ütr . *oras ( Schauplatz) evolvite
belli. 2) Küste , Küstenland orae maritimae
Italiae ; iitr. ora maritima Küstenbewohner. 3) E r d -,
Landstrich , Gegend , Himmelsgegend
quot orae sunt partesque terrarum ; iitr. quascum¬
que in oras disputationis regionesve delata est (elo¬
quentia ) ; *cunctis oris,

*gelida, *umbrosa Heliconis;
*se tollere in luminis oras zum Bereiche des Sonnen¬
lichtes ; *quem sub luminis edidit oras ans Tages¬
licht , ans Licht der Welt. 4 ) Erdgürtel , Zone
Cic . Tuse . 1 , 68.

2 . öra , ae / S e i l , T a u , womit das Schiss am Ufer
befestigt wird, oris resolutis L ; oras et ancoras prae¬
cidere L.

öräculum (sync. oraclum , oracla ) , ϊ n [oro]
1 ) Orakel -, Götterspruch oracula ex eo
ipso appellata sunt , quod inest in his deorum oratio ;
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o. edere. 2 ) ütr . a ) Weissagung , P r o p h e - merationem o . (Rednerverzeichnis) verum etiam prae¬
jit u n 0 somnii et furoris oracula . b ) ein über allen cepta quaedam desiderat ; jeloquentia . — örätörie
Zweifel erhabener Ausspruch , Wahrspruch acko. rednerisch .
physicorum . o ) O r a k el als Ort , S p r u ch st ä t t e . öiütrix , ieis / [orator ] die Bittende P ; quae

förärius 3 [ora] zur K ü st e gehörig , Küsten - virgines postea fuerant oratrices ( Vermittlerinnen )
navis.

ßräta , ae m röm. Beiname ; s. Lergius.
örätiö, öuis / [oro ] 1) das Reden , die Sprache ,
teils abstr . als Fähigkeit , seine Gedanken u.
Empfindungen durch Worte auszudrücken , R e d e -
fähigkeit od . als Redeweise , Art des
Ausdrucks , sprachliche Darstellung ,
Bortrag , Stil , teils coner . das Gespro¬
chene , mündliche Mitteilung , An¬
sprache , Äußerung , Aussage , Stofs der
Rede , auch im Zshg . Einrede , Entschuldigung
vis orationis ; orationis expers ; qualis homo ipse
esset , talem eius esse o . ; orationem bonorum imi¬
tari ; par in utriusque orationis facultate in stili¬
stischer Fertigkeit in beiden Sprachen ; virtuti Cn .
Pompei quae potest o . par (entsprechender, erschöpfen¬
der Ausdruck) inveniri ? ; captivorum orationem (Aus¬
sage ) cum perfugis convenire ; hac o . habita nachdem
er diese Worte gesprochen ; quam o . habuerit tecum
was er mit dir gesprochen ; auch m . gen . obj . eripient
tibi istam o. contemnendorum Siculorum ; in qua
(causa ) o . ( der Redestoss ) deesse nemini possit .
2) a ) d i e nach den Vorschriften der Redekunst aus¬
gearbeitete Rede , gleichviel ob gesprochen od . ge¬
schrieben, Vortrag ( Ggs. sermo ) mollis est ο.
philosophorum et umbratilis : itaque sermo potius
quam o. dicitur . Quamquam enim omnis locutio
o. est, tamen unius oratoris locutio hoc proprie
dignata nomine est ; pl . indiciorum gerichtliche R . ,
contionum, senatus ; orationem habere , de alqa re,
in alqm ; o . instituere , recitare , dicere, agere ; longam
o . exprimere ; orationem comparare ; o . facere, con¬
ficere ; orationes et pro se et pro aliis et in alios ;
Miloniana für Milo ; in Corneliana (so . oratione ) ;
Verrinae, Philippicae ; falsae legationis ( st . de falsa
legatione ) ; sume de Gracchi (so . oratione ) apud
censores illud ; antequam ad eam o . (bem Teile bei
Rede ) venio, quae ; huius orationis ( Gegenstand der
Rede, Thema ) difficilius est exitum quam principium
invenire, b) fka i s e rli ch e s Schreiben , Er¬
laß , Kabinettsorder , v) Prosa saepissime
et in poematis et in oratione peccatur , d) die K r a f t
der Rede , Rednergabe , Beredsam¬
keit satis in eo fuisse orationis ; tantam vim habet
illa, quae recte a bono poeta dicta est 'flexanima
atque omnium regina rerum' oratio , e) die Alt
der Beredsamkeit et huius (Demosthenis )
o . in philosophiam translata pugnacior , ut ita dicam,
videatur .

örätinnvula , ae / [dem. V. oratio ] kleine , Hübsche
Rede .

örätor, öris m [oro] 1) der abgesandte Wortführer ,
Sprecher , Unterhändler ad cos oratoris
modo Caesaris mandata defert . 2) Redner (der
durch Kunst gebildete ) aguntur ista praeclare et ab
oratore quidem melius. 3) ein B i t t e n d e r P .

örätörius 3 [orator] rednerisch , Redner -
fars ; ornamenta ; sermo hio noster non solum enu-

Hkinichen , latein, -deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

pacis et foederis Cic . r . p . 2 , 14.
örfitum, ϊ n [oro] die Bitte , meist im pl. eius T ,
nostra T.

örätus , abi. ü m [oro] Bitte illorum P , tuo .
* orbätor, öris m [orbo] der andere der Kinder od .

Eltern beraubt , B e r w a i s e r.
orbiculatus 3 [orbiculus ] kreisrund mäla (eine
Art wohlschmeckender Äpfel) Cael . in Cie . ep .

Orbilius, ii m römischer Eigenname , am bekanntesten
O . Pupillus , röm . Grammatiker aus Benevent , der zu
Eieeros Zeit ( 63 v . Ehr. ) nach Rom kam ,

*plagosus.
orbis , is m 1) Rundung fdos omnis est in orbe

( v . den Perlen ) . 2) Kreis , Rund ex solidis (for¬
mis ) globus, ex planis circulus aut o. ; in orbem
torquere ; *saltatorius Tanzreif ; *equitare in orbem ;
*laneus Binde ; *srotae Felgen ; *ferrati ; muri L
Ringmauer ; *pl. Windungen ( v . der Schlange) ; in
der Sprache des Heeres : in orbem consistere, pugnare ,
se defendere , se tutari ; orbem facere, colligere L,
volvere L ; von Himmelskreisen : signifer der Tierkreis ;
in eodem o . in duodecim partes distributo ; lacteus
Milchstraße ; finientes Horizont. 3) ütr . a) ü . Kreis¬
läufe der Zeiten , der Ereignisse od . Ge¬
schäfte *exactis completur mensibus orbis ; *an-
nuus ; *triginta magnos volvendis mensibus o . (Jahres¬
läufe ) imperio explebit ; *temporum orbes die Zeit
in ihrem Kreislauf ; imperium per omnes in o . ibat
L der Reihe nach ; *circa vilem patulumque o . (All¬
tagskreis) morari , b ) v . der Rede : verborum , orationis
Periode . e) der Kreis , den eine gewisse
Klasse V. DÜtgen umfaßt , in hunc o. , quem circum¬
scripsimus , incidere . d) die kreisförmige
Fläche : « ) Scheibe solis L ; *!una implet
orbem ; *lucidus o . erit ; *mensae rundes Tischblatt;
*gennurn Kniescheibe ; *clipei. 0 ) * L a g e v . Erz
am Schilde ; * Schild . )>) *Wagschale . d ) fHand -
pauke , k ) *F l o ck e n rudern lanam primos
glomerabat in ο . ξ) *91 α b , bes. der Fortuna ;
ütr . v . dem politischen Umschwung im
Staatsleben stare omnes debemus tamquam in o.
aliquo rei publicae, qui quoniam versatur — ; minore
sonitu quam putaram , hic o. rei publicae est con¬
versus hat sich das Rad der Politik gedreht, η) *der
Kreis der Augen u . die Augen selbst.
Ä-) Himmelsgewölbe , Himmel medius
caeli aetherii ; aestivus , ι ) Erdscheibe , Erden¬
rund , Erdkreis orbi ( lokat . st. in orbe) ter¬
rarum ; orbi terrae ; auch *61 . orbi Land , Ge¬
biet , Reich ; das Menschengeschlecht
orbis terrae indicio ac testimonio comprobari,

orbita , ae / [orbis] Wagengeleise , Radspur ;
* Bahn .

orbitäs , ätis / [orbus] 1) das B e r w a i st s e i n ,
Kinderlosigkeit misera est o . ; liberorum ; ütr.
maxima rei publicae virorum talium Mangel an.
2) fWi t w e n t u m.

orbö 1 [orbus] 1) jmd. der Eltern od . Kinder
berauben , verwaist machen orbata
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mater filio ; *catulo orbata leaena ; *fulmina orbatura
patres . 2) vir . einer feuern Person od . Sache be¬
rauben Italiam iuventute ; patria claris viris
orbata ; alqm sensibus.

Orböna, ae / [orbus] die G ö tfin des Berwaist -
s e i n s , von kinderlosen Eltern angerufen ,

orbus 3 [ορφανός ] 1) teurer Personen be¬
raubt , bes. eitern », Vater -, kinderlos ,
v e r w a i st senex, filius, fsenectus ; liberis P ; *M.
gen . Memnonis mei ; *a totidem natis ; *cubile ver¬
witwet ; subst. orbus , i m , orba , ae f eine Waise ;
orbae L auch Witwen . 2) vir . einer feuern Sache
beraubt , entblößt auxiliquo opumque P ;
*luminis huius ; res consilio auxilioque orba L rat -
u . hilflos, contio ab optimatibus ; Sulpicius morte
sua legationem orbam reliquit ; *lintea ventis ; *mare
portubus ; *forum litibus feiernd v . ; *pectora fide,

örca, ae / Ton n e *Byzantiae orcae tönerne Kruken
( Krüge) , in denen die bei Byzanz gefangenen und dann
eingesalzenen Thunfische verschickt wurden.

Oreades, um / Inseln bei Schottland , j . die Orkneys.
Orchamus, ϊ m babylonischer König , Gemahl der
Eurynome , Vater der Leukothoe .

orchas, adis f [όρχάς ] länglichrunde Art Oliven ,
f orchestra , ae / [όρχήύτρα] Sitzplatz d e r S e na¬
to r e n im röm . Theater .

Orchomenus, ϊ / 1) Stadt in Motten am Kephissus ;
Einw. Orchomenii , örurn m . 2) Stadt in Arkadien,

orcinus (orciv . ) 3 [Orcus] zum Totenreich ge¬
hörig , Toten - fsenatorcs durch Casars Testa¬
ment in den Senat gekommene .

Orcus , iml ) *das Reich der Toten , die Unter¬
welt . 2 ) der Gott der Unterwelt Verres,
alter 0 . ; *pallidus ; *non exorabilis ; *victima nil
miserantis O . ; *demittere alqm Orco, *ad Orcum
mittere . 3) ütr . * ber Tod morari Orcum — fort¬
leben.

Ordinarius 3 [ordo] ordentlich , regelmäßig ,
gewöhnlich consilium L, consules L die ordentlich
am Jahresanfang gewählten ( Ggs. suffecti ) , fcon-
sulatus , fignes ordinarii ( Ggs. Kometen),

ördinätim adv. [ordinatus ] 1) nach der Reihe
honores petere . 2) nach Gliedern , g l i eder¬
weise Brut . b . Cic . fam. 11 , 13 , 2 .

fördinätiö , önis / [ordino ] 1) Anordnung ,
regelmäßige Einrichtung vitae , status .
2) Verfügung , Verordnung , Amts¬
besetzung .

ördinätus 3 m . fcomp . [ptc . v . ordino] geordnet ,
ordentlich .

ördinö 1 [ordo] 1 ) in Reih u . Glied , in Ordnung
auf st eilen , in Abteilungen bringen ,
ordnen copias N , milites L , faciem , exercitum
L ; pugnam L ; *affluentes annos die Reihe reicher
Jahre zählen ; *res publicas gehörig zusammenstellen;
partes orationis . 2) iiir. a) geh ölig einrichten ,ordnen disciplinam L , artem L, fprovinciam ,
fgentem , fdonec desideria militum ordinarentur
befriedigt wurden. b ) fanordnen , ver¬
ordnen tribunatus , praefecturas , provincias be¬
stimmen, wer in jede Provinz gehen sott, c) fein »
setzen , z u einem Amte an st eilen ma¬
gistratus , in successionem regni, candidatum .

ordior , örsus sum 4 [aus der Webersprache : lege
ein Gewebe an ; griech . όρδέω ; vgl . ordo] 1 ) an¬
fangs n , beginnen , unternehmen al -
terius vitae quoddam initium , *maiorem furorem .
2) redend , darstellend beginnen ,
mit etw. a n h e b e n sermonem , orationem , *fa-
bulam , bellum L , ab eo nobis causa est ordienda
potissimum , de alqo paulo altius , a principio ; unde
igitur ordiar ? ; unde igitur ordiri rectius possumus
quam a communi parente natura ? ; ut a corpore
ordiar ; *sic orsus Apollo ; *miranti sic orsa dea.
3 ) svhst. örsa , örum n a ) Anfang , Beginnen
tanti operis L . b ) *R e d e , Worte .

ördö , inis m [zu ordior] 1) die Reihe mehrerer , ihrer
Bestimmung nach zusammengehöriger Gegenstände:
a) Reihe , Ordnung , Schicht , Lage re¬
rum , arborum ; *ordine ponere vites = in Kreuz¬
stellung ; *indulgere ordinibus ( sc. vitium ) die Ranken
in zierlich geordnete Gänge verteilen ; *ternus Reihe
der Ruderbänke, b ) Reihe v . Menschen u . Tieren,
Zug , Schar *o . longo ( v . Schwänen ) ; *pueri
et pavidae longo o . matres stant circum ; *comitum.
c) die Reihe der Sitze od . Bänke im Theater,
sedere in quattuordecim (den vierzehn vordersten )
ordinibus u . bl. in quattuordecim — Ritter fein.
d ) in der Sprache des Heeres : a ) das Glied or¬
dines explicare L ; commutatis ο . 8 ; servare ordinem
L , ordines observare S ; auch ordines habere 8.
ß ) das in Reih ' u . Glied stehende Heer
extra ordinem L . y ) ein Glied , Zug , eine K o -
horte centuriones primorum ordinum der ersten
Kohorte ; ordines manipulique ; ordinem ducere —
Zenturio sein ; alqm in ordinem cogere s. cogo 4 ) ;
fin ordinem redigere , d ) ütr . Z en t u r i o neu¬
st e 1 l e u . der Zenturio selbst inferiores,
infimi, primi ordines ; spes praemiorum atque o. ;
primi ordines — centuriones primorum ordinum .
2) Stand , Klasse der Bürger in Rom,
Rang senatorius , amplissimus, equester , publica¬
norum , libertinorum , scribarum ; *omnes uno o .
habere in eine Klasse bringen , gleich nehmen ; factioni¬
bus inter ordines (den Ständen ) certabatur L ; or¬
dine tractare homines P nach ihrer Stellung u . Lage .
3) Verzeichnis der vorzugsweise lesenswerten
Schriftsteller (κανών ) , welches die alexandrinischen
Kunstrichter aufstellten, fvenire in ordinem a gramma¬
ticis datum . 4) Ordnung , gehörige Auf¬
einanderfolge , Einrichtung , Be¬
schaffenheit rerum ; *maior rerum mihi na¬
scitur o . Folge v . Taten ; vicissitudines rerum atque
ordines Kreislauf in der Natur ; *magnus saeclo¬
rum ; *fatorum Gang ; res in ordinem adducere ;
in o . se referre wieder in O . kommen ; ordinem ser¬
vare L , tenere , sequi, immutare ; *ab ordine cedere
( V. Blättern ) aus der Ordnung kommen ; varii sunt
0 . collocandi Gesichtspunkte für die Anordnung des

Stoffes ; annalium Reihenfolge der Begebenheiten
in ; explicare ordines temporum die zeitliche Folge
der Begebenheiten. *dispar ordine in Behandlung des
Versmaßes ; *lucidus ; vitae Plan , Verhalten ; *rectus
die alte Sitte u . Ordnung im Staate . 5 ) Formel¬
haftes a ) ordine , in ordinem , * in ordine nach
der Reihe od . Ordnung ; recte atque ordine ; *ordine
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(gehörig) perfectis votis ; ex o. nach der Reihe ,
% einem fort ; nullo o . ungeordnet , nicht in Reih'

u. Glied, b) extra ordinem « ) außerordentlicherweise
alci provinciam decernere ; fprovincia data est .
ß) über das gewöhnliche Maß , ungemein spes, quam
extra o . habemus, y ) wider alle Ordnung , Gewohn¬
heit , Sitte pecuniam accipere.

Ordovices , um m eine britannische Völkerschaft in dem
nördlichen Teile des heutigen Wales , an der Küste bei
Anglesey .

*oreas , adis / [όρειάρ] Berg nymphe , Oreade .
Orestae , ärum m Völkerschaft in der epirotischen
Landschaft Molossis zwischen den Flüssen Aous u .
Haliakmon- Orestes soll nach Ermordung seiner Mutter
dahin geflohen sein.

Orestes , ae ob . is m Sohn Agamemnons u . der Klytä-
mnestra, Freund des Pylades , tötete , um seinen Vater
zu rächen, seine ehebrecherische Mutter u . ihren Buhlen

^Ägisthus , die Mörder Agamemnons ; adj . * Oresteus 3.
Oretäni, oram m Völkerschaft in Spanien , westlich

von den Olkades , zu beiden Seiten des Guadiana ,
forganum, I η [ορφανοί »] Werkzeug organa hy¬
draulica Wasserorgeln .

*orgia, örum n [οργιά] 1) nächtlicher Geheimdienst
zu Ehren des Bacchus, B a c ch u s f e st . 2) ütr .
Geheimnisse Itala Geheimnisse der Liebe in
italischer Sprache.

orichalcum , I η [ορείχαλκος ] Messing ; in der
Form aurichalcum (an aurum angelehnt ! ) u . als

^edleres Metall angesehen b . P .
Oricos, ϊ / ob . _Oricum, I n Hafenstadt in Epirus,
j. Erico; adj . * Oricius 3 ; Einw . Oricini , örum m.

oriens, entis m [ptc . v . orior ; sc. sol] 1) '"aus¬
gehende Sonne ob. Sonnengott . 2 ) ütr .
a) O st e n , Morgen ab o . ad occidentem .
b ) * fM orgenland .

forientälis , e [oriens ] morgen ländisch , in
od . aus dem Morgenland ; ^svbst. fl . m.

origö, inis / [orior] 1) Ursprung , Entstehung ,
Abstammung , Herkunft animorum ; quae
propagatio et suboles o. (der erste wirkliche Anfang)
est rerum publicarum ; ab alqo originem trahere L,
♦ducere ; ♦prima ab o . repetere ; ♦suboles origine
mira ; ♦alii ab origine ( der Vorzeit) reges ; pl. die
Urgeschichte itat . Völker v . N . Porcius Cato
Censorius in 7 Büchern; fvera haec o . ( Gründungs¬
geschichte ) erat . 2) ütr . a) Stamm , Familie
ab o . ultima stirpis Eom . generatus N . b ) Stamm¬
vater , - mutter , Urheber *Romanae
stirpis , ♦mundi melioris, fgentis Iuliae . c) Mutter¬
st a d t v . Kolonien 8 ; fM utterland Iudaea

_o. huius mali . _
Orion , önis ( auch Orionis u . Orionis ) m ein berühmter
Jäger , Sohn des Hyrieus aus Böotien , von Diana ,
die er beleidigte, getötet und als Gestirn an den Himmel
versetzt. Sein Untergang Anfang November fällt
mit dem Eintritt heftiger Stürme zusammen,

orior , ortus surn ( oritürus ) 4 ( indic , praes , nach
3. Konj . , ebenso imperf. conj. orerentur ) 1) a ) s i ch
erheben consul oriens de nocte L . b ) a u fgehe n,
- steigen , sichtbar werden ( v . Himmels¬
körpern ) sol ortus L der Morgen ; ortä luce am Morgen ;
oriens sol Orient , Morgenland ; oriente sole mit Sonnen¬

aufgang , *stella ; ütr . forientium iuvenum aufstreben¬
der. 2) ent stehen , hervorkommen , ent¬
springen (eigtl . u . ütr . ) clamor ; tempestas N,
ventus N ; Rhenus oritur ex Lepontiis ; timor ortus
est a tribunis ging aus von ; initium repentini
tumultus ac defectionis ab Ambiorige o . 3) a ) g e -
hören werden , ab stammen M. Cato ortus
municipio Tusculo N ; Numae nepos, filiä ortus L ;
ex concubina ortus erat S ; summo , equestri loco
ortus ; homo a se ortus = homo novus ; a me ortus ;
*subst. orti prope Tanain die Skythen ; *orientia
tempora die kommenden, b ) wachsen uva oriens.
4) seinen Anfang nehmen , anfangen
ab bis sermo oritur ; oratio oriens ; *nox ; seltener v .
einer Ausdehnung im Raum Belgae ab extremis
Galliae finibus oriuntur , oritur silva a finibus ; ex
monte medio collis o . 8 .

Oritae , ärum m Volk von indischer Abkunft im öst-

^ licherr^Asien .
Orithyia, ae / 1 ) Tochter des Erechtheus, Königs

v . Athen. 2 ) Königin der Amazonen,
oriundus 3 [orior] ab stammend , her -
kommend ex Etruscis L , ab Syracusis L , sacer¬
dotium Alba L.

oriza = oryza.
örnämentum , ϊ n [orno] 1) Ausrüstung , A u s -

st a t t u n g pacis ο . ( v . Bestreitung der Staats¬
bedürfnisse im Frieden ) ( Ggs. belli adiumenta ) ;
elephantorum b . Afr . 2) Schmuck , Zierde ,
Kostbarkeit , Prachtstück (pl ) o . a chorago
sumere P ; decora atque ornamenta fanorum ; pe¬
cuniam omnem et omnia o . 3) ütr . Zierde ,
äußere Ehre , Auszeichnung , Glanz
maximum o . amicitiae , ornamento esse alci ; (pl. )
sententiarum , dicendi , ista Platonis orationis ; ttrium -

phalia , fconsularia äußere Ehrenzeichen , woran
man den Triumphierenden , den Konsul erkannte, v .
den Kaisern als Zeichen der Gnade auch denen ver¬
liehen, welche jene Würden nicht bekleidet hatten ,

♦förnätrix , icis / [orno] Haarkräuslerin ,
Frisiermädchen .

1 . örnätus 3 m. comp. u. mp. [ptc. V. orno] 1) mit
etw. v ollkommen gerüstet , versehen
naves omni genere armorum ornatissimae ; ea est
ratio instructarum ornatarumque navium ; equus
aufgezäumtes ; elephantus N . 2) ütr . a ) schmuck -
voll , zierlich , geschmackvoll , schön oratio ,
versus , nihil ornatius aspectu , o . homines in dicendo
et graves die schön u . nachdrucksvoll zu reden ver¬
stehen ; in perpetua oratione . b) rühmlich ,
ehren - , würdevoll , ansehnlich locus
ornatissimus ad dicendum , v) geehrt , beehrt
honoribus . d ) hochansehnlich , herrlich ,
vortrefflich adulescens ; homo ornatissimus loco ,
nomine, virtute . — örnäte adv . m . comp . U . mp .
zierlich , mit Geschmack , geschmackvoll .

2 . örnätus , üs (i T ) m [orno] 1) Zurüst u n g ,
Zub ereitung , Ausrüstung , Ausstat¬
tung in aedibus nil ornati T ; ad ornatum ludorum
aurum quaerere . 2 ) ütr . a) Schmuck , Zierde
regalis, regius, caeli, aedilitatis , verborum ; magnum
afferre o . orationi ; die Ausschmückung der Rede durch
übertragene Ausdrücke sunt similia illis, quae in amplo
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o . scaenae aut fori ( bei der glänzenden Ausschmückung
des Theaters u . der Stadt durch die Ädilen bei Ge¬
legenheit der öffentlichen Spiele ) appellantur in¬
signia ; ut sint quasi in o . (nanti , scaenae et fori )
disposita quaedam insignia et lumina , b) * K o p f -,
Haarfchmuck , - putz ; auch Anzug , Klei¬
dung , Rüstung statuas quoque videmus ο.
fere militari ; arma ornatumque mutaverunt S ; o.
vestituque militari N ; gladiatores eo o . armarunt L
Rüstung.

Orni , örum m Kastell in Thrakien,
ömö 1 1 ) jmd. od . etw. mit dem Nötigen Voll¬
ständig versehen , ausstatten , a u s -
r ü st e n classem ; naves ; exercitum ; provinciam
ausstatten , alles , was der in die Provinz gehende
Statthalter nötig hat , Geld , Waffen, Diener verschaffen ,
auch consules, praetores , convivium ; fugam T alles
zur Flucht anordnen ; divitiis Athenienses N be¬
reichern ; *alqm armis ; novo et alieno ornatu iuris
civilis scientiam . 2) schmücken , zieren (durch
Zutaten V. außen , die zugleich zweckdienlich sind )
deos deorum spoliis ; *mensas , *capillos, *hortos ver¬
schönern ,

*ornatos ante deos den bekränzten Bildern
der Götter . 3) ütr . a) schmücken , ausschmücken ,
loben , preisen orationem , seditionem , virtutem ;
*res Italas moribus veredeln, b) ehren , a u s -
zeichnen , heben , befördern civitatem
omnibus rebus ; res nostras divinis laudibus ; tui
colendi aut ornandi voluntas ,

ornus , i / Berges ch e (Fraxinus Ornus L . ).
Ornytides , ae m Sohn des Ornytos , einer der kaly-
donischen Jäger .

Ornytus , i m Vater des KalaV.
örö 1 (per/, sync. orasti , 2 . pers. conj . per/, orassis P )
[1 . os] intr . n . trans . 1) a ) reden alqd P , alci P ;
alqd complecti orando ; pro se P . b ) *6 e t e n . c) münd¬
lich verhandeln , vor tragen litem , causam ;
subst. fipsis orantibus . 2) bitten , ersuchen
alqm, illud te , *multa deos, alqd ab alqo P , falqm
libertatem ; auxilium ad bellum L ; cum alqo PT
bittweise verhandeln ; orabo gnato filiam T will an«
halten für ; *veniam dapibus nullisque paratibus ;
oro te als bl . Höflichkeitsformel , ich bitte , höre
einmal ; m . ut , ne -, m. konjunkt . Satz ; m . inf.
b . Hisp . * f .

Oroanda , örum n Stadt in Pisidien ; Oroandicus 3,
Einw . Oroandense «, ium m .

Orontes , is u . i m Hauptflnß in Syrien . Dav. * Oron¬
teus 3 syrisch .

Orpheus , ei U. eos m 1) uralter griech . Sänger aus
Thrakien, der Gemahl der Eurydike, Sohn des Apollo
u . der Kalliope. Dav. * Orpheus u . Orphicus 3.
2) ein Sklave Cieeros .

örsa f . ordior.
* örsus , üs m [ordior] Anfang , Unternehmen ,
Beginnen .

forthographia , ae / [όρβ 'οΐ'ραφία] Rechtschrei¬
bung .

Ortöna , ae / 1 ) Stadt der Aquer in Latium . 2 ) Stadt
der Frentaner am Adriat . Meer,

ortus , üs m [orior] 1) Aufgang eines Gestirnssolis, lunae ; *ortu quarto (v . Mond ) . 2) ütr . a) der
Osten , Morgen solis ; ab ortu ad occasum ;

*lucis ab ortu ad umbram vom Morgen bis Abend ;
concr . * Ort des Aufganges patrios adit ο.
b ) Entstehen , Ursprung , Anfang , Ge¬
burt vitium ; animantium omnium ; urbis , tribuni¬
ciae potestatis , amicitiae ; *ortum ducere ab Elide
abstammen ; primo ortu gleich nach ; Cato ortu Tuscu¬
lanus erat .

Ortygia , ae u . Ortygie , es / 1) Insel bei u . ein Teil
v . Syrakus . 2) älterer Name der Insel Delos . 3) ein
Hain bei Ephesus. Dav. * Ortygius 3 dea Diana,
boves die Apollo hütete.

oryza , ae / [ ορνξα ] der R e i s.
1 . 08, öris η 1) der Mund a pulmonibus arteria
usque ad os intimum pertinet ; *equorum das Maul ;
*ore legere ( v . Bienen ) ; * temperare frenis ora Gallica
wilder gallischer Rosse . 2) der Mund als Speise -
U . Sprachorgan cibum oris hiatu capessere ;
der Rachen * trilingue Cerberi. 3) ütr . a) ex ore
atque faucibus belli ; semper alci in ore esse , in ore,
sermone omnium , in ore vulgi esse , sin ore homi¬
num agere ; in ore (sc. hominum ) esse , vigere ; ferat
in ore famaque Vespasianus ; habere alqd in ore ;
in ora hominum abire L, *in ora vulgi pervenire;
*venire in ora Romana (nicht in Übelm Sinne ) ;
consentiunt uno ore omnes ; quem ex tuo ore ad¬
miror nach deiner Schilderung ; cui orationi Cae¬
pionis ore (im Namen ) respondit Aelius, d . i. Ä . faßte
die Antwort ab u . legte sie dem E . in den Mund ;
fmulta seditionis ora vocesque — multa ora, ex
quibus voces seditiosae exirent , b) Aussprache ,
Sprache , Rede fplanum , fconfusum , fLatinum ;
tanta erat commendatio oris ( empfehlende Aussprache )
atque orationis , ut N ; * tali ore ( Rede ) locutus.
c ) « ) Gesicht , Antlitz , Miene (insofern sie in
dem Munde u . dessen nächster Umgebung liegt ) ante
os oculosque legatorum tormentis Mutinam ver¬
beravit ; laudare alqm in os T ; Gorgonis die Maske,
Larve ; Ttruncis arborum antefixa ora Vorder¬
schädel ; * tot sese vertit in ora Gestalten ; om¬
nium ora atque oculi in me conversa sunt ; per ora
vestra magnifici incedunt 8 vor euern Augen ; de¬
dere per ora ; in ore atque in oculis provinciae gesta
sunt ; fin ore eius iugulatur ; laedere os alci T jmd .
ins Gesicht beleidigen, praebere os alci sich schlagen
lassen , auch sich vor jmdm. blicken lassen ; praebere
os alci ad contumeliam L sich öffentlich schimpflich v .
jmdm. behandeln, verhöhnen lassen , ß ) als Sitz der
Frechheit , Keckheit os durum , impudens,
fferreum ; absol . Frechheit , Unverschämt¬
heit Academiae ; nostis os hominis ; si Appii os
haberem ; quo oro illum obiurgabis ? T ; os perfricare
s. perfrico . d) Öffnung , Mündung ,
Eingang portus , ponti ; specus L, dolii L ; Ti¬
beris A ; *ora novem montis Schlünde ; *ora navium
rostrata ( die Schiffsschnäbel — naves rostratae ) ;
fvascula oris angusti ; fab ipso ore ( Krater ) montis .

2 . os, ossis n 1 ) Knochen , Gebein , gew. im pl.
ossa atque pellis (nur noch Haut u . Knochen ) sum
miser aegritudine P , *ealor reliquit ossa ; *legere
ossa des verbrannten Leichnams, um sie zu begraben ;
*cineres atque ossa Troiae . 2) ütr . a ) Gerippe ,
V. Redner nec ossa solum ( das bloße Gerippe ) , sed
etiam sanguinem ; V. der Magerkeit der Rede ossa
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nudare ; fö . gedrängter Kürze der Rede , bei welcher

man gleichsam die Knochen zählen kann. b) *das
t» „ n e t ft e ob . Mark der Knochen traxit per ossa

furorem ; exarsit iuveni dolor ossibus.

Osca, ae / j. Hueska, Stadt der Jlergeten im tarra -

konensischen Spanien . Dav. Oscensis , e osken -

fifdj , Einw . Oscenses, ium m.
öscen, inis ® [os-cano] Weissagevogel , ans

dessen Stimme die Auguren weissagten , o eantu
sinistro oscinis,

»corvus.
Oscensis s. Osca .
Osci , orum m Völkerschaft in Kampanien . Dav.
Oscus 3.

»oscilla, örum n [dem . v . 1 . ös] kleine Bilder
des Bacchus aus Wachs .

oscitanter adv. [oscito] ütr . gähnend , schläf¬
rig , teilnahmslos .

öscitö 1 [ 1. os-cieo] 1) den Mund aufsperren
P ; »alites oscitantes schreiend . 2) gähnen ; dah.
oscitans schläfrig , teilnah ml os , nach¬
lässig , unachtsam Epicurus ; adde inscitiam
pransi , poti, oscitantis ducis ; oscitans et dormitans
sapientia.

[osculabundus 3 [osculor] zu wiederholten
Malen küssend .

»sculLtlö, önis / [osculor] das Küssen .
ösculor (alte Form ausculor P ) 1 [osculum]
1) küssen alqm, simulacrum , cum alqo P sich
mit jmbm. , inter se P sich einander ; tmanum .
2) ütr. aufs zärtlichste lieben scientiam
iuris tamquam filiolam.

öseulum (ausculumP ) , ϊ n [dem . v . 1. ös] 1) » fM äul -
chen , Mündchen . 2) ütr . Kuß .

Osi, örum m germanisches Volk , wahrscheinlich zwischen
dem oberen Lauf der Oder u . der Weichsel.

Osiris, idis m Gemahl der Isis , Hauptgott Ägyptens
u . Genius des Niles.

Osismi, örum m feit. Volk an der Küste der Bretagne ,
ösor, öris m [odi] der H a s s e rP .
Ossa , ae f Berg in Thessalien, j . Kissavos (wegen
der zahlreichen Efeuranken) . Dav. Ossaeus 3.

ostendö, endi, ensum (vorkl . auch tum ) 3 [obs-tendo ]
1 ) vor - , entgegen st recken , - halten ma¬
nus P . 2) vorhaltend ob . vorstreckend darbieten ,
bar ft eilen , zeigen , sehen lassen os
suum populo Rom . , sc alci ; *se in armis ; ad terro¬
rem hostium aciem L ; pedestres copias ; se er¬
scheinen, sichtbar werden equites repente sese ad
novissimum agmen ostendunt ; »glebas aqui¬
loni ausfetzen ; »abstractae boves . . . caelo osten¬
duntur , b . i . werden ins Freie geführt ; »ignem, *os
terris ( v . Gestirnen) ; fiuvenes foro einführen auf ;
»captos hostes civibus , b . i . im Triumphe zeigen od .
aufführen ; »cantharus et lanx tibi te 0 . spiegelt dir
dein eigenes Bild ; »ostendi paucis ( v . einem Buche )
gesehen werden ; »rem Stoff u . Gedanken (dem
Dichter ) bieten ; »iambos Latio in Rom einführen.
3 ) ütr. a ) zeigen , an d en Tag legen , ver¬
anschaulichen , verraten potestatem suam
in alqm T , peccata in alqa re T ; qui mihi per alium
(v . einem andern sprechend ) ost . suam sententiam T ;
»e inimicum alci N . b ) fd e u t e n , erklären
siderum motus et statas vices temporum , c) a n -

Osca — Östia

zeigen , a nk ü n d i g e n fvitae eius periculum,
d) Aussicht aus etw . zeigen spem, rncturn,
munus ; victoria L, triumphus L, spes alcis rei osten¬
ditur T ; ab ea parte oppugnationem L einen Schein¬
angriff machen. e) äußern , bemerklich
machen , zu verstehen geben , erklären ,
eröffnen alci sententiam suam T ; quid fieri
velit erteilt Verhaftungsbefehle ; difficultates ; scelera
in patrem S ; M. acc . c. inf . ostendito illos cum Sertorio
fuisse ; nom. c. inf . in templo Victoriae palma ex¬
stitisse ostendebatur . f) entgegenhalten ,
einwenden quaedam mihi magnifica et prae¬
clara eius defensio ostenditur ,

ostentatio , önis / [ostento ] 1) das Z e i g e n , Offen¬
baren ostentatio saevitiae L die zur Schau ge¬
tragene Wildheit ; ostentationis causa um sich bemerk¬
lich zu machen (v . einer Scheinbewegung im Kriege ).
2) Prahlerei ingenii ; pl. multorum annorum ο.
meae prahlende Versprechungen; tpryamides , regum
pecuniae stulta ο . 3) täuschende Vorspiegelung ,
Täuschung , Schein quodsi qui simulatione et
inani ostentatione stabilem se gloriam consequi posse
rentur ; praeceptis philosophorum ad vitam agendam,
non ad ost . uti N ; homo veritate , non ostentatione
popularis .

ostentator , öris m [ostento] 1) d e r etw . vor
Augen stellt foeteris praemiorum periculorumque.
2 ) Prahler factorum L mit ; fomnium quae diceret
atque ageret . . . arte quadam o.

ostentö 1 [intens , v . ostendo] 1) a) wiederholt vor -,
Hinhalten , darbieten , zeigen alci iugula
sua pro capite alcis, more Gallico passum capillum ;
equitatum omnibus locis iniciendi terroris causa,
b) als Muster Vorhalten cum ipsum aliis S ; »Tydiden
nobis. 2) iitr. a) m . etw . prahlen cicatrices suas
L , equum armaque capta L , prudentiam , se , se inani
simulatione , b) prahlend Hinweisen , s i ch
berufen auf Ambiorigem fidei faciundae causa ;
aetatis honorem , c) zeigen , an den Tag legen, offen¬
baren , α ) etw . &uteS od. Übles in Aussicht
stellen recuperandi filii spem ; defensoribus praemia
modo , modo formidinem S ; m i t etw. b v o i) e n,
etw . androhen caedem ; [bellum. ß ) seine Eigen¬
schaften , se s i ch zeigen , huic se , flonge lateque
principem , [quasi aequitatem · integram , y) durch
Beweise zeigen , d a r t u n militibus Italiam ostentat ,
moeniaque eos tum transcendere non Italiae modo
L , Syracusas Capuamque captam L.

ostentui dat. m . [ostendo] 1) jum S e H e nla s s e n,
zur Schau fcorpora abiecta ost . ; fvivere iubet ost.
clementiae suae ; eo nattis sum, ut Iugurthae sce¬
lerum ost . essem 8 daß ich zur Schaustellung der
Verbrechen JugurtHas diene . 2 ) ütr . zumtäuschen¬
den Schein , zur Spiegelfechterei illa
deditionis signa ost . credere 8 .

ostentum , i n [ostendo] Wuuderzeichen , A n -
zeichen , Wunder ( welches man auf die Zu¬
kunft deutet ) ostenta (Wunderdinge) facere Cael . b.
Cie . ; [Vatinius inter foedissima eius aulae ost . fuit
Êrscheinungen .

Ostia , ae fu . (L ) örum njstabt in Latium am Aus¬
flusse der Tiber . Dav. Ostiensis , e incommodum
der durch die Seeräuber erlittene Verlust der röm.
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Flotte zu Ostia ; provincia, die Aufsicht über die Ge-
treideversorgung u . die Wasserleitungen der Stadt
Rom, die der jedesmalige Quästor zu Ostia hatte,

östiärium , ii n [ostium] TÜrst e Uer .
töstiärius , ii m [ostium] Türwärter , Pförtner ,
östiätim adv. [ostium ] von Tür z u T .ü r , von
Haus zu Haus .

östium , ii n [ 1 . ös ] 1 ) Tür (jeder Aus- u . Eingang
zu einem sonst verschlossenen Raum ) . 2) ütr . Mün¬
dung , Eingang fluminis , portus , Oceani die
Straße v . Gibraltar ,

ostrea , ae / Auster , Muschel ,
ostreätus 3 [ostrea ] schorfig , grindig ^ ,
♦ostrikvr , fera , ferum [ostrea -fero] Austern
führend , austernreich .

‘"ostrinus 3 [ostrum ] purpurn .
♦ostrum , ϊ η 1) Meerschneckenblut , Purpur ;

2) ütr . purpurfarbenes Gewand , pur¬
purne Decke .

Othö, önis m 1 ) s. Roscius. 2) M. Salvius 0 . , röm.
Kaiser . Dav. Othöniänus 3.

♦Othryades , ae m 1) Sohn des Othrys , Panthus .
2) spartanischer Feldherr.

Othrys , yos m Gebirge im füdl . Thessalien.
Ötiolnrn, i n [dem . v . otium ] das bißchen Muße
Cael. b . Cie .

ötior 1 [otium ] müßig sein , Muße haben
otiandi , non negotiandi causa ; *domesticus zu Hause ,

ötiösus 3 nt. comp . u . mp . [otium ] 1 ) v . Pers . :
a ) ohne Geschäfte , ohne Amts -, Be¬
rufs -, Staatsgeschäfte , untätig ,
müßig homo ; nunquam se minus o. (müßig ) esse
quam cum o . ( ohne Amtsgeschäfte ) esset ; fsatius
est otiosum esse quam nihil agere ; *ö . Tieren : bos
nicht ackernd. b)| Ve r Muße , wissenschaft¬
lichen Studien , literarischen Arbeiten
ergeben ad urbem te otiosissimum esse ; Grae¬
culum se atque o . putari ; in üblerem Sinne fsich
ergehend bei etw. , müßiger- od . unnützerweise,
e ) neutral , zurückgezogen , teilnahm -
los , gleichgültig quidam non modo armatis ,
sed interdum etiam otiosis minabantur , ^ gemäch¬
lich , ruhig , gelassen , unbesorgt , un¬
bekümmert ο . ut operam tibi darem ; fotiosi
Friedfertige ; v . Redner fo . et supini . 2) v . Sachen :
a ) unbeschäftigt , geschäftslos , der Muße
gewidmet actas , dies, tempus , senectus, ♦Nea¬
polis, fpecunia nicht untergebracht, keine Zinsen
bringend ; foliosissimae ( sehr nutzlose ) occupationes.
b ) v . polit. Ruhe : ruhig , friedlich res placida
atque o. victis hostibus P , huius o. dignitatis haec
fundamenta sunt , c) nicht beunruhigt spatium
ab hoste . — ötiöse adv. 1) müßig , ohne Ge¬
schäfte . 2) mit Muße , langsam .
3) ruhig T.

otium, ii η 1) Ruhe v . ( S t a a t s - ) G e s ch ä f t en,
ruhiges Privatleben , Muße honestum,
cum dignitate , frui otio , o . suum consumpsit in
historia scribenda ; tantumne ab re tuast oti tibi ? T ;
♦ignobilis studia oti rühmlos geschäftige Muße .
2 ) a ) die Zeit zu etw . auscultandi T , habere o. ad
alqd T ; si voluptatibus vostris o . praebere vultis <S ;
cum est o . wenn ich Zeit habe ; per o . SL , *fotio
in aller Muße ; fper ludum atque o . b ) wir. ♦Er¬
zeugnisse der Muße , Gedichte *nostra.
c) *Ruhe , Stille o . et oppidi laudat rura sui ;
* W indstille , Ruhe *o . divos rogat in patenti
prensus Aegaeo. 3) a ) Müßiggang , müßiges
Leben languescere in otio , b ) ütr . Ruhe , ruhige
Zeit , Friede in otio esse , vivere ; domesticum ;
diuturnitas pacis otium confirmavit ; o . et pax ; per
otium 8 durch Untätigkeit ; während der Waffenruhe S,
fzur Friedenszeit ; o. ab urbanis seditionibus L ;
fcunctos dulcedine otii pellexit ; res ad otium deduci;
♦otia rumpere patriae . 4 ) Neutralität Dolab.
b . Cic.

Ötus s. Aloidae.
ovätiö , önis / [ovo ] der kleine Triumph , wenn
der Feldherr zu Pferde od . zu Fuß mit einem Myrten¬
kranz auf dem Haupte seinen siegreichen Einzug hielt .

Ovidius , ii m Name eines röm . Rittergeschlechts ;
Publius 0 . Naso , der Dichter der Metamorphosen,
Fasti, Tristien u . a. , geb . zu Sulmo 43 v . Ehr. , gest .
zu Tomi 17 n . Ehr.

ovile , is n [ovis] 1) * Sch a f st a ll ; *Z i e g e n -
stall . 2) der eingezäumte Abstimmungs -
p l a tz auf dem Marsfelde L.

ovillus 3 [ovis ] Schaf - grex bei L.
ovis , is / 1 ) Schaf . 2) Är . ») * Schafwolle .

b ) Einfaltspinsel Ρ.
ovo 1 [euoe] 1) frohlocken , jubeln ovantes
ac gratulantes L ; cum ovante gaudio L ; victoria L ;
fdeserto rege ; *ovantes gutture corvi die jauchzende
Stimme der Raben . 2) eine Ovation (kleinen
Triumph zu Pferde od . zu Fuß ) halten ovans in
Gapitolium ascendit ; fovans urbem ingressus est.

övum , ϊ η 1) das E i. 2) a ) in bezug auf den Mythus
V. der Leda *ovo prognatus eodem ( v . Pollux ) , *nec
gemino bellum Troianum orditur ab ovo , d . i. v.
Helena als Ursache des Troj . Krieges, b) da die Römer
die Mahlzeit mit Eiern anfingen u . mit Obst be¬
schlossen, famem integram afferre ad ovum vor der
Mahlzeit nichts genossen haben ; *ab ovo usque ad
mala während der ganzen Mahlzeit, v) auf der
Rennbahn im Zirkus sieben Eier , d . i . eierförmige
Figuren , deren man nach jedem Umlaufe eins v .
seinem Gestelle herabnahm , um so die Umläufe zu
ẑählen. _Öxos od . Oxus, ϊ m Fluß in Mittelasien, der sich in
den Aralsee ergießt, j. Amu.
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